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Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
PRIVREDNIM DRUŠTVIMA 

Član 1. 

U Zakonu o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 
83/14 - dr. zakon, 5/15, 44/18, 95/18 i 91/19), u članu 9a tačka 1) posle reči: „lično 
imeˮ dodaju se zapeta i reč: „polˮ. 

Tačka 2) menja se i glasi: 

„2) za stranca - lično ime, pol, broj pasoša i država izdavanja, odnosno 
evidencijski broj za stranca, odnosno broj lične karte stranca i zemlja izdavanja; ˮ. 

Član 2. 

U članu 17. reči: „člana 18.ˮ zamenjuju se rečima: „člana 18. i člana 548.ˮ 

Član 3. 

Član 19. menja se i glasi: 

„Član 19. 

Sedište društva je mesto i adresa na teritoriji Republike Srbije iz koga se 
upravlja poslovanjem društva i koje je kao takvo određeno osnivačkim aktom, 
statutom ili odlukom skupštine, odnosno odlukom ortaka ili komplementara. 

Odluku o promeni sedišta donosi skupština, ako osnivačkim aktom, odnosno 
statutom nije drugačije određeno. 

Adresa sedišta društva podrazumeva grad, opštinu, naseljeno mesto, ulicu ili 
trg, kućni broj, sprat i broj stana, u skladu sa propisima kojima se uređuje teritorijalna 
organizacija. 

Adresa sedišta društva registruje se u skladu sa zakonom o registraciji. 

Zainteresovano lice može tužbom nadležnom sudu da zahteva brisanje 
registrovane adrese sedišta društva, ako lice koje ima pravo svojine nije dozvolilo 
upotrebu prostora na kojem je adresa sedišta za vršenje upravljanja poslovanjem 
društva. 

Na zahtev lica koje je podnelo tužbu za brisanje registrovane adrese sedišta 
registruje se zabeležba spora u skladu sa zakonom o registraciji. 

Postupak po tužbi iz stava 5. ovog člana je hitan. 

Presudu kojom se nalaže brisanje registrovane adrese sedišta društva sud po 
pravnosnažnosti dostavlja registru privrednih subjekata radi registracije. 

Ako društvo u roku od 30 dana od dana pravnosnažnosti presude iz stava 8. 
ovog člana ne registruje novu adresu sedišta, registar privrednih subjekata po 
službenoj dužnosti pokreće postupak prinudne likvidacije tog društva.ˮ 

Član 4. 

Član 21. menja se i glasi: 

„Član 21. 

Društvo je dužno da ima adresu za prijem elektronske pošte, koja se 
registruje u skladu sa zakonom o registraciji, kao i da se registruje kao korisnik 
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usluga elektronske uprave, u skladu sa zakonom kojim se uređuje elektronska 
uprava. 

Dostavljanje elektronskog dokumenta društvu ili preduzetniku vrši se u skladu 
sa zakonom kojim se uređuju elektronski dokument, elektronska identifikacija i 
usluge od poverenja u elektronskom poslovanju, odnosno zakonom kojim se uređuje 
elektronska uprava kada se dostava vrši u Jedinstveni elektronski sandučić na 
portalu eUprava, osim ako je posebnim zakonom drugačije propisano.ˮ 

Član 5. 

U članu 27. stav 4. reči: „stava 2.ˮ zamenjuju se rečima: „stava 3.ˮ 

U stavu 6. reči: „stava 4.ˮ zamenjuju se rečima: „stava 5.ˮ 

Član 6. 

U članu 31. stav 3. briše se. 

U stavu 5, koji postaje stav 4, reči: „stava 4.ˮ zamenjuju se rečima: „stava 3.ˮ 

Član 7. 

U članu 45. posle stava 3. dodaju se st. 4. i 5, koji glase: 

„Nakon prodaje stečajnog dužnika kao pravnog lica u stečajnom postupku, 
vrednost osnovnog kapitala tog privrednog društva registruje se u visini iznosa 
plaćene kupoprodajne cene iz ugovora o prodaji stečajnog dužnika, a ulog kupca kao 
nenovčani ulog u osnovni kapital, u vrednosti plaćene kupoprodajne cene.  

Ako bi vrednost osnovnog kapitala iz stava 4. ovog člana bila manja od 
vrednosti minimalnog osnovnog kapitala, vrednost osnovnog kapitala registruje se na 
vrednost minimalnog osnovnog kapitala koja je propisana za to društvo, a kupac je 
dužan da u osnovni kapital društva uplati nedostajući iznos do visine minimalnog 
osnovnog kapitala u roku od šest meseci od dana obustavljanja postupka stečaja.ˮ 

Član 8. 

U članu 65. posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi: 

„Obaveštenje iz stava 1. ovog člana sadrži naročito vrstu, odnosno pravnu 
prirodu pravnog posla ili radnje, detaljan opis predmeta pravnog posla ili radnje, 
vrednost, odnosno cenu predmeta pravnog posla ili pravne radnje, rok za izvršenje, 
plaćanje i slično, kao i sve relevantne činjenice o prirodi i obimu ličnog interesa.ˮ 

Dosadašnji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4. 

Član 9. 

Član 66. menja se i glasi: 

„Član 66. 

U slučajevima iz člana 65. ovog zakona, kao i u drugim slučajevima 
određenim ovim zakonom, zaključivanje pravnog posla, odnosno preduzimanje 
pravne radnje odobrava se, ako drugačija većina nije određena osnivačkim aktom, 
odnosno statutom:  

1) u slučaju ortačkog društva, odnosno komanditnog društva, većinom 
glasova svih ortaka, odnosno komplementara koji nemaju lični interes;  

2) u slučaju društva s ograničenom odgovornošću, ako postoji lični interes 
direktora, običnom većinom glasova svih članova društva koji nemaju lični interes, 
odnosno odobrava nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno, a ako 
postoji lični interes člana nadzornog odbora, odnosno člana društva, običnom 
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većinom glasova svih članova nadzornog odbora koji nemaju lični interes, odnosno 
običnom većinom glasova svih članova društva koji nemaju lični interes; 

3) u slučaju akcionarskog društva, ako postoji lični interes direktora, 
običnom većinom glasova svih direktora koji nemaju lični interes, odnosno odobrava 
nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno, ako postoji lični interes 
akcionara, običnom većinom svih direktora, odnosno odobrava nadzorni odbor ako je 
upravljanje društvom dvodomno, a ako postoji lični interes člana nadzornog odbora, 
običnom većinom glasova svih članova nadzornog odbora koji nemaju lični interes. 

Pre odobrenja zaključivanja pravnog posla ili preduzimanja pravne radnje iz 
stava 1. ovog člana, u slučaju da vrednost predmeta tog posla ili pravne radnje iznosi 
10% ili više od 10% knjigovodstvene vrednosti ukupne imovine društva iskazane u 
poslednjem godišnjem bilansu stanja, organ društva iz člana 65. stav 1. i stav 3. ovog 
zakona koji je primio obaveštenje, određuje lice iz člana 51. st. 1. i 2. ovog zakona 
koje će izvršiti procenu fer vrednosti stvari ili prava koji su predmet pravnog posla ili 
pravne radnje i o tome sačiniti izveštaj.  

Fer vrednost stvari ili prava iz stava 2. ovog člana utvrđuje se u skladu sa 
međunarodnim standardom finansijskog izveštavanja 13 - odmeravanje fer vrednosti. 

Izveštaj iz stava 2. ovog člana i obaveštenje iz člana 65. stav 1. ovog zakona, 
sastavni su deo odluke kojom se odobrava pravni posao, odnosno pravna radnja u 
kojoj postoji lični interes.  

Ako usled broja članova odbora direktora koji nemaju lični interes u 
predmetnom poslu ne postoji kvorum za glasanje, ili ako se zbog jednake podele 
glasova članova odbora direktora, odnosno nadzornog odbora odluka ne može 
doneti, predmetni posao odobrava skupština običnom većinom glasova prisutnih 
akcionara koji nemaju lični interes u tom poslu, odnosno običnom većinom glasova 
svih članova društva koji nemaju lični interes u tom poslu. 

Osnivačkim aktom, odnosno statutom može se odrediti da odobrenje iz stava 
1. tač. 2) i 3) ovog člana daje skupština. 

U slučaju da odbor direktora, odnosno nadzorni odbor odobri pravni posao u 
kome postoji lični interes, o tome se obaveštava skupština na prvoj narednoj sednici. 

Obaveštenje iz stava 7. ovog člana mora sadržati detaljan opis tog posla ili 
radnje, lično, odnosno poslovno ime povezanog lica, informacije o prirodi odnosa sa 
povezanim licem, datum i vrednost transakcije, kao i podatke iz obaveštenja iz člana 
65. stav 2. ovog zakona. 

U pogledu donošenja odluke iz stava 1. ovog člana za potrebe utvrđivanja 
kvoruma, kao ukupan broj glasova uzeće se ukupan broj glasova onih članova 
društva koji nemaju lični interes iz predmetnog posla.  

Društvo iz stava 1. tač. 2) i 3) ovog člana dužno je da na svojoj internet 
stranici ili na internet stranici registra privrednih subjekata javno objavi nameru 
zaključenja pravnog posla, odnosno preduzimanja pravne radnje za koje je potrebno 
odobrenje, koje sadrži detaljan opis tog posla ili radnje, lično, odnosno poslovno ime 
povezanog lica, informacije o prirodi odnosa sa povezanim licem, datum i vrednost 
transakcije, kao i podatke iz obaveštenja iz člana 65. stav 2. ovog zakona, odmah po 
donošenju odluke iz stava 1. ovog člana kojom se odobrava pravni posao, odnosno 
pravna radnja u kojoj postoji lični interes, a najkasnije na dan zaključenja tog pravnog 
posla, odnosno preduzimanja te pravne radnje.  

Odobrenje iz stava 1. ovog člana nije potrebno u slučaju:  

1) zaključivanja pravnog posla ili preduzimanja pravne radnje, u slučaju da 
vrednost predmeta tog posla ili pravne radnje iznosi manje od 10% od 



4 
 

 

knjigovodstvene vrednosti ukupne imovine društva iskazane u poslednjem godišnjem 
bilansu stanja;  

2) postojanja ličnog interesa jedinog člana društva;  

3) postojanja ličnog interesa svih članova društva;  

4) upisa, odnosno kupovine udela, odnosno akcija po osnovu prava prečeg 
upisa, odnosno prava preče kupovine članova društva;  

5) pribavljanja sopstvenih udela, rezervisanih sopstvenih udela, odnosno 
akcija od strane društva, ako se to pribavljanje vrši u skladu sa odredbama ovog 
zakona koje se odnose na sopstvene udele, odnosno akcije ili zakona kojim se 
uređuje tržište kapitala; 

6) kada je član društva koji poseduje značajno učešće u osnovnom kapitalu 
društva ili kontrolni član društva u smislu člana 62. ovog zakona Republika Srbija, 
autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave; 

7) zaključivanja ugovora o radu ili drugog odgovarajućeg ugovora o 
angažovanju sa direktorom, odnosno članom nadzornog odbora. 

Pod jednim pravnim poslom, odnosno pod jednom pravnom radnjom koja se 
odobrava u skladu sa odredbama ovog člana, smatraće se više povezanih 
pojedinačnih poslova, odnosno pravnih radnji izvršenih u periodu od godinu dana, pri 
čemu se kao vreme nastanka uzima dan preduzimanja poslednjeg pravnog posla, 
odnosno izvršenja poslednje pravne radnje.  

Na povezane pravne poslove, odnosno pravne radnje iz stava 12. ovog člana, 
shodno se primenjuju odredbe člana 470. st. 6. i 7. ovog zakona. 

Odredbe stava 10. ovog člana shodno se primenjuju i u slučaju zaključivanja 
pravnog posla, odnosno preduzimanja pravne radnje između lica povezanog sa 
društvom i kontrolisanog društva.ˮ 

Član 10. 

Posle člana 66. dodaju se naziv iznad člana i član 66a, koji glase: 

„Izveštavanje o pravnim poslovima i radnjama u kojima postoji lični 
interes 

Član 66a 

Društvo koje je tokom poslovne godine zaključivalo pravne poslove, odnosno 
preduzimalo pravne radnje u kojima je postojao lični interes lica iz člana 61. ovog 
zakona, a za koje je potrebno odobrenje iz člana 66. ovog zakona, dužno je da u 
godišnjim finansijskim izveštajima za tu poslovnu godinu navede podatke o: 

1) vrsti pravnog posla ili radnje; 

2) predmetu pravnog posla ili radnje; 

3) vrednosti, odnosno ceni predmeta pravnog posla ili radnje; 

4) procentu udela, odnosno akcija koje lice iz člana 61. ovog zakona 
poseduje u društvu, kao i pravnom licu, odnosno drugom licu sa kojim se pravni 
posao zaključuje, odnosno pravna radnja preduzima; 

5) svojstvu, statusu, odnosno funkciji koju lice iz člana 61. ovog zakona 
obavlja u društvu, kao i pravnom licu, odnosno drugom licu sa kojim se pravni posao 
zaključuje, odnosno pravna radnja preduzima.ˮ 
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Član 11. 

U članu 67. stav 1. menja se i glasi: 

„Ako nije pribavljeno odobrenje pravnog posla, odnosno pravne radnje u 
skladu sa članom 66. ovog zakona, ili ako nadležnom organu društva prilikom 
donošenja odluke o odobravanju pravnog posla, odnosno preduzimanja pravne 
radnje u skladu sa članom 66. ovog zakona nisu bile predstavljene sve činjenice od 
značaja za donošenje takve odluke, ili ako je pribavljeno odobrenje u skladu sa 
članom 66. ovog zakona, a pravni posao nije zaključen, odnosno pravna radnja nije 
preduzeta po fer vrednosti, društvo može podneti tužbu za poništaj tog pravnog 
posla, odnosno radnje i naknadu štete od lica iz člana 61. ovog zakona koje je imalo 
lični interes u tom poslu, odnosno pravnoj radnji.ˮ 

Stav 3. menja se i glasi: 

„Sudsku odluku iz stava 2. ovog člana nadležni sud po pravnosnažnosti 
dostavlja Agenciji za privredne registre radi upisa u Centralnu evidenciju privremenih 
ograničenja prava lica iz člana 61. stav 1. tačka 4) ovog zakona registrovanih u 
Agenciji za privredne registre i brisanja tih lica iz nadležnog registra.ˮ 

U stavu 4. tačka 2) i u stavu 5. reči: „stav 3.ˮ zamenjuju se rečima: „stav 4. ˮ 

Član 12. 

U članu 68. tačka 2) reči: „stav 3.ˮ zamenjuju se rečima: „stav 4.ˮ 

Član 13. 

U članu 78. stav 3. menja se i glasi: 

„Sudsku odluku iz stava 2. ovog člana nadležni sud po pravnosnažnosti 
dostavlja Agenciji za privredne registre radi upisa u Centralnu evidenciju privremenih 
ograničenja prava lica iz člana 61. stav 1. tačka 4) ovog zakona registrovanih u 
Agenciji za privredne registre i brisanja tih lica iz nadležnog registra.ˮ 

Član 14. 

U članu 86. posle stava 6. dodaje se stav 7, koji glasi: 

„Izuzetno od stava 6. ovog člana, poslovno ime preduzetnika ne može da 
sadrži reč „Srbijaˮ, izvedenice ove reči, uključujući i sve oblike koje asociraju na tu 
reč, kao i međunarodno priznatu troslovnu oznaku Republike Srbije „SRBˮ.ˮ 

Član 15. 

U članu 87. posle stava 6. dodaje se novi stav 7, koji glasi: 

„Adresa sedišta preduzetnika podrazumeva grad, opštinu, naseljeno mesto, 
ulicu ili trg, kućni broj, sprat i broj stana, u skladu sa propisima kojima se uređuje 
adresni registar.ˮ 

Dosadašnji stav 7. postaje stav 8. 

Posle dosadašnjeg stava 8, koji postaje stav 9, dodaje se stav 10, koji glasi: 

„Odredbe člana 19. st. 5 - 8. ovog zakona shodno se primenjuju i na 
preduzetnika.ˮ 

Član 16. 

Član 91. menja se i glasi: 

„Član 91. 

Preduzetnik gubi svojstvo preduzetnika brisanjem iz registra privrednih 
subjekata. 
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Brisanje preduzetnika iz registra vrši se zbog prestanka obavljanja delatnosti. 

Preduzetnik prestaje sa obavljanjem delatnosti odjavom ili po sili zakona. 

Preduzetnik odjavu ne može izvršiti sa danom koji je raniji od dana 
podnošenja prijave o prestanku rada nadležnom registracionom organu. 

Brisanje iz registra se ne može vršiti retroaktivno. 

Preduzetnik prestaje sa obavljanjem delatnosti po sili zakona u sledećim 
slučajevima: 

1) smrću ili gubitkom poslovne sposobnosti; 

2) istekom vremena, ako je obavljanje delatnosti registrovano na određeno 
vreme; 

3) ako mu je poslovni račun u blokadi duže od dve godine neprekidno, na 
osnovu inicijative za pokretanje postupka brisanja preduzetnika iz registra, koju 
podnosi Narodna banka Srbije ili Poreska uprava; 

4) ako je pravnosnažnom presudom utvrđena ništavost registracije 
preduzetnika; 

5) ako mu je pravnosnažnim aktom nadležnog organa izrečena mera 
zabrane obavljanja registrovane delatnosti, a preduzetnik u roku od 30 dana od dana 
pravnosnažnosti akta ne registruje prekid obavljanja registrovane delatnosti za vreme 
za koje mu je mera izrečena, odnosno ne registruje promenu te delatnosti ili ne 
odjavi delatnost; 

6) u slučaju oduzimanja dozvole, licence, odobrenja, saglasnosti i dr. koji su 
u skladu sa članom 4. stav 2. ovog zakona posebnim zakonom propisani kao uslov 
za registraciju, a preduzetnik u roku od 30 dana od dana pravnosnažnosti akta kojim 
je izvršeno oduzimanje dozvole, licence, odobrenja, saglasnosti i dr. ne registruje 
promenu te delatnosti ili ne odjavi delatnost; 

7) u slučaju prestanka dozvole, licence, odobrenja, saglasnosti i dr. koji su 
u skladu sa članom 4. stav 2. ovog zakona posebnim zakonom propisani kao uslov 
za registraciju, a preduzetnik u roku od 30 dana od dana prestanka dozvole, licence, 
odobrenja, saglasnosti i dr. ne registruje promenu te delatnosti, ne odjavi delatnost, 
odnosno ne dostavi dokaz o produženju važenja dozvole, licence, odobrenja, 
saglasnosti i dr; 

8) ako preduzetnik u roku od 30 dana od dana pravnosnažnosti presude iz 
člana 19. stav 8. ovog zakona ne registruje novu adresu sedišta; 

9) u drugim slučajevima propisanim zakonom. 

U slučaju iz stava 6. tačka 3) i tač. 5) - 8) ovog člana registrator koji vodi 
registar privrednih subjekata na internet stranici tog registra objavljuje obaveštenje o 
preduzetniku kod koga su se stekli razlozi za brisanje iz registra sa pozivom da u 
roku od 90 dana od dana objavljivanja obaveštenja deblokira poslovni račun, 
odnosno otkloni razlog za brisanje iz registra. 

Ako preduzetnik u roku iz stava 7. ovog člana ne deblokira poslovni račun, 
odnosno ne otkloni razlog za brisanje, registrator će u daljem roku od 30 dana, po 
službenoj dužnosti, doneti rešenje o brisanju preduzetnika iz registra. 

U slučaju smrti ili gubitka poslovne sposobnosti preduzetnika, naslednik, 
odnosno član njegovog porodičnog domaćinstva (bračni drug, deca, usvojenici i 
roditelji) koji je poslovno sposobno fizičko lice može nastaviti obavljanje delatnosti na 
osnovu rešenja o nasleđivanju ili međusobnog sporazuma o nastavku obavljanja 
delatnosti, koji potpisuju svi naslednici, odnosno članovi porodičnog domaćinstva. 



7 
 

 

Poslovno sposobni naslednik može nastaviti obavljanje delatnosti 
preduzetnika i za života preduzetnika ako to pravo vrši na osnovu ugovora o 
ustupanju i raspodeli imovine za života u skladu sa propisima kojima se uređuje 
nasleđivanje. 

Lice iz st. 9. i 10. ovog člana dužno je da u roku od 60 dana od dana smrti 
preduzetnika, pravnosnažnosti rešenja kojim je utvrđen gubitak poslovne 
sposobnosti, odnosno zaključivanja ugovora o ustupanju i raspodeli imovine za 
života, prijavi registru privrednih subjekata nastavak obavljanja delatnosti u skladu sa 
zakonom o registraciji. 

Ako su za obavljanje delatnosti preduzetnika propisani posebni uslovi u 
pogledu ličnih kvalifikacija preduzetnika, lice iz st. 9. i 10. ovog člana mora da 
ispunjava te uslove.ˮ 

Član 17. 

U članu 139. reči: „članom 18.ˮ zamenjuju se rečima: „članom 18. i članom 
548.ˮ 

Član 18. 

U članu 147. stav 1. tačka 4) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 4) dodaje se tačka 5), koja glasi: 

„5) u slučaju statusnih promena.ˮ 

Posle stava 4. dodaje se novi stav 5, koji glasi: 

„Odlukom o smanjenju osnovnog kapitala utvrđuje se razlog iz stava 1. ovog 
člana i obim tog smanjenja, a naročito da li se smanjenje osnovnog kapitala sprovodi 
u skladu sa čl. 147a ili 147b ovog zakona.ˮ 

Dosadašnji stav 5. postaje stav 6. 

Član 19. 

U članu 158. stav 2. posle reči: „dobitiˮ dodaju se reči: „i ne može biti predmet 
zalogeˮ. 

Član 20. 

U članu 175. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„U slučaju pristupanja novog člana društvu, ugovor o pristupanju novog člana 
društvu zaključuje se u pisanoj formi sa overenim potpisom lica koje pristupa društvu 
i lica ovlašćenog odlukom skupštine društva kojom se odobrava pristupanje novog 
člana društvu.ˮ 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4. 

Član 21. 

Posle člana 175. dodaju se naziv iznad člana i član 175a, koji glase: 

„Posledice odluke suda kojom se utvrđuje ništavost ugovora o 
prenosu udela 

Član 175a 

Presuda kojom se utvrđuje ništavost ugovora o prenosu udela ima dejstvo 
prema društvu i članovima društva. 

Ako je na osnovu ugovora o prenosu udela čija je ništavost utvrđena odlukom 
suda, bila registrovana promena članova društva u skladu sa zakonom o registraciji, 
nadležni sud presudu iz stava 1. ovog člana po pravnosnažnosti dostavlja registru 
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privrednih subjekata radi registracije zabeležbe u skladu sa zakonom o registraciji, a 
parnične stranke, odnosno njihovi pravni sledbenici imaju pravo da podnesu prijavu 
za registraciju promene podataka o članovima društva koji su bili registrovani na 
osnovu ništavog ugovora o prenosu udela.ˮ 

Član 22. 

U članu 220. stav 2. menja se i glasi:  

„Na ostavku direktora društva s ograničenom odgovornošću shodno se 
primenjuju odredbe člana 396. i člana 426. ovog zakona o ostavci direktora, odnosno 
izvršnog direktora akcionarskog društva.ˮ 

Član 23. 

U članu 245. stav 1. reči: „člana 18.ˮ zamenjuju se rečima: „člana 18. i člana 
548.ˮ 

Član 24. 

U članu 260. stav 2. menja se i glasi: 

„Odluku iz stava 1. ovog člana donosi skupština.ˮ 

Stav 3. briše se. 

Dosadašnji st. 4 - 6. postaju st. 3 - 5. 

Posle dosadašnjeg stava 7, koji postaje stav 6, dodaje se stav 7, koji glasi: 

„Emisiona premija može se koristiti za povećanje osnovnog kapitala, rezerve 
koje se koriste za povećanje osnovnog kapitala, pokriće gubitaka u osnovnom 
kapitalu, otkup akcija od nesaglasnih akcionara i troškove nastale po osnovu 
povećanja ili smanjenja osnovnog kapitala.ˮ 

Član 25. 

U članu 282. stav 3. tačka 4) menja se i glasi: 

„4) spisak lica, ako se sopstvene akcije stiču radi raspodele zaposlenima u 
društvu ili povezanom društvu ili za nagrađivanje članova odbora direktora, odnosno 
izvršnog i nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno, ali najviše do 
5% bilo koje klase akcija u toku poslovne godine, kao i ako su izdvojene rezerve za 
ove namene.ˮ 

Član 26. 

U članu 287. stav 3. reči: „članom 282. stav 4. tačka 2)ˮ zamenjuju se rečima: 
„članom 282. stav 3. tačka 4) i stav 4. tačka 2)ˮ. 

Član 27. 

U članu 288. stav 3. reči: „Ako po ispunjenju obaveze iz stava 1. ovog članaˮ 
zamenjuju se rečima: „Ako nakon ostvarivanja prava preče kupovine iz stava 2. ovog 
članaˮ. 

Član 28. 

U članu 295. stav 3. posle reči: „kapitalˮ dodaju se zapeta i reči: „osim ako 
zakonom nije drugačije određenoˮ. 

Član 29. 

U članu 313. stav 3. menja se i glasi: 

„Skupština donosi odluku o odobrenim akcijama koja sadrži bitne elemente 
odobrenih akcija uključujući i rok za izdavanje akcija.ˮ  
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Stav 5. briše se. 

Dosadašnji stav 6. postaje stav 5. 

Član 30. 

U članu 329. posle tačke 10) dodaje se nova tačka 10a), koja glasi: 

„10a) politici naknada i izveštaju o naknadama članova odbora direktora, 
odnosno nadzornog odbora u javnim akcionarskim društvima;ˮ. 

Član 31. 

U članu 376. stav 3. menja se i glasi: 

„Tužba iz stava 1. ovog člana može se podneti u roku od 30 dana od dana 
saznanja za odluku skupštine, ali ne kasnije od tri meseca od dana kada je odluka 
doneta, a ako u skladu sa ovim zakonom postoji obaveza registracije odluke 
skupštine tužba iz stava 1. ovog člana može se podneti u roku od 30 dana od dana 
registracije te odluke.ˮ  

Član 32. 

U članu 388. stav 5. briše se. 

Dosadašnji stav 6. postaje stav 5. 

Član 33. 

Naziv iznad člana i član 393. menjaju se i glase: 

„Ukupna naknada direktora 

Član 393. 

Ukupna naknada direktora obuhvata zaradu, odnosno naknadu za njegov rad 
po osnovu ugovora o angažovanju, u skladu sa zakonom kojim se uređuje rad, a 
može da obuhvati i pravo na stimulaciju putem dodele akcija, odnosno varanata 
društva ili drugog društva koje je povezano sa društvom. 

Statutom, odlukom skupštine ili odlukom nadzornog odbora ako je upravljanje 
društvom dvodomno određuju se ukupna naknada iz stava 1. ovog člana ili način 
njenog određivanja. 

Visina ukupne naknade iz stava 1. ovog člana može zavisiti od poslovnih 
rezultata društva, ali ta naknada ne može biti određena kao učešće u raspodeli dobiti 
društva. 

Ukupna naknada direktora u javnom akcionarskom društvu utvrđuje se u 
skladu sa odredbama člana 463a ovog zakona.ˮ 

Član 34. 

Posle člana 393. dodaju se naziv iznad člana i član 393a, koji glase: 

„Dostupnost podataka o iznosu i strukturi ukupne naknade 

Član 393a 

Akcionarsko društvo koje nije javno u smislu zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala, dužno je da na zahtev akcionara koji poseduje akcije koji predstavljaju 
najmanje 5% osnovnog kapitala društva, najkasnije u roku od tri dana od dana 
prijema zahteva, akcionaru omogući uvid u podatke o iznosu i strukturi ukupne 
naknade za svakog direktora, odnosno izvršnog direktora i člana nadzornog odbora, 
ako je upravljanje društvom dvodomno, u skladu sa odredbama člana 81. ovog 
zakona. 
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Smatraće se da je obaveza iz stava 1. ovog člana izvršena i ako je društvo 
omogućilo slobodan pristup i preuzimanje podataka o naknadama iz stava 1. ovog 
člana sa internet stranice društva, bez naknade.  

Ako su podaci o naknadama iz stava 1. ovog člana internim aktima, odnosno 
drugim dokumentima društva označeni kao poslovna tajna u smislu zakona kojim se 
uređuje zaštita poslovne tajne, akcionar može izvršiti uvid u podatke iz stava 1. ovog 
člana pod uslovom da potpiše izjavu o poverljivosti ili neotkrivanju poverljivih 
informacija. 

U slučaju iz stava 3. ovog člana otkrivanje podataka iz stava 1. ovog člana od 
strane akcionara javnosti ili trećim licima smatraće se nezakonitim otkrivanjem 
poslovne tajne u smislu zakona kojim se uređuje zaštita poslovne tajne.  

Odredbe st. 1 - 4. ovog člana shodno se primenjuju i na društvo s 
ograničenom odgovornošću.ˮ 

Član 35. 

U članu 398. stav 1. tačka 9) briše se. 

U stavu 1. tačka 10) reči: „članom 260. st. 2. i 3. iˮ brišu se. 

Član 36. 

U članu 441. stav 1. tačka 8) briše se. 

U stavu 1. tačka 9) reči: „članom 260. st. 2. i 3. iˮ brišu se. 

Član 37. 

Posle člana 463. dodaju se pododeljak 7.7. i čl. 463a - 463v, koji glase: 

„7.7. Naknade u javnim akcionarskim društvima 

Politika naknada 

Član 463a 

Javno akcionarsko društvo je u obavezi da ima politiku naknada direktorima i 
članovima nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno. 

Politika naknada iz stava 1. ovog člana mora biti jasna i razumljiva i, u odnosu 
na pojedinačne delove naknade ako ih društvo predviđa, sadrži najmanje sledeće 
podatke: 

1) u kojoj meri naknada doprinosi poslovnoj strategiji, dugoročnom razvoju i 
održivosti društva; 

2) sve fiksne i varijabilne delove naknade (uključujući sve bonuse i druge 
beneficije u bilo kom obliku), kao i procenat udela tih delova naknade u ukupnoj 
naknadi; 

3) sva finansijska i nefinansijska merila za isplatu varijabilnih delova, 
uključujući: 

(1) objašnjenje kako ta merila doprinose ostvarivanju ciljeva iz tačke 1) 
ovog stava; 

(2) metode pomoću kojih se utvrđuje da li su merila ispunjena; 

4) period odlaganja isplate varijabilnih delova naknade i utvrđivanje uslova 
koji moraju biti ispunjeni da bi društvo imalo pravo da zahteva povraćaj varijabilnih 
delova naknade; 

5) ako društvo deo naknade daje u akcijama: 
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(1) period u kome direktor, odnosno član nadzornog odbora može 
ostvariti pravo na sticanje akcija; 

(2) da li je direktor, odnosno član nadzornog odbora dužan i pod kojim 
uslovima da zadrži akcije određeno vreme nakon što ih je stekao; 

(3) objašnjenje kako ovaj deo naknade doprinosi ostvarivanju ciljeva iz 
tačke 1) ovog stava; 

6) model ugovora o radu ili drugog odgovarajućeg ugovora o angažovanju 
koji društvo zaključuje sa direktorom, odnosno ugovora o angažovanju koji društvo 
zaključuje sa članom nadzornog odbora, sa sledećim podacima: 

(1) koliko ugovor traje i pod kojim uslovima prestaje, uključujući 
ugovorene rokove za raskid, odnosno otkaz ugovora; 

(2) obaveze društva prema direktoru koji je zaposlen u društvu u vezi sa 
otpremninom; 

(3) da li društvo uplaćuje direktoru, odnosno članu nadzornog odbora 
dobrovoljno penzijsko i zdravstveno osiguranje i glavne 
karakteristike dopunskog penzijskog osiguranja ili programa 
prevremene penzije; 

7) objašnjenje kako su zarade i uslovi rada zaposlenih uticali na 
određivanje politike naknada, uključujući i objašnjenje o kojoj grupi zaposlenih je reč; 

8) postupak donošenja, sprovođenja i nadzora nad politikom naknada, kao i 
ulogu komisije za naknade, komisije za imenovanja i drugih komisija, kao i mere za 
sprečavanje sukoba interesa; 

9) u slučaju kada je odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je 
upravljanje društvom dvodomno dužan da skupštini društva dostavi izmene 
predložene politike naknada, radi odlučivanja na prvoj narednoj sednici: 

(1) objašnjenje svih bitnih izmena politike naknada; 

(2) pregled u kojoj su meri u izmenjenoj politici naknada uzeti u obzir 
glasovi i mišljenja akcionara o politici naknada i izveštaju o 
naknadama. 

U izuzetnim okolnostima neophodnim za ostvarivanje dugoročnih interesa i 
održivosti društva u celini ili za očuvanje imovine društva, društvo može privremeno 
odstupiti od politike naknada, ako su politikom naknada predviđeni uslovi za to 
odstupanje, elementi politike od kojih se može odstupiti i način na koji se to 
odstupanje sprovodi. 

Izveštaj o naknadama 

Član 463b 

Odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom 
dvodomno ili komisija za naknade ako je obrazovana, sačinjava jednom godišnje 
jasan, sveobuhvatan i razumljiv izveštaj o svim naknadama koje je društvo ili sa njim 
povezano društvo koje posluje u okviru iste grupe društava isplatilo ili se obavezalo 
da isplati svakom pojedinom sadašnjem i bivšem članu odbora direktora, odnosno 
nadzornog odbora, u poslednjoj poslovnoj godini koja prethodi godini u kojoj se 
sačinjava izveštaj. 

Izveštaj o naknadama iz stava 1. ovog člana obavezno sadrži lično ime 
svakog lica iz stava 1. ovog člana, kao i sledeće podatke ako ih društvo predviđa u 
politici naknada: 
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1) sve fiksne i varijabilne delove naknade (uključujući sve bonuse i druge 
beneficije u bilo kom obliku), kao i procenat udela tih delova naknade u ukupnoj 
naknadi, objašnjenje kako su usklađeni sa važećom politikom naknada, uključujući i 
način na koji doprinose poslovnoj strategiji, dugoročnom razvoju i održivosti društva i 
kako su se primenjivala merila uspešnosti;  

2) uporedni prikaz godišnjih izmena naknada, poslovnih rezultata društva i 
prosečnih zarada zaposlenih sa punim radnim vremenom, osim direktora, za 
poslednjih pet poslovnih godina, koje prethode godini u kojoj se izveštaj sačinjava, 
uključujući objašnjenje kako su se zarade zaposlenih uzimale u obzir pri 
izračunavanju prosečnih naknada i objašnjenje koja grupa zaposlenih je uzeta u 
obzir prilikom obračuna; 

3) broj akcija i varanata koje je društvo dalo ili se obavezalo da da licima iz 
stava 1. ovog člana, kao i glavne uslove za ostvarivanje prava, uključujući cenu po 
kojoj se akcije stiču i datum kada se stiču, kao i svaku izmenu tih uslova; 

4) da li je društvo zahtevalo povraćaj varijabilnog dela naknade; 

5) da li je društvo odstupilo od politike naknade u skladu sa članom 463a 
stav 3. ovog zakona, objašnjenje zašto je to bilo nužno, kao i od kojih je tačno delova 
politike naknada odstupilo; 

6) objašnjenje da li je društvo otklonilo, i ako jeste, na koji način, razloge 
zbog kojih skupština nije usvojila izveštaj o naknadama za prethodnu poslovnu 
godinu. 

Izveštaj o naknadama za svako lica iz stava 1. ovog člana obavezno sadrži 
podatke i o naknadama koje: 

1) je povezano društvo koje posluje u okviru iste grupe društava licu iz 
stava 1. ovog člana isplatilo ili se obavezalo da isplati u poslednjoj poslovnoj godini 
koja prethodi godini u kojoj se izveštaj sačinjava, u vezi sa poslovima koje je 
obavljalo kao član odbora direktora, odnosno nadzornog odbora; 

2) se društvo obavezalo da isplati licu iz stava 1. ovog člana u slučaju 
prestanka funkcije člana odbora direktora, odnosno nadzornog odbora pre isteka 
mandata, odnosno u slučaju isteka mandata, kao i novčanu vrednost i iznos koji je 
društvo isplatilo ili rezervisalo u poslednjoj poslovnoj godini koja prethodi godini u 
kojoj se izveštaj sačinjava, uključujući i promene dogovorene u poslednjoj poslovnoj 
godini. 

Revizor koji vrši reviziju godišnjih finansijskih izveštaja društva dužan je da 
izvrši reviziju izveštaja o naknadama i da o tome sačini izveštaj koji sadrži mišljenje 
da li izveštaj o naknadama sadrži sve podatke iz st. 2. i 3. ovog člana. 

Izveštaj revizora iz stava 4. ovog člana dostavlja se skupštini uz izveštaj o 
naknadama. 

Društvo je dužno da izveštaj o naknadama objavi na svoj internet stranici 
nakon sednice skupštine na kojoj se raspravljalo o tom izveštaju. 

Izveštaj o naknadama mora biti besplatno javno dostupan najmanje deset 
godina od dana objavljivanja na internet stranici društva.  

Izveštaj o naknadama ne sme da sadrži posebne vrste podataka o ličnosti o 
članovima odbora direktora, odnosno nadzornog odbora u smislu člana 17. Zakona o 
zaštiti podataka o ličnosti („Službeni glasnik RSˮ, broj 87/18), kao ni podatke koji se 
odnose na porodične prilike članova odbora direktora, odnosno nadzornog odbora po 
osnovu kojih je naknada isplaćena ili odobrena (porodični dodatak, dečiji dodatak i 
sl.) već može da sadrži samo iznos te naknade. 
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Podatke o ličnosti za lica iz stava 1. ovog člana iz izveštaja o naknadama 
društvo može obrađivati samo u cilju povećanja transparentnosti društva u pogledu 
naknada radi povećanja odgovornosti lica iz stava 1. ovog člana i kontrole akcionara 
nad njihovim naknadama. 

Nakon isteka roka iz stava 7. ovog člana, društvo je dužno da iz izveštaja o 
naknadama ukloni sve podatke o ličnosti članova odbora direktora, odnosno 
nadzornog odbora.  

Glasanje o politici naknada i o izveštaju o naknadama 

Član 463v 

Odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom 
dvodomno predlaže skupštini društva politiku naknada iz člana 463a ovog zakona, 
najmanje na svake četiri godine. 

Odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom 
dvodomno predlaže skupštini društva i sve značajnije promene politike naknada. 

Skupština društva odlučuje o predloženoj politici naknada.  

Društvo je dužno da isplaćuje naknade samo u skladu sa politikom naknada 
koju je usvojila skupština. 

Ako društvo nema usvojenu politiku naknada, a skupština društva ne usvoji 
predloženu politiku naknada, društvo može da nastavi da isplaćuje naknade 
članovima odbora direktora, odnosno nadzornog odbora u skladu sa svojom 
postojećom praksom.  

Ako društvo ima usvojenu politiku naknada, a skupština društva ne usvoji 
predloženu novu politiku naknada, društvo nastavlja da isplaćuje naknade članovima 
odbora direktora, odnosno nadzornog odbora u skladu sa postojećom usvojenom 
politikom. 

U slučaju iz st. 5. i 6. ovog člana, odbor direktora, odnosno nadzorni odbor 
ako je upravljanje društvom dvodomno dužan je da skupštini društva dostavi izmene 
predložene politike naknada, radi odlučivanja na prvoj narednoj sednici. 

Društvo je dužno da politiku naknada koja je usvojena na sednici skupštine, 
zajedno sa datumom održavanja te sednice i rezultatima glasanja bez odlaganja 
objavi na svoj internet stranici, pri čemu politika naknade mora biti besplatno javno 
dostupna najmanje za sve vreme njene primene.  

Izveštaj o naknadama iz člana 463b ovog zakona za prethodnu poslovnu 
godinu razmatra se na redovnoj sednici skupštine društva. 

Ako skupština društva ne usvoji izveštaj o naknadama za prethodnu poslovnu 
godinu, naredni izveštaj o naknadama mora da sadrži objašnjenje iz člana 463b stav 
2. tačka 6) ovog zakona.ˮ 

Član 38. 

U članu 464. stav 1. tačka 12) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 12) dodaje se tačka 13), koja glasi:  

„13) celokupnu dokumentaciju u vezi sa odobravanjem i zaključivanjem 
pravnog posla, odnosno preduzimanjem pravne radnje sa ličnim interesom iz člana 
66. ovog zakona.ˮ 

U stavu 3. reči: „tač. 1) do 5), 8), 9) i 12)ˮ zamenjuju se rečima: „tač. 1) - 5), 
8), 9), 12) i 13)ˮ. 
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Član 39. 

U članu 465. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„U slučaju pokrenutog spora u skladu sa ovim zakonom po tužbi akcionara ili 
ranijeg akcionara, odbor direktora, odnosno izvršni odbor ako je upravljanje društvom 
dvodomno, dužan je da akte i dokumenta iz člana 464. stav 1. tač. 1) - 10) i tač. 12) i 
13) ovog zakona, a koji su neposredno vezani za predmet spora, stavi na 
raspolaganje akcionaru, odnosno ranijem akcionaru na njegov pisani zahtev podnet 
u skladu sa članom 81. ovog zakona, radi vršenja uvida i kopiranja o svom trošku 
tokom radnog vremena, za potrebe vođenja parnice. Izuzetno od odredaba člana 81. 
stav 2. tačka 2) ovog zakona, u pisanom zahtevu ne moraju biti tačno precizirani bitni 
podaci o aktima i dokumentima u vezi sa predmetom spora, već je dovoljno da oni 
budu odredivi.ˮ 

Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5. 

Član 40. 

Posle člana 469. dodaju se glava IVa i čl. 469a - 469j, koji glase: 

„GLAVA IVA 

POSEBNA PRAVILA U POGLEDU PODSTICANJA 
DUGOROČNOG ANGAŽOVANJA AKCIONARA U JAVNIM 

AKCIONARSKIM DRUŠTVIMA 

1. Institucionalni investitori, rukovodioci imovinom i savetnici za 
glasanje 

Osnovni pojmovi i područje primene 

Član 469a 

Institucionalni investitor je: 

1) društvo koje obavlja delatnost životnog osiguranja u smislu zakona kojim 
se uređuje osiguranje; 

2) društvo koje obavlja delatnost reosiguranja u smislu delatnosti koja se 
sastoji od prihvatanja rizika koje je ustupilo društvo za osiguranje, odnosno društvo 
za osiguranje iz države koja nije članica Evropske unije ili drugo društvo za 
reosiguranje, odnosno društvo za reosiguranje iz države koja nije članica Evropske 
unije, pod uslovom da te delatnosti obuhvataju obaveze životnog osiguranja, a koje 
nije isključeno na osnovu zakona kojim se uređuje osiguranje; 

3) društvo za upravljanje dobrovoljnim penzijskim fondovima, u smislu 
propisa kojim se uređuju dobrovoljni penzijski fondovi i penzijski planovi. 

Rukovodilac imovinom je: 

1) investiciono društvo čija je delatnost pružanje jedne ili više investicionih 
usluga trećim licima, odnosno obavljanje jedne ili više investicionih aktivnosti na 
profesionalnoj osnovi u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala koje ulagačima pruža usluge upravljanja portfoliom; 

2) društvo za upravljanje alternativnim investicionim fondovima u skladu sa 
zakonom kojim se uređuju alternativni investicioni fondovi koji ne ispunjavaju uslove 
za izuzetak od primene tog zakona; 

3) društvo za upravljanje otvorenim investicionim fondom u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje poslovanje otvorenih investicionih fondova sa javnom 
ponudom; 
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4) društvo za investicije koje ima odobrenje za rad nadležnog organa 
države članice u skladu sa posebnim propisom, pod uslovom da za svoje upravljanje 
nije odabralo društvo za upravljanje otvorenim investicionim fondom koje ima 
odobrenje za rad u skladu sa tim propisom. 

Savetnik za glasanje je pravno lice koje profesionalno i uz naknadu analizira 
izveštaje i druge informacije javnih akcionarskih društava, sprovodi istraživanja, 
pruža usluge savetovanja ili daje preporuke za glasanje u cilju informisanja 
investitora u vezi sa njihovim odlukama pri glasanju. 

Sedište uprave je mesto iz koga se upravlja poslovanjem društva. 

Odredbe čl. 469b - 469d ovog zakona primenjuju se na: 

1) institucionalne investitore u meri u kojoj oni direktno ili preko rukovodioca 
imovinom ulažu u akcije kojima se trguje na regulisanom tržištu, odnosno 
multilateralnoj trgovačkoj platformi, u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala;  

2) rukovodioce imovinom u meri u kojoj oni ulažu u akcije kojima se trguje 
na regulisanom tržištu, odnosno multilateralnoj trgovačkoj platformi, u smislu zakona 
kojim se uređuje tržište kapitala;  

3) savetnike za glasanje koji imaju sedište, sedište uprave iz koga 
upravljaju poslovanjem društva, odnosno koji su poslovno nastanjeni u državi članici 
Evropske unije u meri u kojoj oni akcionarima pružaju usluge u vezi sa akcijama 
privrednih društava koja imaju sedište u državi članici Evropske unije i čijim se 
akcijama trguje na regulisanom tržištu koje se nalazi ili posluje u državi članici 
Evropske unije. 

Politika angažovanja, izveštaj o angažovanju, glasanje 

Član 469b 

Politika angažovanja predstavlja radnje i način na koji institucionalni investitori 
i rukovodioci imovinom uključuju akcionare u svoju strategiju ulaganja. 

Institucionalni investitori i rukovodioci imovinom javno objavljuju politiku 
angažovanja na svojim internet stranicama. 

Politika angažovanja obavezno sadrži način na koji: 

1) utiču na društva u portfoliju; 

2) uključuju angažovanje akcionara u svoju strategiju ulaganja; 

3) prate bitne događaje društva u koje ulažu (poslovnu strategiju i poslovne 
ciljeve društva, finansijske i nefinansijske pokazatelje poslovanja i rizike, strukturu 
kapitala, socijalni uticaj i uticaj na životnu sredinu i korporativno upravljanje); 

4) razmenjuju informacije sa organima društva u koje se investira i drugim 
relevantnim zainteresovanim stranama društva u koje se investira; 

5) ostvaruju pravo glasa i druga prava koja daje akcija; 

6) sarađuju sa drugim akcionarima; 

7) upravljaju stvarnim i potencijalnim sukobima interesa povezanim sa 
njihovim angažovanjem. 

Institucionalni investitori i rukovodioci imovinom u obavezi su da jednom 
godišnje javno objave kako sprovode svoju politiku angažovanja, uključujući opšti 
opis njihovog glasanja, objašnjenje najvažnijih glasova, da li su koristili usluge 
savetnika za glasanje, kao i kako su glasali na skupštinama privrednih društava u 
kojima imaju akcije, s tim da glasovi koji nisu relevantni zbog predmeta glasanja ili 
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procenta učešća u osnovnom kapitalu društva mogu biti izuzeti od javnog 
objavljivanja. 

Politika angažovanja i informacije iz stava 3. ovog člana moraju biti besplatno 
dostupne na internet stranici institucionalnog investitora, odnosno rukovodioca 
imovinom najmanje tri godine i ažuriraju se svake godine. 

Ako rukovodilac imovinom sprovodi politiku angažovanja, uključujući i 
glasanje u ime institucionalnog investitora, institucionalni investitor je dužan da na 
svojoj internet stranici objavi podatak o internet stranici rukovodioca imovinom na 
kojoj su objavljene informacije iz stava 3. ovog člana.  

Obaveza objavljivanja za institucionalne investitore i rukovodioce 
imovinom 

Član 469v 

Institucionalni investitor je dužan da javno objavi kako su glavni elementi 
njegove strategije ulaganja u skladu sa sadržinom i trajanjem njegovih obaveza, 
posebno dugoročnih, kao i kako doprinose srednjoročnom i dugoročnom prinosu na 
njegovu imovinu. 

Ako rukovodilac imovinom investira u ime institucionalnog investitora, bilo po 
sopstvenom izboru za svakog klijenta ili kroz instituciju kolektivnog investiranja, 
institucionalni investitor javno objavljuje sledeće informacije o ugovoru sa 
rukovodiocem imovinom: 

1) informacije koje pokazuju kako rukovodilac imovinom usklađuje svoju 
strategiju ulaganja i investicione odluke sa sadržinom i trajanjem obaveza 
institucionalnog investitora, posebno dugoročnih obaveza; 

2) informacije o tome kako taj ugovor podstiče rukovodioca imovinom da 
donosi odluke o ulaganju na osnovu procena o srednjoročnim, odnosno dugoročnim 
finansijskim i nefinansijskim pokazateljima poslovanja privrednog društva u koje se 
investira; 

3) informacije o tome kako taj ugovor podstiče rukovodioca imovinom da 
sarađuje sa privrednim društvom u koje se investira u cilju poboljšanja srednjoročne, 
odnosno dugoročne uspešnosti poslovanja tog društva; 

4) informacije o tome kako su metod ocene rezultata rukovodioca imovinom 
i vremenski period u kome se ocenjivanje vrši i naknade za rukovodioca imovinom u 
skladu sa sadržinom i trajanjem obaveza institucionalnog investitora, posebno 
dugoročnih, kao i kako utiču na apsolutni dugoročni rezultat institucionalnog 
investitora; 

5) informacije o tome kako institucionalni investitor prati i nadgleda 
dogovoreni promet portfolija i projektovane troškove prometa portfolija rukovodioca 
imovinom; 

6) o trajanju ugovora sa rukovodiocem imovinom. 

Ako ugovor sa rukovodiocem imovinom ne sadrži neki od elemenata iz stava 
2. ovog člana, institucionalni investitor je dužan da to jasno i precizno obrazloži. 

Informacije iz st. 1 - 3. ovog člana moraju biti besplatno dostupne na internet 
stranici institucionalnog investitora najmanje tri godine i ažuriraju se jednom godišnje, 
osim ako nije bilo bitnih promena.  

Informacije iz st. 1 - 3. ovog člana mogu biti besplatno dostupne i na internet 
stranici rukovodioca imovinom, u kom slučaju je institucionalni investitor dužan da u 
poslednjoj poslovnoj godini koja prethodi godini u kojoj se izveštaj sačinjava na svojoj 
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internet stranici objavi podatak o internet stranici rukovodioca imovinom na kojoj su 
objavljene informacije iz st. 1 - 3. ovog člana.  

Institucionalni investitor iz člana 469a stav 1. tač. 1) i 2) ovog zakona može 
informacije iz st. 1 - 3. ovog člana uključiti u finansijski izveštaj i godišnji izveštaj o 
poslovanju. 

Rukovodilac imovinom koji je zaključio ugovor iz stava 2. ovog člana dužan je 
da jednom godišnje podnese institucionalnom investitoru izveštaj o tome u kojoj su 
meri strategija ulaganja rukovodioca imovinom i njeno sprovođenje u skladu sa tim 
ugovorom i kako doprinose srednjoročnoj, odnosno dugoročnoj vrednosti imovine 
institucionalnog investitora.  

Izveštaj iz stava 7. ovog člana sadrži naročito informacije o: 

1) najznačajnijim srednjoročnim, odnosno dugoročnim investicionim 
rizicima; 

2) strukturi (sastavu) portfolija, prometu i troškovima prometa portfolija;  

3) korišćenju usluga savetnika za glasanje; 

4) tome u kojoj meri se investicione odluke odnose na srednjoročni i 
dugoročni razvoj, uključujući nefinansijske pokazatelje poslovanja privrednog društva 
u koje se investira; 

5) tome da li je bilo sukoba interesa u vezi sa aktivnostima angažovanja i 
ako je postojao sukob interesa, na koji način ga je rukovodilac imovinom rešio. 

Obaveza objavljivanja za savetnika za glasanje 

Član 469g 

Savetnik za glasanje objavljuje sledeće informacije: 

1) koji kodeks ponašanja primenjuje; 

2) da li je postupao i da li postupa u skladu sa preporukama kodeksa 
ponašanja; 

3) od kojih preporuka kodeksa ponašanja je odstupio i još uvek odstupa, 
razlozi tih odstupanja i da li je umesto toga preduzeo neke druge mere; 

4) jasno i obrazloženo objašnjenje zašto ne primenjuje nijedan kodeks 
ponašanja, ako ih ne primenjuje. 

Savetnik za glasanje je u obavezi da javno objavi najmanje sledeće 
informacije u vezi sa prikupljanjem podataka, odnosno istraživanja koje sprovodi radi 
analize u cilju davanja saveta i preporuka za glasanje: 

1) bitne karakteristike metoda i modela koje primenjuju i glavne izvore 
informacija koje koristi; 

2) postupke koje koristi za obezbeđivanje kvaliteta istraživanja, odnosno 
saveta i preporuka za glasanje i stručne kvalifikacije lica koja učestvuju u tim 
aktivnostima; 

3) da li i kako uzima u obzir stanje na nacionalnom tržištu i zakonodavne i 
specifične uslove za određeno privredno društvo; 

4) bitne karakteristike politike glasanja koju primenjuje za svako tržište; 

5) da li i koliko često komunicira sa privrednim društvima koja su predmet 
istraživanja, savetovanja i preporuka za glasanje i njihovim akcionarima;  

6) politiku sprečavanja i upravljanja potencijalnim sukobima interesa. 
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Informacije iz st. 1. i 2. ovog člana moraju biti besplatno javno dostupne na 
internet stranici savetnika za glasanje najmanje tri godine od dana objavljivanja i 
ažuriraju se svake godine. 

Savetnik za glasanje je dužan da bez odlaganja obavesti svoje klijente o 
stvarnim ili potencijalnim sukobima interesa ili poslovnim odnosima koji bi mogli 
uticati na pripremu istraživanja, saveta ili preporuka za glasanje i mere za uklanjanje, 
smanjenje ili upravljanje postojećim ili potencijalnim sukobima interesa. 

2. Informisanje akcionara i društva 

Pravo društva da identifikuje svoje akcionare 

Član 469d 

Društvo ima pravo da identifikuje svoje akcionare i krajnje akcionare. 

Krajnji akcionari su lica koja nisu posrednici, a za čiji račun se akcije vode na 
zbirnom, odnosno kastodi računu u Centralnom registru (u daljem tekstu: krajnji 
akcionari). 

Posrednik je pravno lice koje čuva i administrira hartije od vrednosti ili depo 
račune za račun drugih lica (ili klijenata) u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište 
kapitala. 

Posrednik u lancu je pravno lice za čiji račun član Centralnog registra čuva 
hartije od vrednosti. 

Odredbe čl. 469đ - 469i ovog zakona koje se odnose na akcionare, shodno 
se primenjuju i na krajnje akcionare. 

Informacije o identitetu akcionara 

Član 469 đ 

Informacije o identitetu akcionara koje se dostavljaju društvu su: 

1) za domaće fizičko lice - lično ime i jedinstveni matični broj građana, 
adresa prebivališta, adresa za prijem elektronske pošte; 

2) za stranca - lično ime, broj pasoša i država izdavanja, odnosno 
evidencijski broj za stranca, odnosno broj lične karte stranca i zemlja izdavanja, 
adresa za prijem elektronske pošte; 

3) za domaće pravno lice - poslovno ime, adresa sedišta, matični broj i 
adresa za prijem elektronske pošte; 

4) za strano pravno lice - poslovno ime, adresa sedišta, broj pod kojim se to 
pravno lice vodi u matičnom registru, država u kojoj je to lice registrovano i adresa za 
prijem elektronske pošte; 

5) broj akcija koje poseduje akcionar; 

6) vrstu i klasu akcija koje poseduje akcionar i datum od kada poseduje te 
akcije, samo ukoliko i te podatke društvo zahteva. 

Informacije iz stava 1. ovog člana društvo može zahtevati od: 

1) Centralnog registra ili 

2) posrednika. 

Ako društvo od Centralnog registra zahteva informacije o identitetu akcionara, 
Centralni registar je dužan da društvu dostavi te informacije bez odlaganja, osim ako 
se zahtev odnosi na akcije koje se vode na zbirnom, odnosno kastodi računu. 
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Ako se zahtev odnosi na akcije koje se vode na zbirnom, odnosno kastodi 
računu Centralni registar je dužan da bez odlaganja prosledi zahtev za informacijama 
o identitetu akcionara članu Centralnog registra koji vodi taj račun. 

Član Centralnog registra iz stava 4. ovog člana dužan je da bez odlaganja 
društvu dostavi informacije o identitetu akcionara, osim u slučaju kada akcije društva 
čuva za drugog posrednika (posrednik u lancu). 

U slučaju iz stava 5. ovog člana, zahtev za informacijama o identitetu 
akcionara mora se bez odlaganja proslediti sledećem posredniku u lancu, koji 
podleže istoj obavezi kao i član Centralnog registra. 

Zahtev za informacijama o identitetu akcionara prenosi se bez odlaganja 
između posrednika u lancu dok ne stigne do posrednika u lancu koji ima informacije 
o identitetu krajnjeg akcionara.  

Posrednik u lancu koji ima informacije o identitetu krajnjeg akcionara, te 
informacije bez odlaganja dostavlja društvu. 

Ako društvo zahteva informacije o identitetu krajnjeg akcionara direktno od 
posrednika, shodno se primenjuju odredbe st. 4 - 8. ovog člana. 

Ako društvo od određenog posrednika zahteva da prikupi informacije o 
identitetu krajnjeg akcionara od drugih posrednika u lancu, posrednik u lancu koji ima 
informacije o identitetu krajnjeg akcionara i posrednik koji je primio zahtev za 
prikupljanjem informacija dužni su da prikupljene informacije bez odlaganja dostave 
društvu. 

Ako društvo ne dobije informacije o identitetu akcionara, odnosno krajnjeg 
akcionara u roku od 15 dana od dana upućivanja zahteva za informacijama o 
identitetu tih akcionara, prava glasa iz ovih akcija se smatraju suspendovanim i ti 
glasovi ne uzimaju se u obzir prilikom utvrđivanja kvoruma za sednicu skupštine, sve 
dok se društvu ne dostave informacije o identitetu akcionara, odnosno krajnjeg 
akcionara. 

Odredbe ovog člana primenjuju se i na zahtev za informacije o identitetu 
akcionara: 

1) društva koje je osnovano na teritoriji druge države članice Evropske unije 
ili države potpisnice ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru, a čijim se 
akcijama trguje na regulisanom tržištu;  

2) od trećeg lica koje je društvo ovlastilo. 

Obrada i ispravka podataka o ličnosti u cilju identiteta akcionara 

Član 469e 

Privredna društva i posrednici mogu obrađivati podatke o ličnosti akcionara iz 
člana 469đ stav 1. ovog zakona za potrebe identifikovanja, komuniciranja, 
ostvarivanja prava akcionara i saradnje sa akcionarima. 

Privredna društva i posrednici čuvaju podatke o ličnosti akcionara najduže 12 
meseci od dana saznanja da određeno lice nije više akcionar, osim ako drugim 
zakonom nije propisan duži rok čuvanja podataka.  

Privredna društva čuvaju podatke o ličnosti lica koje više nije akcionar i nakon 
isteka roka iz stava 2. ovog člana, ako je to potrebno za vođenje odgovarajućeg 
postupka pred državnim i drugim organima i organizacijama, u skladu sa zakonom.  

Otkrivanje informacija o identitetu akcionara društvu od strane posrednika u 
skladu sa odredbama člana 469đ ovog zakona, ne smatra se kršenjem zakonskih i 
ugovornih obaveza posrednika. 



20 
 

 

Svako ko je identifikovan kao akcionar na osnovu nepotpunih ili netačnih 
informacija ima pravo da zahteva od društva ili od posrednika koji je dostavio ove 
informacije da ih bez odlaganja ispravi. 

Pružanje informacija za ostvarivanje prava akcionara 

Član 469ž 

Posrednici su dužni da bez odlaganja prenesu akcionaru ili trećem licu koje je 
akcionar ovlastio sledeće informacije: 

1) informacije koje je društvo dužno da dostavi akcionaru radi ostvarivanja 
njegovih prava koja proističu iz akcija ili 

2) podatak o tome gde se na internet stranici društva te informacije mogu 
naći, ako su informacije iz tačke 1) ovog stava dostupne na internet stranici društva. 

Društvo je dužno da informacije za ostvarivanje prava akcionara iz stava 1. 
ovog člana besplatno pruži: 

1) direktno akcionaru ili trećem licu koga je ovlastio akcionar ili  

2) Centralnom registru ili posrednicima, na opšteprihvaćen, ujednačen i 
proveren način. 

Ako društvo pruža informacije za ostvarivanje prava akcionara Centralnom 
registru, Centralni registar je dužan da na opšteprihvaćen, ujednačen i proveren 
način način bez odlaganja dostavi ove informacije članu Centralnog registra, a član 
Centralnog registra je dužan da akcionaru bez odlaganja prosledi te informacije. 

Ako se akcije vode na zbirnom, odnosno kastodi računu, član Centralnog 
registra koji vodi taj račun je dužan da bez odlaganja, na opšteprihvaćen, ujednačen i 
proveren način, klijentu prosledi informacije za ostvarivanje prava akcionara.  

Klijent koji je posrednik mora bez odlaganja, na opšteprihvaćen, ujednačen i 
proveren način, da prosledi informacije akcionarima o ostvarivanju prava akcionara 
sledećem posredniku u lancu, sve dok te informacije ne stignu do krajnjeg akcionara. 

Ako društvo pruža informacije za ostvarivanje prava akcionara drugom 
posredniku, st. 3 - 5. ovog člana shodno se primenjuju na tog posrednika i sve 
naredne posrednike u lancu. 

Informacije za ostvarivanje prava akcionara mogu se pružiti i elektronskim 
putem. 

Posrednik je dužan da bez odlaganja, u skladu sa uputstvima dobijenim od 
akcionara, informacije koje je dobio od akcionara, a koje se odnose na ostvarivanje 
njihovih prava iz akcija prenese direktno društvu ili drugom posredniku u lancu, a 
posrednik u lancu je dužan da te informacije bez odlaganja prenese sledećem 
posredniku sve dok te informacije ne stignu do društva. 

Olakšavanje ostvarivanja prava akcionara 

Član 469z 

Svaki posrednik, odnosno posrednik u lancu dužan je da akcionaru olakša 
ostvarivanje njegovih prava, uključujući pravo na učestvovanje i glasanje na sednici 
skupštine društva, na najmanje jedan od sledećih načina: 

1) da preduzme sve potrebne radnje kako bi akcionar lično ili preko trećeg 
lica koje je ovlastio, mogao da ostvaruje svoja prava; 

2) da ostvaruje prava koja proizlaze iz akcija na osnovu izričitog naloga i 
uputstva akcionara i u najboljem interesu akcionara. 
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Svaki posrednik je dužan da bez odlaganja izda odgovarajuće dokaze o 
preduzetim radnjama iz stava 1. ovog člana akcionaru u čije ime pruža usluge 
čuvanja i administriranja akcija ili računa hartija od vrednosti. 

Ako se sednica skupštine društva održava elektronskim putem, društvo je 
dužno da licu koje je glasalo dostavi elektronsku potvrdu o prijemu glasova. 

Društvo je dužno da akcionaru ili trećem licu koje je akcionar ovlastio, na 
njegov zahtev, nakon održane sednice skupštine izda potvrdu da su glasovi 
akcionara uredno evidentirani i prebrojani, osim u slučaju da su ove informacije već 
dostupne. 

Zahtev iz stava 4. ovog člana može se podneti najkasnije u roku od mesec od 
dana održavanja sednice skupštine društva.  

Ako posrednik dobije potvrdu iz st. 3. i 4. ovog člana, dužan je da tu potvrdu 
bez odlaganja prenese akcionaru ili trećem licu koje je akcionar ovlastio. 

Ako postoji više posrednika u lancu posrednika, potvrda se prenosi među 
posrednicima bez odlaganja, osim ako se potvrda može direktno preneti akcionaru ili 
trećem licu koje je akcionar ovlastio. 

Troškovi posrednika 

Član 469i 

Naknada koju plaća privredno društvo, posrednik u lancu ili akcionar za 
troškove pojedinog posrednika nastale u vezi sa obavezom informisanja akcionara i 
društva iz čl. 469đ - 469z ovog zakona treba da bude transparentna, nepristrasna i 
srazmerna stvarnim troškovima nastalim u pružanju usluga. 

Maksimalni iznos naknade ne može biti veći od naknade koju pravno lice 
plaća Centralnom registru za prenos podataka o stanju ili promeni stanja na računu. 

Razlike između naknada troškova posrednika zbog pružanja informacija u 
Republici Srbiji i u odnosima sa prekograničnim elementom su dozvoljene samo ako 
su opravdane i odgovaraju razlikama u stvarnim troškovima nastalim u pružanju 
usluga. 

Posrednici su dužni da na svojoj internet stranici javno objave iznose 
naknada za usluge koje pružaju društvima, ostalim posrednicima u lancu i 
akcionarima.  

Objavljivanje naknada vrši se odvojeno za društva, ostale posrednike i 
akcionare.  

Informacije o naknadama iz st. 4. i 5. ovog člana moraju biti na internet 
stranici javno dostupne najmanje pet godina od dana objavljivanja. 

Društvo ne može zahtevati od akcionara refundaciju troškova koje je snosilo u 
vezi sa obavezom informisanja akcionara. 

Posrednici iz država koje nisu članice Evropske unije  

Član 469 j 

Odredbe čl. 469d - 469i primenjuju se i na posrednike koji nemaju sedište ni 
sedište uprave, kada pružaju usluge u vezi sa akcijama privrednih društava koja 
imaju sedište u državi članici Evropske unije i čijim se akcijama trguje na regulisanom 
tržištu koje se nalazi ili posluje u državi članici Evropske unije. ˮ 

Član 41. 

U članu 476. stav 5. reči: „stavom 5.ˮ zamenjuju se rečima: „stavom 4.ˮ 
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Član 42. 

U članu 516. stav 5. reči: „tri radna danaˮ zamenjuju se rečima: „pet radnih 
danaˮ. 

Član 43. 

U članu 546. stav 1. posle tačke 4) dodaje se nova tačka 4a), koja glasi: 

„4a) ako kupac stečajnog dužnika kao pravnog lica, u skladu sa članom 45. 
stav 5. ovog zakona ne uplati nedostajući iznos do visine minimalnog osnovnog 
kapitala u roku od šest meseci od dana obustavljanja postupka stečaja;ˮ. 

U stavu 1. posle tačke 7) dodaje se nova tačka 7a), koja glasi: 

„7a) društvo u roku od 30 dana od dana konačnosti akta nadležnog organa 
kojim je odbačena prijava registracije promene adrese sedišta, ne registruje novu 
adresu sedišta;ˮ . 

Posle stava 1. dodaje se stav 2, koji glasi: 

„Razlozi za prinudnu likvidaciju iz člana 19. i čl. 27. i 28. ovog zakona i razlozi 
iz stava 1. tač. 1), 5), 6) i 10) ovog člana su razlozi koje nije moguće otkloniti.ˮ 

Član 44. 

Naziv iznad člana i član 547. menjaju se i glase: 

„Obaveštenje i pokretanje postupka prinudne likvidacije 

Član 547. 

Pre pokretanja postupka prinudne likvidacije, registrator koji vodi registar 
privrednih subjekata na internet stranici tog registra objavljuje obaveštenje o 
privrednom društvu kod koga su se stekli razlozi za prinudnu likvidaciju koje u skladu 
sa odredbom člana 546. stav 2. nije moguće otkloniti. 

Obaveštenje iz stava 1. ovog člana objavljuje se na internet stranici registra 
privrednih subjekata u trajanju od 30 dana. 

Pre pokretanja postupka prinudne likvidacije, registrator koji vodi registar 
privrednih subjekata na internet stranici tog registra objavljuje obaveštenje o 
privrednom društvu kod koga su se stekli razlozi za prinudnu likvidaciju iz člana 546. 
ovog zakona sa pozivom tom privrednom društvu da u roku od 90 dana od dana 
objavljivanja tog obaveštenja, otkloni navedene razloge koje je u skladu sa ovim 
zakonom moguće otkloniti i registruje promene odgovarajućih podataka u skladu sa 
zakonom o registraciji. 

Po isteku roka iz st. 2. i 3. ovog člana registrator koji vodi registar privrednih 
subjekata u slučajevima iz člana 546. ovog zakona po službenoj dužnosti donosi akt 
o pokretanju postupka prinudne likvidacije kojim društvo prevodi u status „u prinudnoj 
likvidacijiˮ i istovremeno objavljuje oglas o prinudnoj likvidaciji na internet stranici 
registra privrednih subjekata u neprekidnom trajanju od 60 dana. 

Oglas iz stava 4. ovog člana sadrži: 

1) dan objave oglasa; 

2) poslovno ime i matični broj društva; 

3) razlog prinudne likvidacije. 

Uz poslovno ime društva iz stava 4. ovog člana, dodaje se oznaka: „u 
prinudnoj likvidacijiˮ.” 
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Član 45. 

U članu 547a posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi: 

„Izuzetno od stava 3. ovog člana, ako se u toku postupka prinudne likvidacije: 

1) otvori prethodni stečajni postupak - postupak prinudne likvidacije se 
prekida, a ako se nakon toga odbije predlog za pokretanje stečajnog postupka, 
odnosno obustavi postupak zbog povlačenja predloga za pokretanje stečajnog 
postupka, postupak prinudne likvidacije se nastavlja; 

2) otvori stečajni postupak - postupak prinudne likvidacije se obustavlja. ” 

Dosadašnji stav 4. postaje stav 5, a u dosadašnjem stavu 5, koji postaje stav 
6, posle reči: „privrednih subjekata” dodaju se reči: „i Centralnom registru”. 

Član 46. 

U članu 547b stav 1. reči: „stav 2.ˮ zamenjuju se rečima: „stav 4.ˮ 

Član 47. 

Član 548. menja se i glasi: 

„Član 548. 

Imovina brisanog društva postaje imovina članova društva u srazmeri sa 
njihovim udelima u kapitalu društva, a u slučaju ortačkog društva koje nema kapital 
raspodeljuje se na jednake delove između ortaka. 

Nakon brisanja društva iz registra privrednih subjekata, članovi brisanog 
društva odgovaraju za obaveze društva do visine vrednosti primljene imovine iz stava 
1. ovog člana. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, kontrolni član društva s ograničenom 
odgovornošću i kontrolni akcionar akcionarskog društva odgovara neograničeno 
solidarno za obaveze društva i nakon brisanja društva iz registra. 

Potraživanja poverilaca društva prema članovima društva iz stava 3. ovog 
člana zastarevaju u roku od tri godine od dana brisanja društva iz registra.ˮ 

Član 48. 

U članu 582. stav 1. menja se i glasi: 

„Ako lice iz člana 61. ovog zakona, koje ima posebnu dužnost prema društvu, 
ne obavesti društvo o postojanju ličnog interesa (ili interesa sa njim povezanog lica) u 
pravnom poslu koji društvo zaključuje, odnosno pravnoj radnji koju društvo 
preduzima, odnosno od tog društva ne pribavi odobrenje za zaključenje pravnog 
posla ili preduzimanja pravne radnje u slučaju postojanja ličnog interesa iz člana 66. 
ovog zakona, u nameri da to društvo zaključi ugovor ili preduzme radnju u kojoj će 
pretrpeti štetu, odnosno pribavi odobrenje u skladu sa članom 66. ovog zakona, a 
pravni posao nije zaključen, ili pravna radnja nije preduzeta po fer vrednosti, u 
nameri da to društvo pretrpi štetu, kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do 
jedne godine.ˮ  

Član 49. 

U članu 585. stav 1. tačka 2a) menja se i glasi: 

„2a) ako na svojoj internet stranici ili na internet stranici registra privrednih 
subjekata javno ne objavi nameru zaključenja pravnog posla, odnosno preduzimanja 
pravne radnje za koje je potrebno odobrenje, koje sadrži detaljan opis tog posla ili 
radnje, lično, odnosno poslovno ime povezanog lica, informacije o prirodi odnosa sa 
povezanim licem, datum i vrednost transakcije, kao i podatke iz obaveštenja iz člana 
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65. stav 2. ovog zakona, odmah po donošenju odluke iz stava 1. ovog člana kojom 
se odobrava pravni posao, odnosno pravna radnja u kojoj postoji lični interes, a 
najkasnije na dan zaključenja tog pravnog posla, odnosno preduzimanja te pravne 
radnje (član 66. stav 10. ovog zakona);ˮ. 

Posle tačke 8) dodaje se nova tačka 8a), koja glasi: 

„8a) na zahtev akcionara koji poseduje akcije koji predstavljaju najmanje 5% 
osnovnog kapitala društva, najkasnije u roku od tri dana od dana prijema zahteva, 
akcionaru ne omogući uvid u podatke o iznosu i strukturi ukupne naknade za svakog 
direktora, odnosno izvršnog direktora i člana nadzornog odbora, ako je upravljanje 
društvom dvodomno, u skladu sa odredbama člana 81. ovog zakona (član 393a ovog 
zakona);ˮ. 

Član 50. 

U članu 586. stav 1. posle tačke 9) tačka na kraju zamenjuje se tačkom 
zapetom. 

Posle tačke 9) dodaju se tač. 10) - 15), koje glase: 

„10) ne objavi izveštaj o naknadama u skladu sa članom 463b stav 6. ovog 
zakona; 

11) izveštaj o naknadama ne bude besplatno javno dostupan najmanje 
deset godina od dana objavljivanja na internet stranici društva (član 463b stav 7. 
ovog zakona); 

12) ne objavi politiku naknada koja je usvojena na sednici skupštine, 
zajedno sa datumom održavanja te sednice i rezultatima glasanja u skladu sa 
članom 463v stav 8. ovog zakona; 

13) ne pruži informacije za ostvarivanje prava akcionara iz člana 469ž stav 
1. ovog zakona u skladu sa st. 2 - 6. tog člana; 

14) čuva podatke o ličnosti akcionara prikupljene za potrebe iz člana 469e 
stav 1. ovog zakona duže od 12 meseci od dana saznanja da određeno lice nije više 
akcionar, osim ako drugim zakonom nije propisan duži rok čuvanja podataka ili ako je 
to potrebno za vođenje odgovarajućeg postupka pred državnim i drugim organima i 
organizacijama, u skladu sa zakonom (član 469e stav 2. ovog zakona); 

15) ne pruža besplatno informacije za ostvarivanje prava akcionara (član 
469ž stav 2. ovog zakona).ˮ 

U stavu 2. reči: „kaznom od 40.000 do 400.000 dinaraˮ zamenjuju se rečima: 
„kaznom od 40.000 do 200.000 dinaraˮ. 

Član 51. 

Posle člana 586. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 586a i 586b, koji glase: 

„Privredni prestupi institucionalnih investitora, rukovodilaca imovinom i 
savetnika za glasanje 

Član 586a 

Novčanom kaznom od 200.000 do 2.000.000 dinara kazniće se za privredni 
prestup privredno društvo- institucionalni investitor ako: 

1) ne objavi politiku angažovanja u skladu sa članom 469b stav 2. ovog 
zakona; 

2) politika angažovanja ne sadrži podatke iz člana 469b stav 3. tač. 1) - 7) 
ovog zakona; 
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3) jednom godišnje javno ne objavi informacije iz člana 469b stav 4. ovog 
zakona; 

4) ne učini dostupnim i ne ažurira informacije u skladu sa članom 469b stav 
5. ovog zakona; 

5) javno ne objavi informacije iz člana 469v st. 1 - 3. ovog zakona; 

6) ne učini dostupnim i ne ažurira informacije u skladu sa članom 469v stav 
4. ovog zakona. 

Novčanom kaznom od 200.000 do 2.000.000 dinara kazniće se za privredni 
prestup privredno društvo-rukovodilac imovinom ako: 

1) ne objavi politiku angažovanja u skladu sa članom 469b stav 2. ovog 
zakona; 

2) politika angažovanja ne sadrži podatke iz člana 469b stav 3. tač. 1) - 7) 
ovog zakona; 

3) jednom godišnje javno ne objavi informacije iz člana 469b stav 4. ovog 
zakona; 

4) ne učini dostupnim i ne ažurira informacije u skladu sa članom 469b stav 
5. ovog zakona; 

5) institucionalnom investitoru jednom godišnje ne podnese izveštaj u 
skladu sa članom 469v stav 7. ovog zakona; 

6) izveštaj iz člana 469v stav 7. ovog zakona ne sadrži informacije iz stava 
8. tog člana. 

Novčanom kaznom od 200.000 do 2.000.000 dinara kazniće se za privredni 
prestup privredno društvo-savetnik za glasanje ako: 

1) ne objavi informacije iz člana 469g st. 1. i 2. ovog zakona; 

2) ne učini dostupnim ili ne ažurira informacije u skladu sa članom 469g 
stav 3. ovog zakona. 

Za radnje iz st. 1 - 3. ovog člana, kazniće se za privredni prestup i odgovorno 
lice u institucionalnom investitoru, rukovodiocu imovinom i savetniku za glasanje 
novčanom kaznom od 40.000 do 200.000 dinara. 

Privredni prestupi posrednika 

Član 586b 

Novčanom kaznom od 200.000 do 2.000.000 dinara kazniće se za privredni 
prestup privredno društvo-posrednik ako: 

1) ne dostavlja bez odlaganja informacije o akcionaru društvu (član 469đ st. 
3 - 8. ovog zakona); 

2) ne prosleđuje bez odlaganja zahtev za informacijama o akcionaru 
društva sledećem posredniku u lancu (član 469đ st. 4 - 9. ovog zakona); 

3) društvu bez odlaganja ne dostavi informacije o akcionaru (član 469đ stav 
10. ovog zakona); 

4) ne prosleđuje bez odlaganja informacije za ostvarivanje prava akcionara 
iz člana 469ž stav 1. ovog zakona, sledećem posredniku u lancu ili akcionaru (član 
469ž st. 3 - 6. ovog zakona); 
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5) ne prosleđuje bez odlaganja informacije koje je dobio od akcionara, a 
koje se odnose na ostvarivanje njihovih prava iz akcija, direktno društvu ili drugom 
posredniku u lancu (član 469ž stav 8. ovog zakona); 

6) bez odlaganja ne izda akcionaru dokaz o preduzetim radnjama kojim 
akcionaru olakšava ostvarivanje njegovih prava, uključujući pravo na učestvovanje i 
glasanje na sednici skupštine društva (član 469z stav 2. ovog zakona); 

7) čuva podatke o ličnosti akcionara prikupljene za potrebe iz člana 469e 
stav 1. ovog zakona duže od 12 meseci od dana saznanja da određeno lice nije više 
akcionar, osim ako drugim zakonom nije propisan duži rok čuvanja podataka (član 
469e stav 2. ovog zakona); 

8) postupa suprotno odredbama iz člana 469i st. 1 - 3. ovog zakona koje se 
odnose na naknadu za troškove posrednika;  

9) javno ne objavi iznos naknade u skladu sa članom 469i st. 4. i 5. ovog 
zakona; 

10) informacije o naknadama iz člana 469i st. 4. i 5. ovog zakona nisu javno 
dostupne najmanje pet godina od dana objavljivanja (član 469i stav 6. ovog zakona). 

Za radnje iz stava 1. ovog člana, kazniće se za privredni prestup i odgovorno 
lice u posredniku novčanom kaznom od 40.000 do 200.000 dinara.” 

Član 52. 

Odredbe čl. 514a - 514m, čl. 577a - 577š i čl. 580a - 580č Zakona o 
privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 83/14 - dr. zakon, 
5/15, 44/18, 95/18 i 91/19) primenjuju se od 1. januara 2025. godine. 

Član 53. 

Postupci brisanja preduzetnika iz registra privrednih subjekata započeti do 
dana stupanja na snagu ovog zakona okončaće se u skladu sa odredbama Zakona o 
privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 83/14 - dr. zakon, 
5/15, 44/18, 95/18 i 91/19). 

Član 54. 

Postupci prinudne likvidacije započeti do 1. juna 2022. godine okončaće se u 
skladu sa odredbama Zakona o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 
36/11, 99/11, 83/14 - dr. zakon, 5/15, 44/18, 95/18 i 91/19). 

Član 55. 

Privredna društva, preduzetnici, ogranci i predstavništva stranih privrednih 
društava koji nemaju registrovanu adresu sedišta u skladu sa odredbama ovog 
zakona, dužni su da adresu sedišta usklade sa odredbama ovog zakona i da 
usklađenu adresu sedišta registruju u roku od godinu dana od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 

Član 56. 

Javna akcionarska društva dužna su da se usklade sa odredbama ovog 
zakona koje se odnose na naknade u javnim akcionarskim društvima u roku od 
godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 57. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”, osim: 

1) odredaba člana 1, člana 3. stav 9, člana 15. stav 3, člana 16. st. 7. i 8, čl. 
43. i 44. ovog zakona, koje se primenjuju od 1. juna 2022. godine; 
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2) odredaba člana 4. ovog zakona, koje se primenjuju po isteku roka od 18 
meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona; 

3) odredaba člana 40, odredaba člana 50. stav 2. u delu kojim se dodaju 
tač. 13) - 15) i odredaba člana 51. ovog zakona, koje se primenjuju od dana 
pristupanja Republike Srbije Evropskoj uniji. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 
 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona je član 97. stav 1. tačka 6) Ustava 

Republike Srbije, kojim je, između ostalog, utvrđeno da Republika Srbija uređuje i 
obezbeđuje, jedinstveno tržište, pravni položaj privrednih subjekata i sistem 
obavljanja pojedinih privrednih i drugih delatnosti.  

 
 II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA  
 

Zakonom o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 
83/14 - dr. zakon, 5/15, 44/18, 95/18 i 91/19 – u daljem tekstu: Zakon) uređuje se 
pravni položaj privrednih društava, a naročito njihovo osnivanje, upravljanje, statusne 
promene, promene pravne forme, prestanak i druga pitanja od značaja za njihov 
položaj, kao i pravni položaj preduzetnika.  

Imajući u vidu predmet ovog zakona, isti je od naročitog značaja za stvaranje 
povoljnog poslovnog okruženja za razvoj privrede Republike Srbije i poslovanje 
privrednih subjekata na teritoriji Republike Srbije.  

U cilju unapređenja zaštite prava manjinskih članova društva, a u skladu sa 
merama iz Akcionog plana Programa za unapređenje pozicije Republike Srbije na 
rang listi Svetske banke o uslovima poslovanja-Doing Business za period 2020-2023. 
godine, izvršene su i izmene i dopune Zakona u pogledu preciziranja odredaba 
Zakona koje se odnose na zaključivanje poslova i radnji u kojima postoji lični interes 
(sadržina obaveštenja, podataka koje je društvo dužno da navede u godišnjim 
finansijskim izveštajima, prava na podnošenje tužbe za poništaj pravnog posla, ako  
nije zaključen po fer vrednosti, dokumentacija koju je društvo dužno da čuva i stavi 
na raspolaganje svakom članu društva), uvođenja obaveze za društvo da akcionaru 
učini dostupnim podatke o iznosu i strukturi naknade i stimulacije direktora, odnosno 
izvršnog direktora i člana nadzornog odbora, ako je upravljanje društvom dvodomno, 
kao i u pogledu organa nadležnog za donošenje odluke o izdavanju akcija do iznosa 
odobrenog kapitala.  

Takođe, Vlada je Zaključkom 05 Broj: 337–5373/17 od 19. juna 2017. godine, 
usvojila Pregovaračku poziciju Republike Srbije za Međuvladinu konferenciju o 
pristupanju Republike Srbije Evropskoj uniji za Poglavlje – 6 „Pravo privrednih 
društava” kojom se Republika Srbija obavezala da će preuzeti u pravni sistem 
Republike Srbije pravne tekovine Evropske unije iz oblasti korporativnog prava sa 
kojima domaći propisi iz ove oblasti do sada nisu bili usaglašeni, te se Predlogom 
zakona vrši usklađivanje sa odredbama Direktive (EU) 2017/828 Evropskog 
parlamenta i Saveta od 17. maja 2017. godine o izmeni Direktive 2007/36/EZ u 
pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja akcionara. Akcije listiranih društava 
(javnih akcionarskih društava) često se drže preko složenih lanaca posrednika, što 
otežava ostvarivanje prava akcionara i može delovati kao prepreka angažovanju 
akcionara. Privredna društva često ne mogu da utvrde ko su njihovi akcionari. 
Identifikacija akcionara je preduslov za direktnu komunikaciju između akcionara i 
privrednog društva i stoga je od suštinskog značaja za olakšavanje ostvarivanja 
prava akcionara i za angažovanje akcionara. Ovo je naročito značajno u 
prekograničnim situacijama i prilikom korišćenja elektronskih sredstava. Javna 
akcionarska društva treba da imaju pravo da identifikuju svoje akcionare kako bi 
mogla da sa njima direktno komuniciraju. Posrednici (pravna lica koja čuvaju i 
administriraju hartije od vrednosti ili depo račune za račun drugih lica (ili klijenata) u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala) treba da budu u obavezi da 
privrednom društvu, na njegov zahtev, dostave informacije o identitetu akcionara. Da 
bi se postigao taj cilj, privrednom društvu treba dostaviti određeni nivo informacija o 
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identitetu akcionara (lično, odnosno poslovno ime, matični (registarski broj), podatke 
za kontakt akcionara, broj akcija koje drži akcionar, datum sticanja akcija i sl.).  
Takođe, imajući u vidu da direktori  i članovi nadzornog odbora doprinose 
dugoročnom uspehu privrednog društva, forma i struktura njihovih naknada je 
naročito značajna. Naime, pošto su naknade jedan od ključnih instrumenata 
privrednih društava za usklađivanje njihovih interesa sa interesima njihovih direktora, 
odnosno članova nadzornog odbora, važno je da politiku naknada na odgovarajući 
način utvrđuju nadležni organi privrednog društva i da akcionari imaju mogućnost da 
iskažu svoje stavove u pogledu politike naknada. Da bi se obezbedilo da akcionari 
imaju delotvoran uticaj na politiku naknada, treba da imaju pravo da glasaju o politici 
naknada. Politika naknada treba da doprinese poslovnoj strategiji, dugoročnim 
interesima i održivosti privrednog društva i ne treba da bude u potpunosti ili pretežno 
vezana za kratkoročne ciljeve. Osim toga, transakcije sa povezanim licima mogu 
naneti štetu privrednim društvima i njihovim članovima, jer mogu povezanom licu 
pružiti priliku da prisvoji vrednost koja pripada privrednom društvu, te je važno 
propisati odgovarajuće zaštitne mere za zaštitu interesa privrednih društava i njihovih 
članova. 

 
III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH 

REŠENjA 
 
Članom 1. Predloga zakona vrše se dopune člana 9a Zakona, kojima se u 

skladu sa politikom rodne ravnopravnosti, uvodi pol kao obavezan podatak o licu koji 
se u skladu sa ovim zakonom registruje. 

Članom 2. Predloga zakona vrše se izmene u članu 17. Zakona radi 
usklađivanja sa odredbama člana 548. Zakona.  

Članom 3. Predloga zakona menja se član 19. Zakona, tako što se propisuje 
da je sedište društva mesto i adresa na teritoriji Republike Srbije iz koga se upravlja 
poslovanjem društva i koje je kao takvo određeno osnivačkim aktom, statutom ili 
odlukom skupštine, odnosno odlukom ortaka ili komplementara. Takođe, propisuje se 
da adresa sedišta društva podrazumeva grad, opštinu, naseljeno mesto, ulicu ili trg, 
kućni broj, sprat i broj stana, u skladu sa propisima kojima se uređuje teritorijalna 
organizacija. Osim toga, predloženo je da zainteresovano lice može tužbom 
nadležnom sudu da zahteva brisanje registrovane adrese sedišta društva, ako lice 
koje ima pravo svojine, nije dozvolilo upotrebu tog prostora za vršenje upravljanja 
poslovanjem društva. Tačnije, zbog povećanog broja predstavki građana u kojima se 
ukazuje na probleme koje imaju sa javnim izvršiteljima i javnim komunalnim 
preduzećima, iz razloga što su adrese stanovanja građana, bez njihovog znanja i 
saglasnosti, prijavljene i u Registru privrednih subjekata registrovane kao adrese 
sedišta privrednih društava i preduzetnika, uvodi se sudska zaštita navedenim licima 
imajući u vidu da se postupak registracije zasniva na načelu „formalnostiˮ u kojem 
registrator nije ovlašćen da ispituje da li u momentu podnošenja registracione prijave 
postoji osnov za korišćenje prostora u kojem je sedište privrednog subjekta. Na 
problem „zloupotrebe sedištaˮ ukazivala je i Poreska uprava navodeći kao primer 
fiktivne adrese na kojima  je registrovano sedište više desetina, pa čak i stotina 
privrednih društava. S tim u vezi uvodi se i novi razlog za prinudnu likvidaciju ako 
privredno društvo u roku od 30 dana od dana pravnosnažnosti presude kojom se 
nalaže brisanje registrovane adrese sedišta ne registruje novu adresu sedišta čime 
se omogućava uklanjanje iz pravnog prometa ovakvih privrednih društava.     

Članom 4. Predloga zakona vrše se izmene člana 21. zakona radi 
usaglašavanja sa čl. 15. i 40. Zakona o elektronskoj upravi („Službeni glasnik RSˮ, 
broj 27/18).  Naime, članom 40. Zakona o elektronskoj upravi propisano je da je 
organ javne uprave dužan da akt u formi elektronskog dokumenta dostavi stranci 
elektronskim putem, a da korisniku usluga elektronske uprave elektronsku dostavu 
vrši u Jedinstveni elektronski sandučić,osim ako drugačije nije propisano posebnim 
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zakonom, dok je članom 15. navedenog zakona, propisano da građani i pravna lica 
mogu da koriste usluge elektronske uprave ako se registruju kao korisnici usluga 
elektronske uprave, nakon čega im se obezbeđuje korišćenje Jedinstvenog 
elektronskog sandučića. 

Članom 5. Predloga zakona vrši se ispravka tehničke greške u članu 27. 
Zakona. 

Članom 6. Predloga zakona predloženo je brisanje stava 3. u članu 31. 
Zakona, imajući u vidu da pravno lice koje je zakonski zastupnik tu funkciju vrši preko 
svog zakonskog zastupnika koji je fizičko lice ili fizičkog lica koje je za to ovlašćeno 
posebnim punomoćjem izdatim u pisanoj formi. 

Članom 7. Predloga zakona dopunjuje se član 45. Zakona odredbom kojom 
se propisuje da se kod prodaje stečajnog dužnika kao pravnog lica u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje stečaj, iznos plaćene kupoprodajne cene iz ugovora o 
prodaji stečajnog dužnika, smatra nenovčanim ulogom. Ovom dopunom prevazilaze 
se dileme u praksi prilikom primene odredaba čl. 44. i 50. ovog zakona u pogledu 
pravnih posledica prodaje stečajnog dužnika kao pravnog lica u smislu člana 136. 
Zakona o stečaju („Službeni.glasnik RS”, br.104/09…95/18), sa stanovišta 
registracije u Registar privrednih subjekata promene podataka o osnovnom kapitalu. 
Nakon prodaje stečajni postupak se obustavlja, a privredno društvo zadržava svoj 
pravni subjektivitet (nastavlja da posluje sa nepromenjenim matičnim i poreskim 
identifikacionim brojem), s tim da se u Registru privrednih subjekata  upisuje kupac 
kao jedini osnivač na koga se prenose vlasnička i upravljačka prava. U ovakvoj 
situaciji privredno društvo je u poziciji sličnoj društvu u osnivanju, koje počinje 
poslovanje sa „čistom aktivomˮ, s obzirom da prethodno registrovani osnovni kapital 
faktički više ne postoji, tako da kupoprodajnu cenu plaćenu za kupovinu stečajnog 
dužnika (neto procenjena imovina stečajnog dužnika) treba smatrati nenovčanim 
ulogom kupca, koja predstavlja ekvivalent procene vrednosti nenovčanog uloga, 
odnosno reč je o stvarima i pravima koje su kupljene kao aktiva stečajnog dužnika i 
za koje je izvršena procena u skladu sa propisima. 

Članom 8. Predloga zakona vrše se izmene i dopune u članu 65. Zakona, 
koje se, između ostalog, odnose na propisivanje sadržine obaveštenja koje lice iz 
člana 61. Zakona dostavlja nadležnom organu radi prijavljivanja poslova i radnji u 
kojima postoji lični interes. 

Članom 9. Predloga zakona menja se član 66. Zakona i propisuje da se fer 

vrednost stvari ili prava koje su predmet pravnog posla, odnosno pravne radnje u 

kojoj postoji lični interes lica iz člana 61. Zakona utvrđuje u skladu sa međunarodnim 

standardom finansijskog izveštavanja 13 - odmeravanje fer vrednosti, da su izveštaj 

o proceni fer vrednosti stvari ili prava i obaveštenje iz člana 65. sastavni deo odluke 

kojom se posao odobrava. Takođe, propisuje se da je društvo s ograničenom 

odgovornošću i akcionarsko društvo dužno da na svojoj internet stranici ili na internet 

stranici Registra privrednih subjekata javno objavi nameru zaključenja pravnog posla, 

odnosno preduzimanja pravne radnje za koje je potrebno odobrenje, koje sadrži 

detaljan opis tog posla ili radnje, lično, odnosno poslovno ime povezanog lica, 

informacije o prirodi odnosa sa povezanim licem, datum i vrednost transakcije, kao i 

podatke iz obaveštenja iz člana 65. stav 2. ovog zakona, odmah po donošenju 

odluke iz stava 1. ovog člana kojom se odobrava pravni posao, odnosno pravna 

radnja u kojoj postoji lični interes, a najkasnije na dan zaključenja tog pravnog posla, 

odnosno preduzimanja te pravne radnje. 

Predložene izmene izvršene su u skladu sa merama iz Akcionog plana 

Programa za unapređenje pozicije Republike Srbije na rang listi Svetske banke o 

uslovima poslovanja-Doing Business za period 2020-2023. godine, kao i u skladu sa 

odredbama Direktive (EU) 2017/828. 



31 
 

 

Članom 10. Predloga zakona dodaje se novi član 66a, kojim se propisuju 
podaci koje je društvo dužno da navede u godišnjim finansijskim izveštajima, ako je 
tokom poslovne godine zaključivalo pravne poslove, odnosno preduzimalo pravne 
radnje u kojima je postojao lični interes lica iz člana 61. Zakona, a za koje je potrebno 
odobrenje u skladu sa članom 66. Zakona (podatke o: vrsti pravnog posla ili radnje, 
predmetu pravnog posla ili radnje, vrednosti, odnosno ceni predmeta pravnog posla 
ili radnje, procentu udela, odnosno akcija koje lice iz člana 61. ovog zakona poseduje 
u društvu, kao i pravnom licu, odnosno drugom licu sa kojim se pravni posao 
zaključuje, odnosno pravna radnja preduzima i svojstvu, statusu, odnosno funkciji 
koju lice iz člana 61. ovog zakona obavlja u društvu kao i pravnom licu, odnosno 
drugom licu sa kojim se pravni posao zaključuje, odnosno pravna radnja preduzima). 

Članom 11. Predloga zakona interveniše se u članu 67. Zakona, tako što se 
propisuje pravo na podnošenje tužbe za poništaj pravnog posla u slučaju kada je 
pribavljeno odobrenje za zaključivanje posla u kome postoji lični interes, a pravni 
posao nije zaključen, odnosno pravna radnja nije preduzeta po fer ceni i precizira da 
ako nadležni sud u postupku po tužbi donese odluku kojom izriče meru privremenog 
ograničenja prava vršenja funkcije direktora, člana nadzornog odbora, zastupnika ili 
prokuriste, registrator Registra privrednih subjekata po dostavljenoj sudskoj odluci, 
briše to lice iz registra.  

Članom 12. Predloga zakona vrši se pravno-tehnička redakcija u članu 68. 
Zakona radi usaglašavanja teksta sa članom 8. Predloga zakona, odnosno 
izmenama izvršenim u članu 65. Zakona.  

Članom 13. Predloga zakona izvršeno je preciziranje odredaba člana 78. 
stav 3. Zakona, tako što se propisuje da ako nadležni sud u postupku po tužbi 
donese odluku kojom izriče meru privremenog ograničenja prava vršenja funkcije 
direktora, člana nadzornog odbora, zastupnika ili prokuriste, registrator Registra 
privrednih subjekata po dostavljenoj sudskoj odluci, briše to lice iz registra.  

Članom 14. Predloga zakona interveniše se u članu 86. Zakona, tako što se 
propisuje da poslovno ime preduzetnika ne može da sadrži reč „Srbijaˮ, izvedenice 
ove reči, uključujući i sve oblike koje asociraju na tu reč, kao i međunarodno priznatu 
troslovnu oznaku Republike Srbije „SRBˮ. 

Članom 15. Predloga zakona interveniše se u članu 87. Zakona, tako što se, 
između ostalog,  propisuje da adresa sedišta preduzetnika podrazumeva grad, 
opštinu, naseljeno mesto, ulicu ili trg, kućni broj, sprat i broj stana, u skladu sa 
propisima kojima se uređuje teritorijalna organizacija.  

Članom 16. Predloga zakona menja se član 91. Zakona. Naime, ako je 
preduzetniku pravnosnažnim aktom nadležnog organa izrečena mera zabrane 
obavljanja registrovane delatnosti, daje  mu se mogućnost da u roku od 30 dana od 
dana pravnosnažnosti tog akta, registruje prekid obavljanja registrovane delatnosti za 
vreme za koje mu je mera izrečena, ukoliko namerava da zadrži preduzetnički status, 
zatim da registruje promenu te delatnosti, kako bi kroz aktivni status obavljao drugu 
delatnost u cilju daljeg ostvarivanja prihoda i time obezbedio egzistenciju za sebe i 
svoju porodicu, a što u svakom slučaju znači i globalno za ekonomiju same države 
kroz naplatu javnih prihoda po osnovu obavljanja delatnosti preduzetnika, dakle radi 
se o dvosmernom benefitu, kao i da sam odjavi delatnost, jer zabranjenu delatnost 
ne može obavljati. Takođe, zbog terminološkog usaglašavanja sa odredbama članom 
546. Zakona, pored termina odobrenje i saglasnost, uvodi se najpre termin 
oduzimanje, a potom i dozvola i licenca. Zakon propisuje samo prestanak važenja 
odobrenja, saglasnosti ili drugog akta nadležnog organa, koji su posebnim zakonom 
propisani kao uslov za registraciju, a sada se predviđa i slučaj oduzimanja dozvole, 
licence, odobrenja, saglasnosti i dr. Naime, u tom slučaju preduzetniku se daje 
mogućnost da  u roku od 30 dana od pravnosnažnosti akta kojim je izvršeno 
oduzimanje dozvole, licence, odobrenja, saglasnosti i dr. koji su posebnim zakonom 
propisani kao uslov za registraciju, registruje promenu registrovane delatnosti ili da 
sam odjavi delatnost, jer se ta u slučaju oduzimanja dozvole, licence, odobrenja, 



32 
 

 

saglasnosti i dr. ne može obavljati. Pored toga, kao i kod privrednih društva, predlaže 
se objavljivanje obaveštenja na internet strani Agencije za privredne registre, da su 
se stekli razlozi za brisanje preduzetnika iz registra po sili zakona. Takođe, 
predloženo je i da se rok za prijavu nastavka obavljanja delatnosti u slučaju smrti, 
odnosno gubitka poslovne sposobnosti preduzetnika produži sa 30 na 60 dana. 

Članom 17. Predloga zakona vrše se izmene u članu 139. Zakona radi 
usklađivanja sa odredbama člana 548. Zakona.  

Članom 18. Predloga zakona vrše se dopune člana 147. Zakona, tako što 
se propisuje da se osnovni kapital društva s ograničenom odgovornošću može se 
smanjiti, ali ne ispod minimalnog osnovnog kapitala iz člana 145. ovog zakona i u 
slučaju statusnih promena, kao i da se odlukom o smanjenju osnovnog kapitala 
utvrđuje razlog smanjenja osnovnog kapitala i obim tog smanjenja, a naročito da li se 
smanjenje osnovnog kapitala sprovodi uz primenu ili bez primene odredaba o zaštiti 
poverilaca.  

Članom 19. Predloga zakona interveniše se u članu 158. Zakona tako što se 
predlaže da soptveni udeo društva ne može biti predmet zalaganja, a imajući u vidu 
pravnu prirodu sopstvenog udela, kao udela koji društvo stiče od svog člana i 
činjenicu da je društvo dužno da raspolaže sopstvenim udelom u skladu sa zakonom 
u roku od tri godine od dana sticanja, odnosno da ga u suprotnom poništi i sprovede 
postupak smanjenja osnovnog kapitala.  

Članom 20. Predloga zakona član 175. Zakona dopunjuje se odredbom 
kojom se propisuje da se u slučaju pristupanja novog člana društvu, zaključuje 
ugovor o pristupanju novog člana društvu u pisanoj formi sa overenim potpisom lica 
koje pristupa društvu i lica ovlašćenog odlukom skupštine društva kojom se odobrava 
pristupanje novog člana. Na ovaj način precizira se posebna pisana forma ugovora o 
prenosu udela koji se sačinjava u slučaju kada skupština društva  saglasno članu 
200. stav 1. tačka 21. ovog zakona prethodno donese odluku o odobravanju 
pristupanja novog člana, a koji će za prenosioce udela (registrovane članove društva) 
potpisati lice koje za to ovlasti skupština društva  u odluci o odobravanju pristupanja 
novog člana.  

Članom 21. Predloga zakona dodaje se naziv i član 175a kojim se uređuju 
posledice odluke suda kojom se utvrđuje ništavost ugovora o prenosu udela iz 
razloga što je bilo potrebno bliže urediti pravnu prazninu u vezi sa pravnim 
posledicama presude kojom je utvrđena ništavost ugovora o prenosu udela. Ovom 
odredbom prevazilaze se sporna pitanja u praksi u vezi sa sprovođenjem izvršenja 
takve presude u registru privrednih subjekata, pitanje lica ovlašćenih za podnošenje 
prijave za registraciju, kao i da li se u registru uspostavlja stanje o članovima društva 
pre zaključenja ugovora o prenosu udela koji je poništen, bez obzira na kasnije 
registrovane promene članova društva, posebno ako se ima u vidu trajanje sudskih 
postupaka i načelo da nešto što je ništavo i suprotno javnom poretku ne može biti 
osnaženo. 

Članom 22. Predloga zakona interveniše se u članu 220. Zakona, tako što 
se predlaže i shodna primena člana 426. Zakona koji uređuje ostavku izvršnog 
direktora i postavljanje privremenog zastupnika u akcionarskom društvu. Odredbama 
člana 426. Zakona propisano je, između ostalog, da ako je društvo ostalo bez jedinog 
izvršnog direktora, a novi direktor ne bude registrovan u registru privrednih subjekata 
u daljem roku od 30 dana, akcionar ili drugo zainteresovano lice može tražiti da sud u 
vanparničnom postupku postavi privremenog zastupnika društva, te će sada ovu 
mogućnost imati i društva s ograničenom odgovornošću. 

Članom 23. Predloga zakona vrše se izmene u članu 245. Zakona radi 
usklađivanja sa odredbama člana 548. Zakona.  

Članom 24. Predloga zakona izvršene su izmene u članu 260. Zakona, u 
pogledu organa nadležnog za donošenje odluke o izdavanju akcija do iznosa 
odobrenog kapitala. Naime, propisuje se isključiva nadležnost skupštine 
akcionarskog društva za donošenje odluke o izdavanju odobrenih akcija, tako da 



33 
 

 

skupština više ne može preneti ovlašćenje za izdavanje odobrenih akcija na odbor 
direktora, odnosno nadzorni odbor. Takođe, propisuje se i za koje namene se može 
koristiti emisiona premija. Naime, u računovodstvenoj praksi ona spada u kapital, što 
znači da promene namene emisione premije u okviru kapitala mogu slobodno da se 
vrše. Međutim, emisiona premija ne može da se razvrsta u rezultate poslovanja, što 
znači da ne može ni da se deli kao dobit ili koristi za druge svrhe za koje mogu da se 
koriste sredstva stečena obavljanjem delatnosti. Predlog da ista može da se koristi i 
za pokriće troškova koji su u vezi sa povećanjem ili smanjenjem osnovnog kapitala 
potiče iz uporednog prava.  

Čl. 25. i 26. Predloga zakona vrši se preciziranje odredaba čl. 282. i 287. 
Zakona u pogledu sadržine odluke o sticanju i raspolaganju sopstvenih akcija i 
obaveze otuđenja sopstvenih akcija. 

Članom 27. Predloga zakona vrši se ispravka tehničke greške u članu 288. 
Zakona.  

Članom 28. Predloga zakona interveniše se u članu 295. Zakona imajući u 
vidu da drugi zakoni (npr. Zakon o poreskom postupku i poreskoj administraciji) 
dozvoljavaju konverziju duga u osnovni kapital u javnim akcionarskim društvima. 

Članom 29. Predloga zakona izvršene su izmene u članu 313. Zakona, u 
pogledu organa nadležnog za donošenje odluke o izdavanju akcija do iznosa 
odobrenog kapitala. Naime, propisuje se isključiva nadležnost skupštine 
akcionarskog društva za donošenje odluke o izdavanju odobrenih akcija, tako da 
skupština više ne može preneti ovlašćenje za izdavanje odobrenih akcija na odbor 
direktora, odnosno nadzorni odbor. 

Članom 30. Predloga zakona izvršene su dopune člana 329. Zakona, i dato 
ovlašćenje skupštini društva da odlučuje i o politici naknada i izveštaju o naknadama 
članova odbora direktora, odnosno nadzornog odbora u javnim akcionarskim 
društvima. 

Članom 31. Predloga zakona vrše se izmene stava 3. člana 376. Zakona 
kojima se predlaže da se tužba za pobijanje odluka skupštine društva može podneti 
u roku od 30 dana od dana saznanja za odluku skupštine, ali ne kasnije od tri 
meseca od dana kada je odluka doneta, a ako u skladu sa ovim zakonom postoji 
obaveza registracije odluke skupštine ista se može podneti u roku od 30 dana od 
dana registracije te odluke. 

Članom 32. Predloga zakona predloženo je brisanje stava 5. člana 388. 
Zakona, tako da više ne postoji mogućnost da se u zastupanju društva izvršni 
direktori ograniče supotpisom prokuriste. 

Čl. 33. i 34. Predloga zakona vrše se izmene člana 393. Zakona i dodavanje 
novog člana 393a. Naime, propisuje se šta obuhvata ukupna naknada direktora 
(obuhvata zaradu, odnosno naknadu za njegov rad po osnovu ugovora o 
angažovanju, u skladu sa zakonom kojim se uređuje rad, a može da obuhvati i pravo 
na stimulaciju putem dodele akcija, odnosno varanata društva ili drugog društva koje 
je povezano sa društvom), kao i da se ista u javnom akcionarskom društvu utvrđuje u 
skladu sa politikom naknada koju je javno akcionarsko društvo u obavezi da ima. 
Takođe, predloženo je dodavanje novog člana 393a koji se odnosi na dostupnost 
podataka o iznosu i strukturi ukupne naknade menadžmenta akcionarskog društva. 
Naime, uvodi se obaveza za akcionarsko društvo koje nije javno i za društvo s 
ograničenom odgovornošću da na zahtev akcionara, odnosno člana koji  poseduje 
akcije, odnosno udele koji predstavljaju najmanje 5% osnovnog kapitala društva 
najkasnije u roku od tri dana od dana prijema zahteva istom omogući uvid u podatke 
o iznosu i strukturi ukupne naknade za svakog direktora, odnosno izvršnog direktora i 
člana nadzornog odbora, ako je upravljanje društvom dvodomno. 

Čl. 35. i 36. Predloga zakona izvršene su izmene u čl. 398. i 441. Zakona, 
radi usklađivanja sa članom 29. Predloga zakona, odnosno izmenama člana 313. 
Zakona.  
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Članom 37. Predloga zakona dodaje se novi pododeljak 7.7. kojim se 
uređuju naknade u javnim akcionarskim društvima, a u skladu sa odredbama 
Direktive 828/2017 EU. Imajući u vidu da direktori  i članovi nadzornog odbora 
doprinose dugoročnom uspehu privrednog društva, forma i struktura njihovih 
naknada je naročito značajna. Pošto su naknade jedan od ključnih instrumenata 
privrednih društava za usklađivanje njihovih interesa sa interesima njihovih direktora, 
odnosno članova nadzornog odbora, važno je da politiku naknada na odgovarajući 
način utvrđuju nadležni organi privrednog društva i da akcionari imaju mogućnost da 
iskažu svoje stavove u pogledu politike naknada. Imajući u vidu navedeno, propisuje 
se da je javno akcionarsko društvo u obavezi da ima politiku naknada direktorima i 
članovima nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno, koja mora biti 
jasna i razumljiva, kao i sadržina politike naknada,. Takođe, predlaže se da odbor 
direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno ili komisija 
za naknade ako je obrazovana, sačinjava jednom godišnje jasan, sveobuhvatan i 
razumljiv izveštaj o svim naknada koje je društvo ili sa njim povezano društvo koje 
posluje u okviru iste grupe društava isplatilo ili se obavezalo da isplati svakom 
pojedinom sadašnjem i bivšem članu odbora direktora, odnosno nadzornog odbora, 
u poslednjoj poslovnoj godini koja prethodi godini u kojoj se sačinjava izveštaj. 
Revizor koji vrši reviziju godišnjih finansijskih izveštaja društva dužan je da izvrši 
reviziju izveštaja o naknadama i da o tome sačini izveštaj koji sadrži mišljenje da li 
izveštaj o naknadama sadrži sve propisane podatke i isti se dostavlja skupštini uz 
izveštaj o naknadama. Takođe, društvo je dužno da izveštaj o naknadama objavi na 
svoj interenet stranici nakon sednice skupštine na kojoj se raspravljalo o ovom 
izveštaju, koji mora biti besplatno javno dostupan najmanje deset godina od dana 
objavljivanja na internet stranici društva. Skupština društva odlučuje o predloženoj 
politici naknada, koju odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje 
društvom dvodomno predlaže skupštini društva najmanje na svake četiri godine. 
Društvo je dužno da politiku naknada koja je usvojena na sednici skupštine, zajedno 
sa datumom održavanja te sednice i rezultatima glasanja bez odlaganja objavi na 
svoj interenet stranici, pri čemu politika naknade mora biti besplatno javno dostupna 
najmanje za sve vreme njene primene.  

Čl. 38. i 39. Predloga zakona  u članu 464. stav 1. Zakona dodaje se tačka 
13) kojom se uvodi obaveza da društvo čuva i celokupnu dokumentaciju u vezi sa 
odobravanjem i zaključivanjem pravnog posla, odnosno pravne radnje sa ličnim 
interesom, dok se u članu 465. Zakona dodaje novi stav 3. kojim se propisuje da je u 
slučaju pokrenutog spora u skladu sa ovim zakonom po tužbi akcionara ili ranijeg 
akcionara, odbor direktora, odnosno izvršni odbor ako je upravljanje društvom 
dvodomno, dužan da akte i dokumenta iz člana 464. stav 1. tač. 1) do 10) i tač. 12) i 
13) ovog zakona,  a koji su neposredno vezani za predmet spora stavi na 
raspolaganje akcionaru, odnosno ranijem akcionaru na njegov pisani zahtev podnet 
u skladu sa članom 81. ovog zakona, radi vršenja uvida i kopiranja o svom trošku 
tokom radnog vremena za potrebe vođenja parnice, kao i da izuzetno od odredaba 
člana 81. stav 2. tačka 2) ovog zakona, u pisanom zahtevu ne moraju biti tačno 
precizirani bitni podaci o aktima i dokumentima u vezi sa predmetom spora, već je 
dovoljno da oni budu odredivi. Akcionari najčešće nemaju informaciju o tome kojim 
aktom je neka odluka doneta, koji je broj tog akta, koji organ je akt doneo i slično, pa 
se na ovaj način svakom akcionaru omogućava da pribavi bilo koji dokument u vezi 
sa predmetnim poslom, pre pokretanja parničnog postupka.  

Članom 40. Predloga zakona dodaje se nova Glava IVa kojim se uređuju 
posebna pravila u pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja akcionara u javnim 
akcionarskim društvima, a u skladu sa odredbama Direktive 828/2017 EU.  Definisani 
su, između ostalog, pojmovi institucionalni investitor, rukovodilac imovine i savetnik 
za glasanje, njihove obaveze, sadržina politike angažovanja institucionalnih 
investitora i rukovodilaca imovinom i dr. Takođe, uređen je i postupak informisanja 
akcionara i društva, imajući u vidu da se akcije listiranih društava često drže preko 
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složenih lanaca posrednika, što otežava ostvarivanje prava akcionara i može delovati 
kao prepreka angažovanju akcionara. Privredna društva često ne mogu da 
identifikuju svoje akcionare. Identifikacija akcionara je preduslov za direktnu 
komunikaciju između akcionara i privrednog društva, te je od suštinskog značaja za 
olakšavanje ostvarivanja prava akcionara i za angažovanje akcionara. Delotvorno 
ostvarivanje prava akcionara u velikoj meri zavisi od efikasnosti lanca posrednika koji 
vode račune hartija od vrednosti za račun akcionara ili drugih lica. U lancu 
posrednika, naročito kada se u lancu nalazi mnogo posrednika, informacija iz 
privrednog društva ne prenosi se uvek njegovim akcionarima, a glasovi akcionara se 
ne prenose uvek ispravno privrednom društvu. Cilj ovih odredaba je da se poboljša 
prenos informacija duž lanca posrednika kako bi se olakšalo ostvarivanje prava 
akcionara. S obzirom na njihovu značajnu ulogu, posrednici treba da budu u obavezi 
da akcionarima olakšaju ostvarivanje njihovih prava, bez obzira na to da li akcionari 
ta prava ostvaruju sami ili imenuju treće lice da to učini. Kada akcionari ne žele da 
sami ostvaruju prava nego su imenovali posrednika da to radi, posrednik treba da ta 
prava ostvaruje na osnovu izričitog ovlašćenja i uputstva akcionara i u njihovu korist. 
Takođe, veoma je važno da akcionari znaju da li su njihovi glasovi ispravno uzeti u 
obzir, te se ovim odredbama predviđa obaveza da društvo, u slučaju održavanja 
sednice skupštine elektronskim putem, licu koje je glasalo dostavi elektronsku 
potvrdu o prijemu glasova, kao i obaveza da nakon održane sednice skupštine izda 
potvrdu da su glasovi akcionara uredno evidentirani i prebrojani. 

Članom 41. Predloga zakona vrši se ispravka tehničke greške u članu 476. 
Zakona. 

Članom 42. Predloga zakona vrše se izmene u članu 516. Zakona tako što 
se rok za dostavu odluke o prinudnom otkupu akcija Centralnom registru produžava 
sa tri na pet radnih rada od dana registracije u registru privrednih subjekata. 

Članom 43. Predloga zakona interveniše se u članu 546. Zakona radi 
usklađivanja sa izmenama člana 45. Zakona. Propisuje se, između ostalog, koje 
razloge za prinudnu likvidaciju nije moguće otkloniti. 

Članom 44. Predloga zakona vrše izmene člana 547. Zakona, imajući u vidu 
izmene izvršene u članu 546. Zakona. Naime, kada je reč neotklonjivim razlozima za 
prinudnu likvidaciju, registrator na internet stranici registra privrednih subjekata 
objavljuje obaveštenje obaveštenje o privrednom društvu kod koga su se stekli 
razlozi za prinudnu likvidaciju koje u skladu sa odredbom člana 546. stav 2. nije 
moguće otkloniti, i to u trajanju od 30 dana. Po isteku ovog roka, registrator po 
službenoj dužnosti donosi akt o pokretanju postupka prinudne likvidacije kojim 
društvo prevodi u status „u prinudnoj likvidacijiˮ i istovremeno objavljuje oglas o 
prinudnoj likvidaciji na internet stranici registra privrednih subjekata u neprekidnom 
trajanju od 60 dana. 

Članom 45. Predloga zakona interveniše se u članu 547a Zakona, tako što 
se proširuje odredba stava 3. ovog člana i  predlaže se ( kao izuzetak),  da ako  se u 
toku postupka prinudne likvidacije otvori prethodni stečajni postupak - postupak 
prinudne likvidacije se prekida, a ako se nakon toga odbije predlog za pokretanje 
stečajnog postupka, odnosno obustavi postupak zbog povlačenja predloga za 
pokretanje stečajnog postupka, postupak prinudne likvidacije se nastavlja. Takođe, 
ako se u toku postupka prinudne likvidacije otvori stečajni postupak - postupak 
prinudne likvidacije se obustavlja. Ovo sve iz razloga što je članom 8. Zakona o 
stečaju („Službeni glasnik RS”, br. 104/09, 99/11 - dr. zakon, 71/12 - US, 83/14, 
113/17, 44/18 i 95/18) propisano da je stečajni postupak hitan i što u istom postupku 
nije dozvoljen zastoj i prekid. Pored toga, vrše se izmene i u stavu 5. istog člana, 
tako da od dana objavljivanja oglasa o prinudnoj likvidaciji akcionarsko društvo ne 
može registrovati promene podataka ni u Centralnom registru. 

Članom 46. Predloga zakona vrše se izmene u članu 547b radi usklađivanja 
sa izmenama člana 547. Zakona. 
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Članom 47. Predloga zakona briše se stav 2. člana 548. Zakona zbog 
problema u primeni istog u praksi. Naime, odredbom stava 1. ovog člana, članovi 
društva dovoljno su zaštićeni u pogledu imovine koja se raspodeljuje nakon brisanja 
društva iz registra u postupku prinudne likvidacije, jer se ista raspodeljuje prema 
opštem principu-u srazmeri sa njihovim udelima u kapitalu društva, a u slučaju 
ortačkog društva koje nema kapital raspodeljuje se na jednake delove između ortaka. 
Takođe, na predlog Privredne komore Srbije, zbog problema u praksi pri utvrđivanju 
likvidacionog ostatka po sprovedenom postupku prinudne likvidacije, precizirane su 
odredbe koje se odnose na odgovornost članova društva za obaveze brisanog 
društva. 

Članom 48. Predloga zakona predložene su izmene stava 1. člana 582. 
Zakona, tako što se propisuje krivična odgovornost lica iz člana 61. Zakona i u 
slučaju kada je to lice pribavilo odobrenje pravnog posla ili radnje u slučaju 
postojanja ličnog interesa u skladu sa članom 66. Zakona, a pravni posao nije 
zaključen, ili pravna radnja nije preduzeta po fer vrednosti. 

Članom 49. Predloga zakona predložene su izmene člana 585. Zakona radi 
usklađivanja sa izmenama člana 66. Zakona i uvođenja novog privrednog prestupa. 
Naime, između ostalog, dodaje se nova tačka 8a) kojom se uvodi privredni prestup 
za društvo i odgovorno lice u društvu koje  na zahtev akcionara koji poseduje akcije 
koji predstavljaju najmanje 5% osnovnog kapitala društva, najkasnije u roku od tri 
dana od dana prijema zahteva, akcionaru ne omogući uvid u podatke o iznosu i 
strukturi ukupne naknade za svakog direktora, odnosno izvršnog direktora i člana 
nadzornog odbora, ako je upravljanje društvom dvodomno, u skladu sa odredbama 
člana 81. ovog zakona (član 393a ovog zakona.) 

Članom 50. Predloga zakona vrše se dopune člana 586. Zakona i propisuju 
novi privredni prestupi za javno akcionarsko društvo i odgovorno lice u tom društvu, a 
imajući u vidu čl. 37. i 40. Predloga zakona. 

Članom 51. Predloga zakona uvode se privredni prestupi insitucionalnih 
investitora, rukovodilaca imovinom, savetnika za glasanje i posrednika, a u skladu sa 
odredbama člana 40. Predloga zakona. 

Članom 52. Predloga zakona predloženo je da se primena odredaba 
Zakona koje se odnose na prekogranična pripajanja i spajanja privrednih društava, 
Evropsko društvo i Evropsku ekonomsku interesnu grupaciju odloži za 1. januara 
2025. godine. 

Članom 53. Predloga zakona predlaže se da se postupci brisanja 
preduzetnika iz registra koji su započeti pre početka primene ovog zakona, okončaju 
u skladu sa odredbama Zakona o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 
36/11, 99/11, 83/14 - dr. zakon, 5/15, 44/18, 95/18 i 91/19). 

Članom 54. Predloga zakona predlaže da se postupci prinudne likvidacije 
započeti do prvog juna 2022. godine okončaju  u skladu sa odredbama Zakona o 
privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 83/14 - dr. zakon, 
5/15, 44/18, 95/18 i 91/19). 

Članom 55. Predloga zakona predlaže se da su postojeća privredna 
društva, preduzetnici, ogranci i predstavništva stranih privrednih društava koji nemaju 
registrovanu adresu sedišta u skladu sa odredbama ovog zakona, dužni da adresu 
sedišta usklade sa odredbama ovog zakona i istu registruju u roku od godinu dana 
od dana stupanja na snagu. 

Članom 56. Predloga zakona predlaže se da su postojeća javna 
akcionarska društva dužna da se usklade sa odredbama ovog zakona koje se 
odnose na naknade u javnim akcionarskim društvima u roku od godinu dana od dana 
stupanja na snagu. 

Članom 57. Predloga zakona predlaže se stupanje na snagu ovog zakona, 
kao i početak primene pojedinih odredaba. 

 
IV. FINANSIJSKA SREDSTAVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 
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Za primenu ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu 

Republike Srbije. 
 

V. ANALIZA EFEKATA ZAKONA 

Zakonom o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 
83/14 - dr. zakon, 5/15, 44/18, 95/18 i 91/19 – u daljem tekstu: Zakon) uređuje se 
pravni položaj privrednih društava, a naročito njihovo osnivanje, upravljanje, statusne 
promene, promene pravne forme, prestanak i druga pitanja od značaja za njihov 
položaj, kao i pravni položaj preduzetnika.  

Ključna pitanja za analizu postojećeg stanja i pravilno definisanje 
promene koja se predlaže 

1) Koji pokazatelji se prate u oblasti, koji su razlozi zbog kojih se ovi 
pokazatelji prate i koje su njihove vrednosti? 

Republika Srbija je uvrstila kao jedan od svojih glavnih prioriteta unapređenje 
pozitivnih praksi i propisa u svih deset oblasti koje prati referentna lista Svetske 
banke Doing Business. Zajednička grupa za unapređenje pozicije Republike Srbije 
na listi Svetske banke - Doing Business osnovana je sa zadatkom da definiše 
konkretne mere za unapređenje poslovnog okruženja u Republici Srbiji kroz Akcioni 
plan, kao i da kontinuirano prati izvršenje i primenu usvojenih mera. Rang lista Doing 
Business, koju je razvila Svetska banka, bazira se na proceni procedura, cene i 
vremena potrebnog za njihovo izvršavanje, a koji se odnose na poslovanje privatnog 
sektora. Metodologija Doing Business posmatra domaća mala i srednja privredna 
društva i vrši merenje lakoće poslovanja kroz sagledavanje propisa i njihove primene 
u praksi. Metodologija Svetske banke je zasnovana na standardizovanim studijama 
slučaja, u najvećem poslovnom gradu svake države. Svetska banka prati uslove 
poslovanja u 190 ekonomija, kroz deset oblasti, a jedna od njih je i zaštita manjinskih 
akcionara, a indikatori koji se prate su: indeks jačine zaštite manjinskih akcionara, 
indeks upravljanja konfliktom interesa i indeks obima vlasničkog upravljanja. Na rang 
listi Svetske banke o uslovima poslovanja „Doing Business 2020”, Republika Srbija je 
u oblasti zaštite manjinskih akcionara ostvarila napredak za 46 mesta, tj. u odnosu 
na 2019. godinu kada je bila na 83. mestu, u 2020. godini je rangirana na 37. mestu. 

Takođe, važeći zakon analiziran sa stanovišta njegove usaglašenosti sa 
Direktivom (EU) 2017/828 Evropskog parlamenta i Saveta od 17. maja 2017. godine 
o izmeni Direktive 2007/36/EZ u pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja 
akcionara  (u daljem tekstu: Direktiva 2017/828 EU). Ova direktiva je doneta, da bi 
podstakla dugoročno angažovanje akcionara i da bi poboljšala transparentnost 
između privrednih društava i investitora.  

2) Da li se u predmetnoj oblasti sprovodi ili se sprovodio dokument javne 
politike ili propis? Predstaviti rezultate sprovođenja tog dokumenta javne politike ili 
propisa i obrazložiti zbog čega dobijeni rezultati nisu u skladu sa planiranim 
vrednostima. 

Imajući u vidu da su u Programu za unapređenje pozicije Republike Srbije na 
rang listi Svetske banke o uslovima poslovanja-Doing Business za period 2020-2023. 
godine sa Akcionim planom navedeni pokazatelji rezultata koji se odnose na nivo 
zaštite prava manjinskih akcionara ističemo da je početna vrednost Indeksa 
upravljanja konfliktom interesa- 6 za 2019. godinu, dok je ciljana vrednost ovog 
indeksa -10 za 2020. godinu, odnosno 2021. godinu, kao i da je početna vrednost 
Indeksa obima vlasničkog upravljanja - 5 za 2019. godinu, dok je  ciljana vrednost 
ovog indeksa -10 za 2020. godinu, odnosno 2021. godinu. 



38 
 

 

Radi ostvarivanja ciljnih vrednosti navedenih indeksa, potrebno je, između 
ostalog, izvršiti izmene i dopune Zakona o privrednim društvima, i to: preciziranja 
odredaba Zakona koje se odnose na zaključivanje poslova i radnji u kojima postoji 
lični interes (sadržina obaveštenja, podataka koje je društvo dužno da navede u 
godišnjim finansijskim izveštajima, prava na podnošenje tužbe za poništaj pravnog 
posla, ako  nije zaključen po fer vrednosti,  dokumentacija koju je društvo dužno da 
čuva i stavi na raspolaganje svakom članu društva), uvođenja obaveze za društvo da 
akcionaru učini dostupnim podatke o iznosu i strukturi naknade i stimulacije direktora, 
odnosno izvršnog direktora i člana nadzornog odbora, ako je upravljanje društvom 
dvodomno, kao i u pogledu organa nadležnog za donošenje odluke o izdavanju 
akcija do iznosa odobrenog kapitala i dr. 

 Izvor provere će biti Izveštaj Svetske banke o uslovima poslovanja Doing 
Business 2020. godinu, odnosno 2021. godinu. 

3) Koji su važeći propisi i dokumenti javnih politika od značaja za promenu 
koja se predlaže i u čemu se taj značaj ogleda? 

Pravni položaj privrednih društava i preduzetnika uređen je Zakonom o 
privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 83/14 - dr. zakon, 
5/15, 44/18, 95/18 i 91/19 – u daljem tekstu: Zakon). Predmetni propis je donet pre 
nego što je donet Program za unapređenje pozicije Republike Srbije na rang listi 
Svetske banke o uslovima poslovanja-Doing Business za period 2020-2023. godine 
sa Akcionim planom. 

Značaj ovih dokumenata ogleda se u ostvarivanju napretka Republike Srbije 
na rang listi Svetske banke o uslovima poslovanja u oblasti zaštite manjinskih 
akcionara. 

Takođe,  Vlada je Zaključkom 05 Broj: 337–5373/17 od 19. juna 2017. godine, 
usvojila Pregovaračku poziciju Republike Srbije za Međuvladinu konferenciju o 
pristupanju Republike Srbije Evropskoj uniji za Poglavlje – 6 „Pravo privrednih 
društava” kojom se Republika Srbija obavezala da će preuzeti u pravni sistem 
Republike Srbije pravne tekovine Evropske unije iz oblasti korporativnog prava sa 
kojima domaći propisi iz ove oblasti do sada nisu bili usaglašeni, te se Predlogom 
zakona vrši usklađivanje sa odredbama Direktive (EU) 2017/828 Evropskog 
parlamenta i Saveta od 17. maja 2017. godine o izmeni Direktive 2007/36/EZ u 
pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja akcionara. 

4) Da li su uočeni problemi u oblasti i na koga se oni odnose? Predstaviti 
uzroke i posledice problema. 

Na osnovu analize Zakona o privrednim društvima ima osnova da se zaključi 
da bi u njegovoj primeni mogli da nastanu sledeći problemi: 

- u pogledu zaključivanje poslova i radnji u kojima postoji lični interes. 
Naime, transakcije sa povezanim licima mogu naneti štetu privrednim društvima i 
njihovim članovima, jer mogu povezanom licu pružiti priliku da prisvoji vrednost koja 
pripada privrednom društvu, te je važno unaprediti postojeće zaštitne mere za zaštitu 
interesa privrednih društava i njihovih članova (sadržinu obaveštenja, podataka koje 
je društvo dužno da navede u godišnjim finansijskim izveštajima, pravo na 
podnošenje tužbe za poništaj pravnog posla, ako nije zaključen po fer vrednosti, 
dokumentacija koju je društvo dužno da čuva i stavi na raspolaganje svakom članu 
društva), 

- u pogledu transparentnosti naknada direktora i članova nadzornog 
odbora naročito u javnim akcionarskim društvima. Imajući u vidu da direktori i članovi 
nadzornog odbora doprinose dugoročnom uspehu privrednog društva, forma i 
struktura njihovih naknada je naročito značajna. Naime, pošto su naknade jedan od 
ključnih instrumenata privrednih društava za usklađivanje njihovih interesa sa 
interesima njihovih direktora, odnosno članova nadzornog odbora, važno je da 
politiku naknada na odgovarajući način utvrđuju nadležni organi privrednog društva i 
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da akcionari imaju mogućnost da iskažu svoje stavove u pogledu politike naknada. 
Da bi se obezbedilo da akcionari imaju delotvoran uticaj na politiku naknada, treba 
da imaju pravo da glasaju o politici naknada. Politika naknada treba da doprinese 
poslovnoj strategiji, dugoročnim interesima i održivosti privrednog društva i ne treba 
da bude u potpunosti ili pretežno vezana za kratkoročne ciljeve. 

- u pogledu identifikacije akcionara i informisanja akcionara i društva. 
U nekim javnim  akcionarskim društvima, društvo ne raspolaže podacima ko  

su mu krajni akcionari, odnosno ima podatke o posrednicima koji na osnovu 
posebnog ovlašćenja glasaju u ime krajnjeg akcionara. Ponekad je za donošenje 
pojedinih odluka koji se tiču poslovanja društva bitno da krajni akcionar neposredno 
učestvuje u samom procesu donošenja istih, a ne preko posrednika koji za pojedinu 
odluku ne poseduje stručna znanja i iskustvo. Naime, akcije listiranih društava (javnih 
akcionarskih društava) često se drže preko složenih lanaca posrednika, što otežava 
ostvarivanje prava akcionara i može delovati kao prepreka angažovanju akcionara. 
Privredna društva često ne mogu da utvrde ko su njihovi akcionari. Identifikacija 
akcionara je preduslov za direktnu komunikaciju između akcionara i privrednog 
društva i stoga je od suštinskog značaja za olakšavanje ostvarivanja prava akcionara 
i za angažovanje akcionara. Javna akcionarska društva treba da imaju pravo da 
identifikuju svoje akcionare kako bi mogla da sa njima direktno komuniciraju u 
procesu donošenja pojedinih odluka od značaja za društvo. Prema tome, posrednici 
(pravna lica koja čuvaju i administriraju hartije od vrednosti ili depo račune za račun 
drugih lica (ili klijenata) u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala) treba 
da budu u obavezi da privrednom društvu, na njegov zahtev, dostave informacije o 
identitetu akcionara. Da bi se postigao taj cilj, privrednom društvu treba dostaviti 
određeni nivo informacija o identitetu akcionara (lično, odnosno poslovno ime, 
matični (registarski broj), podatke za kontakt akcionara, broj akcija koje drži akcionar, 
datum sticanja akcija i sl.). 

5) Koja promena se predlaže 

Predlaže se, definisanje fer vrednosti pravnog posla, odnosno pravne radnje 
u slučaju postojanja ličnog lica iz člana 61. Zakona, da su izveštaj o proceni fer 
vrednosti stvari ili prava i obaveštenje iz člana 65. sastavni deo odluke skupštine i 
proširuje se obuhvat podataka koje je društvo dužno da objavi na svojoj internet 
stranici ili na internet stranici Registra privrednih subjekata najkasnije na dan 
zaključenja pravnog posla ili radnje u slučaju postojanja ličnog interesa. Naime, 
izmenom člana predlaže   se da je lice iz člana 61. ovog zakona dužno je da odbor 
direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno obavesti o 
postojanju ličnog interesa (ili interesa sa njim povezanog lica) u pravnom poslu koji 
društvo zaključuje, odnosno pravnoj radnji koju društvo preduzima, da u tom 
obaveštenju navede sve činjenice u vezi sa ličnim interesom od značaja za 
donošenje odluke, kao i da na zahtev organa koji je primio obaveštenje, dostavi sve 
dodatne činjenice od značaja za donošenje odluke, koje je eventualno propustilo da 
navede u obaveštenju. Ovo obaveštenje sadrži naročito vrstu, odnosno pravnu 
prirodu pravnog posla ili radnje, detaljan opis predmeta pravnog posla ili radnje, 
vrednost, odnosno cenu predmeta tog posla ili pravne radnje, rok za izvršenje, 
plaćanje i slično, kao i sve relevantne činjenice o prirodi i obimu ličnog interesa. 

 
Predlažu se podaci koje je društvo dužno da navede u godišnjim finansijskim 

izveštajima, ako je tokom poslovne godine zaključivalo pravne poslove, odnosno 
preduzimalo pravne radnje u kojima je postojao lični interes lica iz člana 61. Zakona, 
a za koje je potrebno odobrenje u skladu sa članom 66. Zakona, i to podaci o: vrsti 
pravnog posla ili radnje, predmetu pravnog posla ili radnje, vrednosti, odnosno ceni 
predmeta pravnog posla ili radnje, procentu udela, odnosno akcija koje lice iz člana 
61. ovog zakona poseduje u društvu, kao i pravnom licu, odnosno drugom licu sa 
kojim se pravni posao zaključuje, odnosno pravna radnja preduzima i svojstvu, 
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statusu, odnosno funkciji koju lice iz člana 61. ovog zakona obavlja u društvu kao i 
pravnom licu, odnosno drugom licu sa kojim se pravni posao zaključuje, odnosno 
pravna radnja preduzima. 

Predloženo je podnošenje tužbe za poništaj pravnog posla u slučaju kada je 
pribavljeno odobrenje za zaključivanje posla u kome postoji lični interes, a pravni 
posao nije zaključen, odnosno pravna radnja nije preduzeta po fer vrednosti, kao i da 
ako nadležni sud u postupku po tužbi donese odluku kojom izriče meru privremenog 
ograničenja prava vršenja funkcije direktora, člana nadzornog odbora, zastupnika ili 
prokuriste, registrator Registra privrednih subjekata po dostavljenoj sudskoj odluci, 
briše to lice iz registra.  

Propisuje se i krivična odgovornost lica iz člana 61. Zakona i u slučaju kada je 
to lice pribavilo odobrenje pravnog posla ili radnje u slučaju postojanja ličnog interesa 
u skladu sa članom 66. Zakona, a pravni posao nije zaključen, ili pravna radnja nije 
preduzeta po fer vrednosti. 

Uvodi se obaveza da društvo čuva i celokupnu dokumentaciju u vezi sa 
odobravanjem i zaključivanjem pravnog posla, odnosno pravne radnje sa ličnim 
interesom i propisuje da je u slučaju pokrenutog spora u skladu sa ovim zakonom po 
tužbi akcionara ili ranijeg akcionara, odbor direktora, odnosno izvršni odbor ako je 
upravljanje društvom dvodomno, dužan da akte i dokumenta iz člana 464. stav 1. tač. 
1) do 10) i tač. 12) i 13) ovog zakona,  a koji su neposredno vezani za predmet spora 
stavi na raspolaganje akcionaru, odnosno ranijem akcionaru na njegov pisani zahtev 
podnet u skladu sa članom 81. ovog zakona, radi vršenja uvida i kopiranja za potrebe 
vođenja parnice o svom trošku tokom radnog vremena, kao i da izuzetno od 
odredaba člana 81. stav 2. tačka 2) ovog zakona akti i dokumenti ne moraju biti 
određeni, već odredivi. Akcionari najčešće nemaju informaciju o tome kojim aktom je 
neka odluka doneta, koji je broj tog akta, koji organ je akt doneo i slično, pa se na 
ovaj način svakom akcionaru omogućava da pribavi bilo koji dokument u vezi sa 
predmetnim poslom, pre pokretanja parničnog postupka. 

Ako je preduzetniku pravnosnažnim aktom nadležnog organa izrečena mera 
zabrane obavljanja registrovane delatnosti, daje  mu se mogućnost da u roku od 30 
dana od dana pravnosnažnosti tog akta, registruje prekid obavljanja registrovane 
delatnosti za vreme za koje mu je mera izrečena, ukoliko namerava da zadrži 
preduzetnički status, zatim da registruje promenu te delatnosti, kako bi kroz aktivni 
status obavljao drugu delatnost u cilju daljeg ostvarivanja prihoda, i time obezbedio 
egzistenciju za sebe i svoju porodicu, a što u svakom slučaju znači i globalno za 
ekonomiju same države, kroz naplatu javnih prihoda po osnovu obavljanja delatnosti 
preduzetnika, dakle radi se o dvosmernom benefitu, kao i da sam odjavi delatnost, 
jer zabranjenu delatnost ne može obavljati. Zakon propisuje samo prestanak važenja 
odobrenja, saglasnosti ili drugog akta nadležnog organa, koji su posebnim zakonom 
propisani kao uslov za registraciju, a sada se predviđa i slučaj oduzimanja dozvole, 
licence, odobrenja, saglasnosti i dr. Naime, u tom slučaju preduzetniku se daje 
mogućnost da  u roku od 30 dana od pravnosnažnosti akta kojim je izvršeno 
oduzimanje dozvole, licence, odobrenja, saglasnosti i dr. koji su posebnim zakonom 
propisani kao uslov za registraciju, registruje promenu registrovane delatnosti ili da 
sam odjavi delatnost, jer se ta u slučaju oduzimanja dozvole, licence, odobrenja, 
saglasnosti i dr. ne može obavljati. Pored toga, kao i kod privrednih društva, predlaže 
se objavljivanje obaveštenja na internet strani Agencije za privredne registre, da su 
se stekli razlozi za brisanje preduzetnika iz registra po sili zakona. Takođe, 
predloženo je i da se rok za prijavu nastavka obavljanja delatnosti u slučaju smrti, 
odnosno gubitka poslovne sposobnosti preduzetnika produži sa 30 na 60 dana. 

Predlaže se isključiva nadležnost skupštine akcionarskog društva za 
donošenje odluke o izdavanju odobrenih akcija, tako da skupština više ne može 
preneti ovlašćenje za izdavanje odobrenih akcija na odbor direktora, odnosno 
nadzorni odbor. 
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Pored toga, dato je ovlašćenje skupštini društva da odlučuje i o politici 
naknada i izveštaju o naknadama članovima odbora direktora, odnosno nadzornog 
odbora u javnim akcionarskim društvima. 

Propisuje se šta obuhvata ukupna naknada direktora, kao i da se ista u 
javnom akcionarskom društvu utvrđuje u skladu sa politikom naknada koju je javno 
akcionarsko društvo u obavezi da ima. Takođe, uvodi se obaveza za akcionarsko 
društvo koje nije javno i za društvo s ograničenom odgovornošću da na zahtev 
akcionara, odnosno člana koji  poseduje akcije, odnosno udele koji predstavljaju 
najmanje 5% osnovnog kapitala društva najkasnije u roku od tri dana od dana 
prijema zahteva istom omogući uvid u podatke o iznosu i strukturi ukupne naknade 
za svakog direktora, odnosno izvršnog direktora i člana nadzornog odbora, ako je 
upravljanje društvom dvodomno. 

Imajući u vidu da direktori i članovi nadzornog odbora doprinose dugoročnom 
uspehu privrednog društva, forma i struktura njihovih naknada je naročito značajna. 
Pošto su naknade jedan od ključnih instrumenata privrednih društava za usklađivanje 
njihovih interesa sa interesima njihovih direktora, odnosno članova nadzornog 
odbora, važno je da politiku naknada na odgovarajući način utvrđuju nadležni organi 
privrednog društva i da akcionari imaju mogućnost da iskažu svoje stavove u 
pogledu politike naknada. Imajući u vidu navedeno, propisuje se da je javno 
akcionarsko društvo u obavezi da ima politiku naknada direktorima i članovima 
nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno, koja mora biti jasna i 
razumljiva, kao i sadržina politike naknada,. Takođe, predlaže se da odbor direktora, 
odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno ili komisija za 
naknade ako je obrazovana, sačinjava jednom godišnje jasan, sveobuhvatan i 
razumljiv izveštaj o svim naknada koje je društvo ili sa njim povezano društvo koje 
posluje u okviru iste grupe društava isplatilo ili se obavezalo da isplati svakom 
pojedinom sadašnjem i bivšem članu odbora direktora, odnosno nadzornog odbora, 
u poslednjoj poslovnoj godini koja prethodi godini u kojoj se sačinjava izveštaj. 
Revizor koji vrši reviziju godišnjih finansijskih izveštaja društva dužan je da izvrši 
reviziju izveštaja o naknadama i da o tome sačini izveštaj koji sadrži mišljenje da li 
izveštaj o naknadama sadrži sve propisane podatke i isti se dostavlja skupštini uz 
izveštaj o naknadama. Takođe, društvo je dužno da izveštaj o naknadama objavi na 
svoj interenet stranici nakon sednice skupštine na kojoj se raspravljalo o ovom 
izveštaju, koji mora biti besplatno javno dostupan najmanje deset godina od dana 
objavljivanja na internet stranici društva. Skupština društva odlučuje o predloženoj 
politici naknada, koju odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje 
društvom dvodomno predlaže skupštini društva najmanje na svake četiri godine. 
Društvo je dužno da politiku naknada koja je usvojena na sednici skupštine, zajedno 
sa datumom održavanja te sednice i rezultatima glasanja bez odlaganja objavi na 
svoj interenet stranici, pri čemu politika naknade mora biti besplatno javno dostupna 
najmanje za sve vreme njene primene.  

Uređuju se posebna pravila u pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja 
akcionara u javnim akcionarskim društvima, a u skladu sa odredbama Direktive 
2017/828 EU.  Implementiranjem ove direktive  u naš pravni sistem javna 
akcionarska društva imaće pravo na utvrđivanje identiteta svojih akcionara kako bi 
mogla s njima ostvariti neposrednu komunikaciju, a  posrednici će biti u  obvezi da  
privrednom  društvu, na njegov zahtev, dostaviti informacije o identitetu dioničara. 
Shodno  navedenom, bilo je potrebno između ostalog, definisati pojmove 
institucionalnog investitora, rukovodioca imovine i savetnika za glasanje, kao i 
njihove obaveze, sadržinu politike angažovanja institucionalnih investitora i 
rukovodilaca imovine i dr. Takođe, uređen je i postupak informisanja akcionara i 
društva, imajući u vidu da se akcije listiranih društava često drže preko složenih 
lanaca posrednika, što otežava ostvarivanje prava akcionara i može delovati kao 
prepreka angažovanju akcionara. Naime, privredna društva  zbog ovih složenih 
lanaca posrednika ne mogu da identifikuju svoje akcionare a utvrđivanje identiteta 
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akcionara preduslov je za neposrednu saradnju, odnosno društvo  najčešće 
posredno (preko posrednika) komunicira sa svojim akcionarima.  Identifikacija 
akcionara je preduslov za direktnu komunikaciju između akcionara i privrednog 
društva, te je od suštinskog značaja za olakšavanje ostvarivanja prava akcionara i za 
angažovanje akcionara. Delotvorno ostvarivanje prava akcionara u velikoj meri zavisi 
od efikasnosti lanca posrednika koji vode račune hartija od vrednosti za račun 
akcionara ili drugih lica. U lancu posrednika, naročito kada se u lancu nalazi mnogo 
posrednika, informacija iz privrednog društva ne prenosi se uvek njegovim 
akcionarima, a glasovi akcionara se ne prenose uvek ispravno privrednom društvu. 
Cilj ovih odredaba je da se poboljša prenos informacija duž lanca posrednika kako bi 
se olakšalo ostvarivanje prava akcionara. S obzirom na njihovu značajnu ulogu, 
posrednici treba da budu u obavezi da akcionarima olakšaju ostvarivanje njihovih 
prava, bez obzira na to da li akcionari ta prava ostvaruju sami ili imenuju treće lice da 
to učini. Kada akcionari ne žele da sami ostvaruju prava nego su imenovali 
posrednika da to radi, posrednik treba da ta prava ostvaruje na osnovu izričitog 
ovlašćenja i uputstva akcionara i u njihovu korist. Takođe, veoma je važno da 
akcionari znaju da li su njihovi glasovi ispravno uzeti u obzir, te se ovim odredbama 
predviđa obaveza da društvo, u slučaju održavanja sednice skupštine elektronskim 
putem, licu koje je glasalo dostavi elektronsku potvrdu o prijemu glasova, kao i 
obaveza da nakon održane sednice skupštine izda potvrdu da su glasovi akcionara 
uredno evidentirani i prebrojani. 

Propisuje se, između ostalog, koje razloge za prinudnu likvidaciju nije moguće 
otkloniti. 

Uvodi privredni prestup za društvo i odgovorno lice u društvu ukoliko na 
zahtev akcionara ne učini dostupnim podatke o iznosu i strukturi ukupne naknade za 
svakog direktora, odnosno izvršnog direktora i člana nadzornog odbora, ako je 
upravljanje društvom dvodomno, novi privredni prestupi za javno akcionarsko društvo 
i odgovorno lice u tom društvu u vezi sa predloženim obavezama u pogledu politike 
naknada i informisanja akcionara u cilju ostvarivanja njihovih prava, kao privredni 
prestupi institucionalnih investitora, rukovodilaca imovinom, savetnika za glasanje i 
posrednika. 

6) Da li je promena zaista neophodna i u kom obimu? 

Promene jesu neophodne. S obzirom na to da Zakon uređuje opšti pravni 
okvir za položaj privrednih društava, kao i pravni položaj preduzetnika, druge 
mogućnosti za unapređenje odredaba tog zakona i njihovo usaglašavanje sa drugim 
propisima, ne postoje.  

Tačnije, jedino je izmenama i dopunama Zakona bilo moguće predvideti 
odredbe kojima bi se doprinelo poboljšanju ranga Republike Srbije na listi Svetske 
banke o uslovima poslovanja-Doing Business, unapređenjem odredaba koje se 
odnose na zaštitu prava manjinskih akcionara, kao i odredbe kojima se vrši 
usaglašavanje sa odredbama Direktive 2017/828 EU. Shodno tome, donošenje 
zakona radi realizacije predviđenih ciljeva, jeste jedini način za rešavanje problema.  

7) Na koje ciljne grupe (subjekte regulacije) će uticati predložena promena? 
Utvrditi i predstaviti ciljne grupe na koje će promena imati neposredan odnosno 
posredan uticaj.  

Predložena rešenja u zakonu imaće pozitivan uticaj na transparentnost pri 
zaključivanju poslova, odnosno preduzimanju pravnih radnji u kojima postoji lični 
interes lica koja imaju posebne dužnosti prema društvu, na podizanje nivoa svesti 
direktora, članova nadzornog odbora, zastupnika i prokurista u pogledu poštovanja 
zakonskih odredaba pri zaključivanju pravnog posla, odnosno preduzimanju pravne 
radnje u kojima postoji lični interes, kao i na transparentnost podataka o visini i 
strukturi naknada i stimulacija menadžmenta akcionarskog društva. 
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Da bi se podsticalo vlasničko ulaganje i olakšalo ostvarivanje prava koja se 
odnose na akcije, trebalo bi uspostaviti visok stepen transparentnosti u pogledu 
troškova, uključujući cene i naknade, za usluge koje pružaju posrednici (pravna lica 
koja čuvaju i administriraju hartije od vrednosti ili depo račune za račun drugih lica (ili 
klijenata) u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala).  

Delotvorno i održivo angažovanje akcionara jedan je od kamena temeljaca 
modela korporativnog upravljanja listiranih društava, koji zavisi od provera i 
uzajamnih kontrola koje vrše različiti organi i različite zainteresovane strane. Veće 
učešće akcionara u korporativnom upravljanju jedno je od sredstava koja mogu 
poboljšati finansijske i nefinansijske performanse privrednih društava, uključujući u 
pogledu faktora životne sredine, društvenih i upravljačkih faktora.  

Institucionalni investitori i rukovodioci imovine često su značajni akcionari 
listiranih društava i mogu igrati važnu ulogu u korporativnom upravljanju tim 
društvima, ali i u širem smislu u pogledu njihove strategije i dugoročne uspešnosti. 
Međutim, institucionalni investitori i rukovodioci imovine često se ne angažuju u 
privrednim društvima u kojima poseduju akcije, a tržišta kapitala često vrše pritisak 
na privredna društva da postignu uspeh u kratkom roku, što može ugroziti dugoročne 
finansijske i nefinansijske performanse privrednih društava i može, pored drugih 
negativnih posledica, dovesti do neoptimalnog nivoa investicija, na primer u 
istraživanje i razvoj, na štetu dugoročne uspešnosti kako privrednih društava tako i 
investitora. 

Institucionalni investitori i rukovodioci imovine često nisu transparentni u 
pogledu svojih investicionih strategija, svoje politike angažovanja i njihovog 
sprovođenja. Javno objavljivanje tih informacija moglo bi imati pozitivan uticaj na 
svest investitora, olakšati dijalog između privrednih društava i njihovih akcionara, 
podstaći angažovanje akcionara i ojačati njihovu odgovornost prema 
zainteresovanim stranama i civilnom društvu. Institucionalni investitori i rukovodioci 
imovine stoga treba da budu transparentniji u pogledu svog pristupa angažovanju 
akcionara. Oni treba ili da razviju i javno objave politiku angažovanja akcionara ili da 
objasne zašto su odlučili da to ne učine. Politika angažovanja akcionara treba da 
opiše kako institucionalni investitori i rukovodioci imovine integrišu angažovanje 
akcionara u svoju investicionu strategiju, koje različite aktivnosti angažovanja biraju 
da sprovode i kako to čine. Politika angažovanja treba da uključi i politike za 
upravljanje stvarnim ili potencijalnim sukobima interesa, naročito u situacijama u 
kojima institucionalni investitori ili rukovodioci imovine ili njihova povezana društva 
imaju značajne poslovne odnose sa privrednim društvom u koje se investira. Politika 
angažovanja ili objašnjenje treba da budu javno dostupni. Institucionalni investitori i 
rukovodioci imovine trebalo bi da javno obelodane informacije o sprovođenju svoje 
politike angažovanja, a naročito kako su ostvarivali svoja prava glasa.  

Takođe, s obzirom na značaj savetnika za glasanje, isti treba da podležu 
zahtevima u pogledu transparentnosti. Savetnici za glasanje treba da izveštavaju o 
primeni kodeksa ponašanja, kao i da objave određene ključne informacije koje se 
odnose na pripremu njihovog istraživanja, saveta i preporuka za glasanje, kao i sve 
stvarne ili potencijalne sukobe interesa ili poslovne odnose koji bi mogli da utiču na 
pripremu istraživanja, saveta i preporuka za glasanje. Te informacije treba da budu 
javno dostupne u periodu od najmanje tri godine kako bi se institucionalnim 
investitorima omogućilo da odaberu usluge savetnika za glasanje uzimajući u obzir 
njihove prošle rezultate. 

Direktori doprinose dugoročnom uspehu privrednog društva. Forma i struktura 
naknade direktora jesu pitanja koja prvenstveno spadaju u nadležnost privrednog 
društva, njegovih relevantnih odbora, akcionara i, po potrebi, predstavnika 
zaposlenih. Pošto su naknade jedan od ključnih instrumenata privrednih društava za 
usklađivanje njihovih interesa sa interesima njihovih direktora i s obzirom na 
presudnu ulogu direktora u privrednim društvima, važno je da politiku naknada 
privrednih društava na odgovarajući način utvrđuju nadležni organi privrednog 



44 
 

 

društva i da akcionari imaju mogućnost da iskažu svoje stavove u pogledu politike 
naknada privrednog društva. Uspešnost direktora treba ocenjivati korišćenjem i 
finansijskih i nefinansijskih kriterijuma performansi, uključujući, po potrebi, faktore 
životne sredine, socijalne i upravljačke faktore. Politika naknada treba da opiše 
različite komponente plata direktora i raspon njihovih relativnih udela. Svrha 
objavljivanja naknada pojedinačnih direktora i objavljivanja izveštaja o naknadama 
jeste da se obezbedi veća korporativna transparentnost i veća odgovornost direktora, 
kao i bolji nadzor akcionara nad naknadama direktora. Ovim se stvaraju neophodni 
preduslovi za ostvarivanje prava akcionara i angažovanje akcionara u pogledu 
naknada. Objavljivanje tih informacija akcionarima naročito je neophodno da bi im se 
omogućilo da ocene naknade direktora i da izraze svoje stavove o modalitetima i 
nivou plata direktora, kao i o vezi između plate i uspešnosti svakog pojedinačnog 
direktora, kako bi se otklonile eventualne situacije u kojima iznos naknade direktora 
nije opravdan na osnovu njegove pojedinačne uspešnosti i uspešnosti privrednog 
društva. Objavljivanje izveštaja o naknadama je neophodno kako bi se omogućilo ne 
samo akcionarima, nego i potencijalnim investitorima i zainteresovanim stranama da 
procene naknade direktora, u kojoj meri su te naknade povezane sa uspešnošću 
privrednog društva i kako privredno društvo sprovodi svoju politiku naknada u praksi.  

Da bi se povećala korporativna transparentnost, kao i odgovornost direktora, i 
da bi se omogućilo akcionarima, potencijalnim investitorima i zainteresovanim 
stranama da dobiju potpunu i pouzdanu sliku o naknadi svakog direktora, naročito je 
važno da se objavi svaki element i ukupan iznos naknade. 

Naročito je važno objavljivanje naknade dodeljene ili koja pripada 
pojedinačnim direktorima ne samo od strane samog privrednog društva, nego i iz bilo 
kog drugog društva koje pripada istoj grupi. Ako bi se iz izveštaja o naknadama 
isključila naknada koju pojedinačnim direktorima dodeljuju ili koja im pripada iz 
društava koja pripadaju istoj grupi kao i privredno društvo, akcionari ne bi imali 
potpunu i pouzdanu sliku o naknadama koje je privredno društvo dodelilo 
direktorima. Od suštinskog je značaja da se proceni naknada i uspešnost direktora 
ne samo godišnje nego i tokom odgovarajućeg vremenskog perioda kako bi se 
akcionarima, potencijalnim investitorima i zainteresovanim stranama omogućilo da 
pravilno procene da li se naknadama nagrađuje dugoročna uspešnost i da izmere 
kretanje uspešnosti i naknada direktora u srednjoročnom odnosno dugoročnom 
periodu, naročito u odnosu na uspešnost privrednog društva. U mnogim slučajevima, 
tek nakon nekoliko godina može se oceniti da li je dodeljena naknada bila u skladu 
sa dugoročnim interesima privrednog društva. 

Pored toga, predložena rešenja imaće pozitivan uticaj i na manjinske članove 
društva i potencijalne investitore, što će svakako unaprediti privrednu aktivnost. 

8) Da li postoje važeći dokumenti javnih politika kojima bi se mogla ostvariti 
željena promena i o kojim dokumentima se radi?  

Postoji Zakon o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, br. 36/11, 99/11, 
83/14 - dr. zakon, 5/15, 44/18, 95/18 i 91/19). 

9) Da li je promenu moguće ostvariti primenom važećih propisa? 

Primenom važećeg Zakon o privrednim društvima nije moguće ostvariti 
opisane promene. Ovo iz razloga što opisane promene zahtevaju nove formulacije 
zakonskih odredaba koje se mogu ostvariti samo izmenama i dopunama važećeg 
zakona. 

10) Kvantitativno (numerički, statistički) predstaviti očekivane trendove u 
predmetnoj oblasti, ukoliko se odustane od intervencije (status quo). 

Odustajanje od predloženih rešenja delovaće destimulativno na akcionare, 
odnosno manjinske akcionare, privredna društva, potencijalne investitore. Takođe, 
status quo imaće negativan uticaj na poboljšanje ranga Republike Srbije na rang listi 
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Svetske banke, kao i na zatvaranje Pregovaračkog poglavlja 6. Stoga je neophodno 
da se unapredi pravni režim na način kako je to predloženo. 

11) Kakvo je iskustvo u ostvarivanju ovakvih promena u poređenju sa 
iskustvom drugih država? (uporedno-pravno iskustvo) 

Za predložena rešenja korišćeno je uporedno pravo Hrvatske i Slovenije. Obe 
navedene države - članice Evropske unije,  dosledno  su  implementirale Direktivu 
2017/828 EU u svoje zakone kojima se  uređuje položaj privrednih društava. 

Ključna pitanja za utvrđivanje ciljeva 

1) Zbog čega je neophodno postići željenu promenu na nivou društva? 

Izmenama i dopunama Zakona o privrednim društvima postiže se 
harmonizacija nacionalnog zakonodavstva sa zakonodavstvom Evropske unije i 
stvaraju uslovi za poboljšanje ranga Republike Srbije na rang listi Svetske banke. 

2) Šta se predmetnom promenom želi postići? 

 Predmetnom promenom želi se postići unapređenje ranga Republike Srbije u 
oblasti zaštite prava manjinskih akcionara na rang listi Svetske banke i stvaranje 
preduslova za zatvaranje Pregovaračkog poglavlja 6. 

Pored navedenog, cilj koji će se postići usvajanjem predloženih rešenja je 
postizanje veće transparentnosti i pravne sigurnosti, a što će svakako rezultirati 
povoljnijim položajem manjinskih članova društva, čime će se poboljšati uslovi 
poslovanja, a što će uticati i na poboljšanje investicione klime.  

3) Da li su opšti i posebni ciljevi usklađeni sa važećim dokumentima javnih 
politika i postojećim pravnim okvirom? 

Da, opšti i posebni ciljevi su usklađeni sa važećim dokumentima javnih 
politika, i to sa: Programom za unapređenje pozicije Republike Srbije na rang listi 
Svetske banke o uslovima poslovanja-Doing Business za period 2020-2023. godine 
sa Akcionim planom, kojim su predviđene izmene Zakona o privrednim društvima, 
kao i sa  Pregovaračkom pozicijom Republike Srbije za Međuvladinu konferenciju o 
pristupanju Republike Srbije Evropskoj uniji za Poglavlje – 6 „Pravo privrednih 
društava” kojom se Republika Srbija obavezala da će preuzeti u pravni sistem 
Republike Srbije pravne tekovine Evropske unije iz oblasti korporativnog prava sa 
kojima domaći propisi iz ove oblasti do sada nisu bili usaglašeni.  

4) Na osnovu kojih pokazatelja učinka će biti moguće utvrditi da li je došlo do 
ostvarivanja opštih, odnosno posebnih ciljeva. 

Izvor provere će biti Izveštaj Svetske banke o uslovima poslovanja Doing 
Business 2021. godinu, odnosno 2022. godinu, odnosno poboljšanje pozicije  
Republike Srbije (sa 37 mesta u 2020. godini na neko niže mesto u 2022. godini) na 
rang listi Svetske banke u oblasti zaštite manjinskih akcionara 

Zatvaranje poglavlja 6 – Pravo privrednih društava biće pokazatelj da je 
izvršena harmonizacija sa pravom EU. 

Ključna pitanja za identifikovanje opcija javnih politika 

1) Koje relevantne opcije za ostvarenje cilja su uzete u razmatranje? Da li je 
razmatrana „status quo“ opcija? 

Razmatrana je status quo opcija, ali imajući u vidu da bi ista imala negativan 
uticaj na poboljšanje ranga Republike Srbije na rang listi Svetske banke, kao i na 
zatvaranje Pregovaračkog poglavlja 6, ova opcija nije mogla biti prihvaćena. 

2) Da li su, pored regulatornih mera, identifikovane i druge opcije za 
postizanje željene promene i analizirani njihovi potencijalni efekti? 
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Željene promene se mogu postići samo regulatornim merama, zakonom. 

3) Da li su, pored restriktivnih mera ispitane i podsticajne mere za postizanje 
posebnog cilja? 

Predviđeni ciljevi ne mogu se postići podsticajnim merama.  

4) Da li su u okviru razmatranih opcija identifikovane institucionalno 
upravljačko organizacione mere koje je neophodno sprovesti da bi se postigli 
posebni ciljevi? 

Nisu identifikovane institucionalno upravljačko organizacione mere koje je 
neophodno sprovesti da bi se postigli posebni ciljevi.  

5) Da li se promena može postići kroz provođenje informativno-edukativnih 
mera? 

Željene promene se ne mogu postići informativno-edukativnim merama bez 
uvođenja sankcija za lica koja ne postupaju u skladu sa predloženim rešenjima. 

Ključna pitanja za analizu finansijskih efekata 

1) Kakve će efekte donošenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o 
privrednim društvima imati na javne prihode i rashode u srednjem i dugom roku? 

Donošenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o privrednim društvima 
neće uticati na javne prihode i rashode. 

2) Da li je finansijske resurse za sprovođenje izabrane opcije potrebno 
obezbediti u budžetu, ili iz drugih izvora finansiranja i kojih? 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu 
Republike Srbije, odnosno budžetu autonomne pokrajine i jedinica lokalne 
samouprave.  

3) Kako će sprovođenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o 
privrednim društvima uticati na međunarodne finansijske obaveze?  

Sprovođenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o privrednim društvima 
nema uticaja na međunarodne finansijske obaveze Republike Srbije. 

Ključna pitanja za analizu ekonomskih efekata 

1) Koje troškove i koristi (materijalne i nematerijalne) će izabrana opcija 
prouzrokovati privredi, pojedinoj grani, odnosno određenoj kategoriji privrednih 
subjekata? 

Novi  eventualni troškovi odnosili bi se na godišnji izveštaj o naknadama 
direktora, obavezu donošenja politike naknada direktorima. 

Takođe, određeni troškovi za privredna društava mogli bi nastati danom 
pristupanja Srbije u Evropsku uniju kada će početi da se primenjuju odredbe o 
angažovanju akcionara.  To su administrativni troškovi koji se odnose na obavezu 
izrade dokumenta  - politike angažovanja za institucionalne investitore i rukovodioce 
imovinom, izradu i objava glavnih elemenata strategije ulaganja institucionog 
investitora, troškovi za privredna društva kao posledica obaveze revizora koji vrši 
reviziju godišnjih finansijskih izveštaja društva da izvrši reviziju izveštaja o 
naknadama i da o tome sačini izveštaj koji sadrži mišljenje da li izveštaj o 
naknadama sadrži sve propisane podatke u skladu sa ovom zakonom, naknadu koju 
će plaćati privredno društvo, posrednik u lancu ili akcionar za troškove pojedinog 
posrednika nastale u vezi sa obavezom informisanja akcionara i društva. Međutim, 
gledano dugoročno benefiti od predloženih izmena Zakona biće veći od troškova jer 
će na ovaj način biti ispunjen još jedan od zahteva koji treba ispuniti kako bi 
Republika Srbija pristupila EU. Pored toga, ovim izmenama omogućiće se se uslovi 
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za povećani nivo investicione aktivnosti pa samim tim i za  povećanje broja privrednih 
subjekata 

Primena predloženih zakonskih rešenja neće izazivati troškove kod građana i 
privrede (ni kod malih i srednjih privrednih društava).  

2) Da li izabrane opcije utiču na konkurentnost privrednih subjekata na 
domaćem i inostranom tržištu (uključujući i efekte na konkurentnost cena) i na koji 
način?  

Da. Izabrane opcije utiču na konkurentnost privrednih društava na domaćem i 
inostranom tržištu jer se kroz povećanje nivoa transparentnosti u pogledu 
zaključivanja poslova sa ličnim interesom, u pogledu naknada direktorima i 
članovima nadzornog odbora, kao i u pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja 
akcionara doprinosi optimalnom nivou investicija, kao i dugoročnoj uspešnosti 
privrednih društava i investitora, jer će se  na ovaj način poslovanje  i  upravljanje 
društvom biti  transparentnije. 

3) Da li izabrane opcije utiču na uslove konkurencije i na koji način? 

Ovaj zakon će uticati na uslove konkurencije jer društva koja budu imala 
transparentniju politiku naknada, kao i ona koja budu utvrdila identitet svojih 
akcionara kako bi mogla u slučaju potrebe ostvariti neposrednu komunikaciju sa 
istim,  biće  „sigurnija”  za ulaganja od strane stranih investitora, i biće prepoznata 
kao dobar poslovni partner. Na taj način stimulisaće se  privredna aktivnost i povećati 
tržišna konkurenciju, a istovremeno stvoriće se uslovi za povećani nivo investicione 
aktivnosti pa samim tim i za  povećanje broja privrednih subjekata. 

  4) Da li izabrana opcija utiče na transfer tehnologije i/ili primenu tehničko-
tehnoloških, organizacionih i poslovnih inovacija i na koji način? 

Predloženim rešenjima podstiče se korišćenje modernih tehnologija u 
komunikaciji između privrednih društava i njihovih akcionara, kao i ostalih učesnika 
na tržištu. 

5) Da li izabrana opcija utiče na društveno bogatstvo i njegovu raspodelu i na 
koji način? 

Predložena rešenja pozitivno utiču i na stvaranje društvenog bogatstva. 
Rešenja predviđena Predlogom zakona doprinose većoj pravnoj sigurnosti i tržišnoj 
konkurenciji, te se očekuje porast nivoa investicija, a što će u krajnjoj liniji rezultirati i 
u rastu društvenog bogatstva, odnosno ukupnog ekonomskog i društvenog progresa. 

6) Kakve će efekte izabrana opcija imati na kvalitet i status radne snage 
(prava, obaveze i odgovornosti), kao i prava, obaveze i odgovornosti poslodavaca? 

Predložena rešenja neće uticati na stečena prava, obaveze i odgovornosti 
radnika i poslodavaca. 

Ključna pitanja za analizu efekata na društvo 

1) Kolike troškove i koristi će izabrana opcija prouzrokovati građanima? 
 
Predložena rešenja neće prouzrokovati troškove građanima. 

2) Da li bi i na koji način izabrana opcija uticala na tržište rada i zapošljavanja, 
kao i na uslove za rad? 

Ovaj zakon će stimulisati privrednu aktivnost i povećati tržišnu konkurenciju, 
iz razloga što je stvaranjem uslova za povećani nivo investicione aktivnosti realno 
očekivati povećanje broja privrednih subjekata, a samim tim i na otvaranje novih 
radnih mesta. 
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Analiza efekata na životnu sredinu 

Predložena rešenja nemaju uticaja na životnu sredinu. 

Analiza upravljačkih efekata 

1) Da li se izabranom opcijom uvode organizacione, upravljačke ili 
institucionalne promene. 

Izabranom opcijom se ne uvodi ni jedna od navedenih promena. 

2) Da li je izabrana opcija u saglasnosti sa važećim propisima, međunarodnim 
sporazumima i usvojenim dokumentima javnih politika? 

Predlog zakona usklađen je sa važećim dokumentima javnih politika, i to sa: 
Programom za unapređenje pozicije Republike Srbije na rang listi Svetske banke o 
uslovima poslovanja-Doing Business za period 2020-2023. godine sa Akcionim 
planom, kojim su predviđene izmene Zakona o privrednim društvima, kao i sa  
Pregovaračkom pozicijom Republike Srbije za Međuvladinu konferenciju o 
pristupanju Republike Srbije Evropskoj uniji za Poglavlje – 6 „Pravo privrednih 
društava” kojom se Republika Srbija obavezala da će preuzeti u pravni sistem 
Republike Srbije pravne tekovine Evropske unije iz oblasti korporativnog prava sa 
kojima domaći propisi iz ove oblasti do sada nisu bili usaglašeni.  

3) Da li izabrana opcija utiče na vladavinu prava i bezbednost?              

Predlog zakona pozitivno utiče na vladavinu prava. Osnovni i najvažniji 
pozitivan efekat ovog zakona je povećanje nivoa transparentnosti u pogledu 
zaključivanja poslova sa ličnim interesom, u pogledu naknada direktorima i 
članovima nadzornog odbora, kao i u pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja 
akcionara što za sobom dalje povlači veću pravnu sigurnost u oblasti prava 
privrednih društava. Pored toga i produženje roka roka za dostavu odluke o 
prinudnom otkupu akcija Centralnom registru sa tri na pet radnih rada od dana 
registracije u Registru privrednih subjekata, će uticati na vladavinu prava jer je 
navedeni rok  za dostavu bio kratak za privredno društvo koje treba da sprovede 
postupak prinudnog otkupa akcija. 

4) Da li izabrana opcija utiče na odgovornost i transparentnost rada javne 
uprave? 
 
Rešenja iz Predloga zakona o izmenama i dopunama Zakona o privrednim 

društvima nemaju uticaja na odgovornost i transparentnost rada javne uprave. 

5) Koje dodatne mere treba sprovesti i koliko vremena će biti potrebno da se 
sprovede izabrana opcija i obezbedi njeno kasnije dosledno sprovođenje, odnosno 
njena održivost? 

Rešenja iz Predloga zakona ne iziskuju donošenje podzakonskih akata, ali je 
za određena predložena rešenje potrebno ostaviti dovoljno vremena za unapređenje 
softvera Agencije za privredne registre, kao i dovoljno vremena privrednim 
subjektima da se prilagode novim zakonskim rešenjima.  

Analiza rizika 

1) Da li je za sprovođenje izabrane opcije obezbeđena podrška svih ključnih 
zainteresovanih strana i ciljnih grupa? Da li je sprovođenje izabrane opcije prioritet za 
donosioce odluka u narednom periodu? 

Nacrt zakona pripremila je Posebna radna grupa za pripremu teksta Nacrta 
zakona o izmenama i dopunama Zakona o privrednim društvima, u čijem radu su 
učestvovali predstavnici organa čiji je delokrug povezan sa sadržinom ovog zakona. 
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Pored predstavnika Ministarstva privrede, u radu na pripremi Nacrta zakona 
učestvovali su i predstavnici Ministarstva finansija, Ministarstva državne uprave i 
lokalne samouprave, Agencije za privredne registre, Komisije za hartije od vrednosti, 
Centralnog registra, depoa i kliringa hartija od vrednosti, Privredne komore Srbije, 
Pravnog fakulteta Union i Centra za evropske politike za jedinstveno tržište i 
konkurentnost. 

Nacrt zakona o izmenama i dopunama Zakona o privrednim društvima 
planiran je Godišnjim planom rada Vlade za 2021. godinu za treći kvartal 2021. 
godine. 

 
2) Da li su obezbeđena finansijska sredstva za sprovođenje izabrane opcije? 

Sprovođenje rešenja iz Predloga zakona ne iziskuje finansijska sredstva. 

3) Da li postoji još neki rizik za sprovođenje izabrane opcije? 

 

Nije uočen ni jedan rizik za sprovođenje izabrane opcije. 
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PRILOG 1. Informacija o postupcima koji se menjaju u skladu sa izmenama i 

dopunama Zakona o privrednim društvima 

1. Izmenom člana 9a uvodi se pol kao podatak o fizičkom licu koji se registruje, 

kada su ta lica članovi privrednih društava. Osim toga i druge procedure pred 

Agencijom za privredne registre će se izmeniti u smislu registracije tog podatka o 

fizičkim licima koja se registruju (zastupnici, članovi nadzornih odbora, prokuristi, 

poslovođe i sl.). Ova promena će usloviti izmenu traženih podataka i obrazaca 

zahteva u sledećim postupcima: 10.05.0133 - Registracija pokretanja postupka 

likvidacije u privrednim društvima, javnim preduzećima i zadrugama; 10.05.0130 - 

Registracija promene likvidacionog/stečajnog upravnika kod privrednih društava, 

javnih preduzeća i zadruga; 10.05.0135 - Registracija promene nadzornog odbora 

kod privrednih društava, zadruga i javnih preduzeća; 10.05.0136 - Registracija upisa i 

promene člana ortačkog društva, komanditnog društva, društva sa ograničenom 

odgovornošću i javnog preduzeća; 10.05.0137 - Registracija promene osnivača 

predstavništva i ogranka stranog privrednog društva; 10.05.0220 - Registracija 

osnivanja društva sa ograničenom odgovornošću; 10.05.0221 - Registracija 

osnivanja zadruge/zadružnog saveza; 10.05.0223 - Registracija osnivanja javnog 

preduzeća; 10.05.0224 - Registracija osnivanja ortačkog društva; 10.05.0225 - 

Registracija osnivanja komanditnog društva; 10.05.0228 - Registracija osnivanja 

brokersko dilerskog društva i berze; 10.05.0229 - Registracija osnivanja društva za 

osiguranje; 10.05.0230 - Registracija osnivanja ogranka stranog privrednog društva; 

10.05.0231 - Registracija ogranka privrednog društva, javnog preduzeća i zadruge; 

10.05.0246 - Registracija promene zakonskog zastupnika kod privrednih društava, 

zadruga i javnih preduzeća; 10.05.0247 - Registracija promene ostalog zastupnika 

kod privrednih društava, zadruga i javnih preduzeća; 10.05.0259 - Registracija upisa 

prokure kod privrednih društava, zadruga i javnih preduzeća; 10.05.0266 - 

Registracija promene obima ovlašćenja zakonskog zastupnika, ostalog zastupnika i 

prokuriste kod privrednih društava, zadruga i javnih preduzeća; 10.05.0277 - 

Registracija promene upravnog odbora banke, berze i brokersko-dilerskog društva; 

10.05.0278 - Registracija promene upravnog odbora zadruge/zadružnog saveza; 

10.05.0302 - Registracija promene člana zadruge/zadružnog saveza; 10.05.0309 - 

Registracija promene ličnih podataka registrovanih lica kod preduzetnika, privrednih 

društava, zadruga i javnih preduzeća; 10.05.0328 - Registracija promene podataka o 

registrovanom ogranku privrednog društva, javnog preduzeća i zadruge; 10.05.0335 

- Registracija obustave postupka likvidacije u privrednim društvima, zadrugama i 

javnim preduzećima; 10.05.0375 - Registracija statusne promene izdvajanja uz 

osnivanje; 10.05.0384 - Registracija statusne promene podela uz osnivanje; 

10.05.0402 - Registracija osnivanja banke.  

2. Izmenom člana 9a uvodi se pol kao podatak o fizičkom licu koji se 

registruje, kada su ta lica članovi privrednih društava, što će usloviti izmenu obrasca 

zahteva u sledećim administrativnim postupcima: 10.05.0205 - Registracija osnivanja 

preduzetnika; 10.05.0211 - Registracija promene podataka o prokuristi preduzetnika; 

10.05.0215 - Registracija promene preduzetnika; 10.05.0309 - Registracija promene 

ličnih podataka registrovanih lica kod preduzetnika, privrednih društava, zadruga i 

javnih preduzeća; 10.05.0354 - Registracija promene pravne forme preduzetnika u 

privredna društva. 

3. Izmenom člana 86. propisano je da poslovno ime preduzetnika ne može da 

sadrži reč „Srbija“, kao ni izvedenice te reči, oblike koje asociraju na tu reč, kao i 
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međunarodno priznatu troslovnu oznaku „SRB“, što je na osnovu prakse odlučivanja 

Vlade već određeno u postupcima 10.00.0001 - Prethodna saglasnost za unošenje 

reči „Srbijaˮ u poslovno ime privrednog društva koje je osnovano i 10.00.0002 - 

Prethodna saglasnost za unošenje reči „Srbijaˮ u poslovno ime privrednog društva 

koje je u osnivanju, tako da navedeni postupci neće biti izmenjeni. 

4. Izmenom člana 91. pobrojani su detaljnije svi osnovi usled kojih 

preduzetnik gubi svojstvo preduzetnika. U skladu sa navedenim menjaće se podaci o 

roku za dostavljanje zahteva nadležnom organu/organizaciji od strane podnosioca 

zahteva (30 dana od pravosnažnosti akta o zabrani obavljanja delanosti, oduzimanja 

ili prestanka važenja dozvole, licence odobrenja, saglasnosti i dr, kao i presude 

kojom se nalaže brisanje registrovane adrese) kao i podaci o propisanoj sankciji, 

odnosno posledici za nepostupanje u propisanom roku (prestanak obavljanja 

delatnosti u roku od 30 dana od pravosnažnosti akta, brisanje iz registra privrednih 

subjekata u roku od 120 dana od pravosnažnosti akta) u sledećim postupcima: 

10.05.0208 - Registracija privremenog prekida obavljanja delatnosti kod 

preduzetnika, 10.05.0209 - Registracija promene pretežne delatnosti preduzetnika, 

10.05.0218 Registracija promene kontakt podataka preduzetnika i doći će do 

promene podataka o roku navedenog u postupku 10.05.0215 RAP - Registracija 

promene preduzetnika (Registraciona prijava promene nastavka obavljanja delatnosti 

naslednika usled smrti ili gubitka poslovne sposobnosti preduzetnika se može 

podneti u roku od 60 dana (sada je 30) od dana nastupanja smrti ili pravnosnažnosti 

rešenja kojim je utvrđen gubitak poslovne sposobnosti 
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VI. PREGLED ODREDABA ZAKONA O PRIVREDNIM DRUŠTVIMA KOJE SE 
MENjAJU, ODNOSNO DOPUNjUJU 

Podaci o licima koja se registruju 

Član 9a 
Podaci o licima za koje po ovom zakonu postoji obaveza registracije, a koji se 

registruju u skladu sa zakonom o registraciji su: 
1) za domaće fizičko lice - lično ime, POL i jedinstveni matični broj građana; 

2) za stranca - lično ime, broj pasoša i država izdavanja, odnosno lični broj 

za stranca, odnosno broj lične karte stranca i zemlja izdavanja;ZA 

STRANCA - LIČNO IME, POL, BROJ PASOŠA I DRŽAVA IZDAVANjA, 

ODNOSNO EVIDENCIJSKI BROJ ZA STRANCA, ODNOSNO BROJ 

LIČNE KARTE STRANCA I ZEMLjA IZDAVANjA; 

3) za domaće pravno lice - poslovno ime, adresa sedišta i matični broj; 
4) za strano pravno lice - poslovno ime, adresa sedišta, broj pod kojim se to 

pravno lice vodi u matičnom registru i država u kojoj je to lice registrovano. 

Odgovornost članova 

Član 17. 
Članovi društva odgovaraju za obaveze društva u skladu sa odredbama ovog 

zakona koje uređuju pojedine pravne forme društva, kao i u slučajevima iz ČLANA 
18. I ČLANA 548. člana 18. ovog zakona. 

Sedište 

Član 19. 
Sedište društva je mesto na teritoriji Republike Srbije iz koga se upravlja 

poslovanjem društva i koje je kao takvo određeno osnivačkim aktom, statutom ili 
odlukom skupštine, odnosno odlukom ortaka ili komplementara. 

Ako društvo trajno obavlja svoju delatnost u mestu različitom od svog sedišta, 
treća lica mogu protiv društva zasnovati nadležnost suda i prema tom mestu. 

Odluku o promeni sedišta donosi skupština, ako osnivačkim aktom, odnosno 
statutom nije drugačije određeno. 

Adresa sedišta društva registruje se u skladu sa zakonom o registraciji. 
SEDIŠTE DRUŠTVA JE MESTO I ADRESA NA TERITORIJI REPUBLIKE 

SRBIJE IZ KOGA SE UPRAVLjA POSLOVANjEM DRUŠTVA I KOJE JE KAO 
TAKVO ODREĐENO OSNIVAČKIM AKTOM, STATUTOM ILI ODLUKOM 
SKUPŠTINE, ODNOSNO ODLUKOM ORTAKA ILI KOMPLEMENTARA. 

ODLUKU O PROMENI SEDIŠTA DONOSI SKUPŠTINA, AKO OSNIVAČKIM 
AKTOM, ODNOSNO STATUTOM NIJE DRUGAČIJE ODREĐENO. 

ADRESA SEDIŠTA DRUŠTVA PODRAZUMEVA GRAD, OPŠTINU, 
NASELjENO MESTO, ULICU ILI TRG, KUĆNI BROJ, SPRAT I BROJ STANA, U 
SKLADU SA PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE TERITORIJALNA 
ORGANIZACIJA. 

ADRESA SEDIŠTA DRUŠTVA REGISTRUJE SE U SKLADU SA ZAKONOM 
O REGISTRACIJI. 

ZAINTERESOVANO LICE MOŽE TUŽBOM NADLEŽNOM SUDU DA 
ZAHTEVA BRISANjE REGISTROVANE ADRESE SEDIŠTA DRUŠTVA, AKO LICE 
KOJE IMA PRAVO SVOJINE, NIJE DOZVOLILO UPOTREBU PROSTORA NA 
KOJEM JE ADRESA SEDIŠTA ZA VRŠENjE UPRAVLjANjA POSLOVANjEM 
DRUŠTVA. 

NA ZAHTEV LICA KOJE JE PODNELO TUŽBU ZA BRISANjE 
REGISTROVANE ADRESE SEDIŠTA REGISTRUJE SE ZABELEŽBA SPORA U 
SKLADU SA ZAKONOM O REGISTRACIJI. 

POSTUPAK PO TUŽBI IZ STAVA 5. OVOG ČLANA JE HITAN. 
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PRESUDU KOJOM SE NALAŽE BRISANjE REGISTROVANE ADRESE 
SEDIŠTA DRUŠTVA SUD PO PRAVNOSNAŽNOSTI DOSTAVLjA REGISTRU 
PRIVREDNIH SUBJEKATA RADI REGISTRACIJE. 

AKO DRUŠTVO U ROKU OD 30 DANA OD DANA PRAVNOSNAŽNOSTI 
PRESUDE IZ STAVA 8. OVOG ČLANA NE REGISTRUJE NOVU ADRESU 
SEDIŠTA, REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 
POKREĆE POSTUPAK PRINUDNE LIKVIDACIJE TOG DRUŠTVA.ADRESA ZA 
PRIJEM ELEKTRONSKE POŠTE 

Član 21. 
Društvo je dužno da ima adresu za prijem elektronske pošte, koja se 

registruje u skladu sa zakonom o registraciji.  
Urednost dostavljanja elektronskog dokumenta društvu određuje se u skladu 

sa zakonom koji uređuje elektronski dokument, 
DRUŠTVO JE DUŽNO DA IMA ADRESU ZA PRIJEM ELEKTRONSKE 

POŠTE, KOJA SE REGISTRUJE U SKLADU SA ZAKONOM O REGISTRACIJI, 
KAO I DA SE REGISTRUJE KAO KORISNIK USLUGA ELEKTRONSKE UPRAVE, U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE ELEKTRONSKA UPRAVA. 

DOSTAVLjANjE ELEKTRONSKOG DOKUMENTA DRUŠTVU ILI 
PREDUZETNIKU VRŠI SE U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU 
ELEKTRONSKI DOKUMENT, ELEKTRONSKA IDENTIFIKACIJA I USLUGE OD 
POVERENjA U ELEKTRONSKOM POSLOVANjU, ODNOSNO ZAKONOM KOJIM 
SE UREĐUJE ELEKTRONSKA UPRAVA KADA SE DOSTAVA VRŠI U 
JEDINSTVENI ELEKTRONSKI SANDUČIĆ NA PORTALU EUPRAVA, OSIM AKO 
JE POSEBNIM ZAKONOM DRUGAČIJE PROPISANO. 

Ograničenja u pogledu poslovnog imena 

Član 27. 
Poslovno ime društva ne može biti takvo da: 
1) vređa javni moral; 
2) može izazvati zabludu u pogledu pravne forme društva; 
3) može izazvati zabludu u pogledu pretežne delatnosti društva. 
Poslovno ime koje ne ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana ne može se 

registrovati u registru privrednih subjekata. 
U slučaju povrede odredbe iz stava 1. tačka 1) ovog člana republički javni 

pravobranilac može tužbom nadležnom sudu protiv društva koje vrši tu povredu (u 
daljem tekstu: društvo prekršilac) zahtevati promenu naziva društva prekršioca. 

Postupak po tužbi iz stava 2. STAVA 3. ovog člana je hitan. 
Presudu kojom se nalaže promena naziva društva prekršioca sud po 

pravnosnažnosti dostavlja registru privrednih subjekata radi registracije. 
Ako društvo prekršilac u roku od 30 dana od pravnosnažnosti presude iz 

stava 4. STAVA 5. ovog člana ne izvrši promenu naziva, registar privrednih subjekata 
po službenoj dužnosti pokreće postupak prinudne likvidacije društva prekršioca. 

Zakonski (statutarni) zastupnici društva 

Član 31. 
Zakonski (statutarni) zastupnici društva u smislu ovog zakona su lica koja su 

ovim zakonom kao takva određena za svaki pojedini oblik društva. 
Zakonski zastupnik društva može biti fizičko lice ili društvo registrovano u 

Republici Srbiji. 
Društvo mora imati najmanje jednog zakonskog zastupnika koji je fizičko lice. 
Društvo koje ima funkciju zakonskog zastupnika, tu funkciju vrši preko svog 

zakonskog zastupnika koji je fizičko lice ili fizičkog lica koje je za to ovlašćeno 
posebnim punomoćjem izdatim u pisanoj formi. 
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Zakonski zastupnici društva i lica iz stava 4. STAVA 3. ovog člana registruju 
se u skladu sa zakonom o registraciji. 

Vrste uloga 

Član 45. 
Ulozi u društvo mogu da budu novčani i nenovčani i izražavaju se u dinarima. 
Ako se uplata novčanog uloga vrši u stranoj valuti u skladu sa zakonom koji 

uređuje devizno poslovanje, dinarska protivvrednost uloga obračunava se po 
srednjem kursu Narodne banke Srbije na dan uplate uloga. 

Nenovčani ulozi mogu biti u stvarima i pravima, ako ovim zakonom za 
pojedine forme društava nije drugačije određeno. 

NAKON PRODAJE STEČAJNOG DUŽNIKA KAO PRAVNOG LICA U 
STEČAJNOM POSTUPKU, VREDNOST OSNOVNOG KAPITALA TOG 
PRIVREDNOG DRUŠTVA REGISTRUJE SE U VISINI IZNOSA PLAĆENE 
KUPOPRODAJNE CENE IZ UGOVORA O PRODAJI STEČAJNOG DUŽNIKA, A 
ULOG KUPCA KAO NENOVČANI ULOG U OSNOVNI KAPITAL, U VREDNOSTI 
PLAĆENE KUPOPRODAJNE CENE. 

AKO BI VREDNOST OSNOVNOG KAPITALA IZ STAVA 4. OVOG ČLANA 
BILA MANjA OD VREDNOSTI MINIMALNOG OSNOVNOG KAPITALA, VREDNOST 
OSNOVNOG KAPITALA REGISTRUJE SE NA VREDNOST MINIMALNOG 
OSNOVNOG KAPITALA KOJA JE PROPISANA ZA TO DRUŠTVO, A KUPAC JE 
DUŽAN DA U OSNOVNI KAPITAL DRUŠTVA UPLATI NEDOSTAJUĆI IZNOS DO 
VISINE MINIMALNOG OSNOVNOG KAPITALA U ROKU OD ŠEST MESECI OD 
DANA OBUSTAVLjANjA POSTUPKA STEČAJA. 

Pojam 

Član 65. 
Lice iz člana 61. ovog zakona dužno je da odbor direktora, odnosno nadzorni 

odbor ako je upravljanje društvom dvodomno obavesti o postojanju ličnog interesa (ili 
interesa sa njim povezanog lica) u pravnom poslu koji društvo zaključuje, odnosno 
pravnoj radnji koju društvo preduzima. 

OBAVEŠTENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SADRŽI NAROČITO VRSTU, 
ODNOSNO PRAVNU PRIRODU PRAVNOG POSLA ILI RADNjE, DETALjAN OPIS 
PREDMETA PRAVNOG POSLA ILI RADNjE, VREDNOST, ODNOSNO CENU 
PREDMETA PRAVNOG POSLA ILI PRAVNE RADNjE, ROK ZA IZVRŠENjE, 
PLAĆANjE I SLIČNO, KAO I SVE RELEVANTNE ČINjENICE O PRIRODI I OBIMU 
LIČNOG INTERESA. 

Izuzetno od stava 1. ovog člana, u slučaju društva koje ima jednog direktora 
obaveštenje iz stava 1. ovog člana upućuje se skupštini, odnosno nadzornom odboru 
ako je upravljanje društvom dvodomno. 

Smatraće se da postoji lični interes lica iz člana 61. ovog zakona u slučaju: 
1) zaključivanja pravnog posla između društva i tog lica (ili sa njim povezanog 

lica) ili 
2) pravne radnje (preduzimanje radnji u sudskim i drugim postupcima, 

odricanje od prava i slično) koju društvo preduzima prema tom licu (ili prema sa njim 
povezanim licem) ili 

3) zaključivanja pravnog posla između društva i trećeg lica, odnosno 
preduzimanja pravne radnje društva prema trećem licu, ako je to treće lice sa njim (ili 
sa njim povezanim licem) u finansijskom odnosu i ako se može očekivati da 
postojanje tog odnosa utiče na njegovo postupanje ili 

4) zaključivanja pravnog posla, odnosno preduzimanja pravne radnje društva 
iz koje treće lice ima ekonomski interes, ako je to treće lice sa njim (ili sa njim 
povezanim licem) u finansijskom odnosu i ako se može očekivati da postojanje tog 
odnosa utiče na njegovo postupanje. 
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Odobrenje pravnog posla ili radnje u slučaju postojanja ličnog interesa 

Član 66. 
U slučajevima iz člana 65. ovog zakona, kao i u drugim slučajevima 

određenim ovim zakonom, zaključivanje pravnog posla, odnosno preduzimanje 
pravne radnje odobrava se, ako drugačija većina nije određena osnivačkim aktom, 
odnosno statutom: 

1) u slučaju ortačkog društva, odnosno komanditnog društva, većinom 
glasova svih ortaka, odnosno komplementara koji nemaju lični interes; 

2) u slučaju društva s ograničenom odgovornošću, ako postoji lični interes 
direktora, običnom većinom glasova svih članova društva koji nemaju lični interes, 
odnosno od strane nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno, a ako 
postoji lični interes člana nadzornog odbora, odnosno člana društva, običnom 
većinom glasova svih članova nadzornog odbora koji nemaju lični interes, odnosno 
običnom većinom glasova svih članova društva koji nemaju lični interes; 

3) u slučaju akcionarskog društva, ako postoji lični interes direktora, običnom 
većinom glasova svih direktora koji nemaju lični interes, odnosno od strane 
nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno, ako postoji lični interes 
akcionara običnom većinom svih direktora, odnosno od strane nadzornog odbora ako 
je upravljanje društvom dvodomno, a ako postoji lični interes člana nadzornog 
odbora, običnom većinom glasova svih članova nadzornog odbora koji nemaju lični 
interes. 

Pre odobravanja zaključivanja pravnog posla ili preduzimanja pravne radnje iz 
stava 1. ovog člana, u slučaju da vrednost predmeta tog posla ili pravne radnje iznosi 
10% ili više od 10% knjigovodstvene vrednosti ukupne imovine društva iskazane u 
poslednjem godišnjem bilansu stanja, organ društva koji je primio obaveštenje iz 
člana 65. st 1. i 2. ovog zakona, određuje lice iz člana 51. st. 1. i 2. ovog zakona koje 
će izvršiti procenu tržišne vrednosti stvari ili prava koji su predmet pravnog posla ili 
pravne radnje i o tome sačiniti izveštaj. 

Izveštaj iz stava 2. ovog člana sastavni je deo odluke kojom se odobrava 
pravni posao, odnosno pravna radnja u kojoj postoji lični interes. 

Ako usled broja članova odbora direktora koji nemaju lični interes u 
predmetnom poslu ne postoji kvorum za glasanje, ili ako se zbog jednake podele 
glasova članova odbora direktora, odnosno nadzornog odbora odluka ne može 
doneti, predmetni posao odobrava skupština običnom većinom glasova prisutnih 
akcionara koji nemaju lični interes u tom poslu, odnosno običnom većinom glasova 
svih članova društva koji nemaju lični interes u tom poslu. 

Osnivačkim aktom, odnosno statutom može se odrediti da odobrenje iz stava 
1. tač. 2) i 3) ovog člana daje skupština. 

U slučaju da odbor direktora, odnosno nadzorni odbor odobri pravni posao u 
kome postoji lični interes, o tome se obaveštava skupština na prvoj narednoj sednici. 

Obaveštenje iz stava 6. ovog člana mora sadržati detaljan opis pravnog 
posla, kao i prirode i obima ličnog interesa. 

U pogledu donošenja odluke iz stava 1. ovog člana za potrebe utvrđivanja 
kvoruma kao ukupan broj glasova uzeće se ukupan broj glasova onih članova 
društva koji nemaju lični interes iz predmetnog posla. 

Društvo iz stava 1. tač. 2) i 3) ovog člana dužno je da na svojoj internet 
stranici ili na internet stranici registra privrednih subjekata objavi obaveštenje o 
zaključenom pravnom poslu, odnosno preduzetoj pravnoj radnji, sa detaljnim opisom 
tog posla ili radnje i sve relevantne činjenice o prirodi i obimu ličnog interesa, u roku 
od tri dana od dana zaključenja tog pravnog posla, odnosno preduzimanja te pravne 
radnje. 

Odobrenje iz stava 1. ovog člana nije potrebno u slučaju: 
1) zaključivanja pravnog posla ili preduzimanja pravne radnje, u slučaju da 

vrednost predmeta tog posla ili pravne radnje iznosi manje od 10% od 
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knjigovodstvene vrednosti ukupne imovine društva iskazane u poslednjem godišnjem 
bilansu stanja; 

2) postojanja ličnog interesa jedinog člana društva; 
3) postojanja ličnog interesa svih članova društva; 
4) upisa, odnosno kupovine udela, odnosno akcija po osnovu prava prečeg 

upisa, odnosno prava preče kupovine članova društva; 
5) pribavljanja sopstvenih udela, rezervisanih sopstvenih udela, odnosno 

akcija od strane društva, ako se to pribavljanje vrši u skladu sa odredbama ovog 
zakona koje se odnose na sopstvene udele, odnosno akcije ili zakona kojim se 
uređuje tržište kapitala; 

6) kada je član društva koji poseduje značajno učešće u osnovnom kapitalu 
društva ili kontrolni član društva u smislu člana 62. ovog zakona Republika Srbija, 
autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave. 

Pod jednim pravnim poslom, odnosno pod jednom pravnom radnjom koja se 
odobrava u skladu sa odredbama ovog člana, smatraće se više povezanih 
pojedinačnih poslova, odnosno pravnih radnji izvršenih u periodu od godinu dana, pri 
čemu se kao vreme nastanka uzima dan preduzimanja poslednjeg pravnog posla, 
odnosno izvršenja poslednje pravne radnje. 

Na povezane pravne poslove, odnosno pravne radnje iz stava 11. ovog člana, 
shodno se primenjuju odredbe člana 470. st. 6. i 7. ovog zakona. 

U SLUČAJEVIMA IZ ČLANA 65. OVOG ZAKONA, KAO I U DRUGIM 
SLUČAJEVIMA ODREĐENIM OVIM ZAKONOM, ZAKLjUČIVANjE PRAVNOG 
POSLA, ODNOSNO PREDUZIMANjE PRAVNE RADNjE ODOBRAVA SE, AKO 
DRUGAČIJA VEĆINA NIJE ODREĐENA OSNIVAČKIM AKTOM, ODNOSNO 
STATUTOM:  

1) U SLUČAJU ORTAČKOG DRUŠTVA, ODNOSNO KOMANDITNOG 
DRUŠTVA, VEĆINOM GLASOVA SVIH ORTAKA, ODNOSNO KOMPLEMENTARA 
KOJI NEMAJU LIČNI INTERES;  

2) U SLUČAJU DRUŠTVA S OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU, AKO 
POSTOJI LIČNI INTERES DIREKTORA, OBIČNOM VEĆINOM GLASOVA SVIH 
ČLANOVA DRUŠTVA KOJI NEMAJU LIČNI INTERES, ODNOSNO ODOBRAVA 
NADZORNI ODBOR AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO, A AKO 
POSTOJI LIČNI INTERES ČLANA NADZORNOG ODBORA, ODNOSNO ČLANA 
DRUŠTVA, OBIČNOM VEĆINOM GLASOVA SVIH ČLANOVA NADZORNOG 
ODBORA KOJI NEMAJU LIČNI INTERES, ODNOSNO OBIČNOM VEĆINOM 
GLASOVA SVIH ČLANOVA DRUŠTVA KOJI NEMAJU LIČNI INTERES; 

3) U SLUČAJU AKCIONARSKOG DRUŠTVA, AKO POSTOJI LIČNI 
INTERES DIREKTORA, OBIČNOM VEĆINOM GLASOVA SVIH DIREKTORA KOJI 
NEMAJU LIČNI INTERES, ODNOSNO ODOBRAVA NADZORNI ODBOR AKO JE 
UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO, AKO POSTOJI LIČNI INTERES 
AKCIONARA OBIČNOM VEĆINOM SVIH DIREKTORA, ODNOSNO ODOBRAVA 
NADZORNI ODBOR AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO, A AKO 
POSTOJI LIČNI INTERES ČLANA NADZORNOG ODBORA, OBIČNOM VEĆINOM 
GLASOVA SVIH ČLANOVA NADZORNOG ODBORA KOJI NEMAJU LIČNI 
INTERES. 

PRE ODOBRENjA ZAKLjUČIVANjA PRAVNOG POSLA ILI PREDUZIMANjA 
PRAVNE RADNjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, U SLUČAJU DA VREDNOST 
PREDMETA TOG POSLA ILI PRAVNE RADNjE IZNOSI 10% ILI VIŠE OD 10% 
KNjIGOVODSTVENE VREDNOSTI UKUPNE IMOVINE DRUŠTVA ISKAZANE U 
POSLEDNjEM GODIŠNjEM BILANSU STANjA, ORGAN DRUŠTVA IZ ČLANA 65. 
STAV 1. I STAV 3. OVOG ZAKONA KOJI JE PRIMIO OBAVEŠTENjE, ODREĐUJE 
LICE IZ ČLANA 51. ST. 1. I 2. OVOG ZAKONA KOJE ĆE IZVRŠITI PROCENU FER 
VREDNOSTI STVARI ILI PRAVA KOJI SU PREDMET PRAVNOG POSLA ILI 
PRAVNE RADNjE I O TOME SAČINITI IZVEŠTAJ.  
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FER VREDNOSTI STVARI ILI PRAVA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA 
UTVRĐUJE SE U SKLADU SA MEĐUNARODNIM STANDARDOM FINANSIJSKOG 
IZVEŠTAVANjA 13 – ODMERAVANjE FER VREDNOSTI. 

IZVEŠTAJ IZ STAVA 2. OVOG ČLANA I OBAVEŠTENjE IZ ČLANA 65. 
STAV 1. OVOG ZAKONA, SASTAVNI SU DEO ODLUKE KOJOM SE ODOBRAVA 
PRAVNI POSAO, ODNOSNO PRAVNA RADNjA U KOJOJ POSTOJI LIČNI 
INTERES.  

AKO USLED BROJA ČLANOVA ODBORA DIREKTORA KOJI NEMAJU 
LIČNI INTERES U PREDMETNOM POSLU NE POSTOJI KVORUM ZA GLASANjE, 
ILI AKO SE ZBOG JEDNAKE PODELE GLASOVA ČLANOVA ODBORA 
DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNOG ODBORA ODLUKA NE MOŽE DONETI, 
PREDMETNI POSAO ODOBRAVA SKUPŠTINA OBIČNOM VEĆINOM GLASOVA 
PRISUTNIH AKCIONARA KOJI NEMAJU LIČNI INTERES U TOM POSLU, 
ODNOSNO OBIČNOM VEĆINOM GLASOVA SVIH ČLANOVA DRUŠTVA KOJI 
NEMAJU LIČNI INTERES U TOM POSLU. 

OSNIVAČKIM AKTOM, ODNOSNO STATUTOM MOŽE SE ODREDITI DA 
ODOBRENjE IZ STAVA 1. TAČ. 2) I 3) OVOG ČLANA DAJE SKUPŠTINA. 

U SLUČAJU DA ODBOR DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNI ODBOR 
ODOBRI PRAVNI POSAO U KOME POSTOJI LIČNI INTERES, O TOME SE 
OBAVEŠTAVA SKUPŠTINA NA PRVOJ NAREDNOJ SEDNICI. 

OBAVEŠTENjE IZ STAVA 7. OVOG ČLANA MORA SADRŽATI DETALjAN 
OPIS TOG POSLA ILI RADNjE, LIČNO, ODNOSNO POSLOVNO IME POVEZANOG 
LICA, INFORMACIJE O PRIRODI ODNOSA SA POVEZANIM LICEM, DATUM I 
VREDNOST TRANSAKCIJE, KAO I PODATKE IZ OBAVEŠTENjA IZ ČLANA 65. 
STAV 2. OVOG ZAKONA. 

U POGLEDU DONOŠENjA ODLUKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ZA 
POTREBE UTVRĐIVANjA KVORUMA KAO UKUPAN BROJ GLASOVA UZEĆE SE 
UKUPAN BROJ GLASOVA ONIH ČLANOVA DRUŠTVA KOJI NEMAJU LIČNI 
INTERES IZ PREDMETNOG POSLA.  

DRUŠTVO IZ STAVA 1. TAČ. 2) I 3) OVOG ČLANA DUŽNO JE DA NA 
SVOJOJ INTERNET STRANICI ILI NA INTERNET STRANICI REGISTRA 
PRIVREDNIH SUBJEKATA JAVNO OBJAVI NAMERU ZAKLjUČENjA PRAVNOG 
POSLA, ODNOSNO PREDUZIMANjA PRAVNE RADNjE ZA KOJE JE POTREBNO 
ODOBRENjE, KOJE SADRŽI DETALjAN OPIS TOG POSLA ILI RADNjE, LIČNO, 
ODNOSNO POSLOVNO IME POVEZANOG LICA, INFORMACIJE O PRIRODI 
ODNOSA SA POVEZANIM LICEM, DATUM I VREDNOST TRANSAKCIJE, KAO I 
PODATKE IZ OBAVEŠTENjA IZ ČLANA 65. STAV 2. OVOG ZAKONA, ODMAH PO 
DONOŠENjU ODLUKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KOJOM SE ODOBRAVA 
PRAVNI POSAO, ODNOSNO PRAVNA RADNjA U KOJOJ POSTOJI LIČNI 
INTERES, A NAJKASNIJE NA DAN ZAKLjUČENjA TOG PRAVNOG POSLA, 
ODNOSNO PREDUZIMANjA TE PRAVNE RADNjE.  

ODOBRENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA NIJE POTREBNO U SLUČAJU:  
1) ZAKLjUČIVANjA PRAVNOG POSLA ILI PREDUZIMANjA PRAVNE 

RADNjE, U SLUČAJU DA VREDNOST PREDMETA TOG POSLA ILI PRAVNE 
RADNjE IZNOSI MANjE OD 10% OD KNjIGOVODSTVENE VREDNOSTI UKUPNE 
IMOVINE DRUŠTVA ISKAZANE U POSLEDNjEM GODIŠNjEM BILANSU STANjA;  

2) POSTOJANjA LIČNOG INTERESA JEDINOG ČLANA DRUŠTVA;  
3) POSTOJANjA LIČNOG INTERESA SVIH ČLANOVA DRUŠTVA;  
4) UPISA, ODNOSNO KUPOVINE UDELA, ODNOSNO AKCIJA PO 

OSNOVU PRAVA PREČEG UPISA, ODNOSNO PRAVA PREČE KUPOVINE 
ČLANOVA DRUŠTVA;  

5) PRIBAVLjANjA SOPSTVENIH UDELA, REZERVISANIH SOPSTVENIH 
UDELA, ODNOSNO AKCIJA OD STRANE DRUŠTVA, AKO SE TO PRIBAVLjANjE 
VRŠI U SKLADU SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA KOJE SE ODNOSE NA 
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SOPSTVENE UDELE, ODNOSNO AKCIJE ILI ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE 
TRŽIŠTE KAPITALA; 

6) KADA JE ČLAN DRUŠTVA KOJI POSEDUJE ZNAČAJNO UČEŠĆE U 
OSNOVNOM KAPITALU DRUŠTVA ILI KONTROLNI ČLAN DRUŠTVA U SMISLU 
ČLANA 62. OVOG ZAKONA REPUBLIKA SRBIJA, AUTONOMNA POKRAJINA ILI 
JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE; 

7) ZAKLjUČIVANjA UGOVORA O RADU ILI DRUGOG ODGOVARAJUĆEG 
UGOVORA O ANGAŽOVANjU SA DIREKTOROM, ODNOSNO ČLANOM 
NADZORNOG ODBORA. 

POD JEDNIM PRAVNIM POSLOM, ODNOSNO POD JEDNOM PRAVNOM 
RADNjOM KOJA SE ODOBRAVA U SKLADU SA ODREDBAMA OVOG ČLANA, 
SMATRAĆE SE VIŠE POVEZANIH POJEDINAČNIH POSLOVA, ODNOSNO 
PRAVNIH RADNjI IZVRŠENIH U PERIODU OD GODINU DANA, PRI ČEMU SE 
KAO VREME NASTANKA UZIMA DAN PREDUZIMANjA POSLEDNjEG PRAVNOG 
POSLA, ODNOSNO IZVRŠENjA POSLEDNjE PRAVNE RADNjE.  

NA POVEZANE PRAVNE POSLOVE, ODNOSNO PRAVNE RADNjE IZ 
STAVA 12. OVOG ČLANA, SHODNO SE PRIMENjUJU ODREDBE ČLANA 470. ST. 
6. I 7. OVOG ZAKONA. 

ODREDBE STAVA 10. OVOG ČLANA SHODNO SE PRIMENjUJU I U 
SLUČAJU ZAKLjUČIVANjA PRAVNOG POSLA, ODNOSNO PREDUZIMANjA 
PRAVNE RADNjE IZMEĐU LICA POVEZANOG SA DRUŠTVOM I 
KONTROLISANOG DRUŠTVA. 

IZVEŠTAVANjE O PRAVNIM POSLOVIMA I RADNjAMA U KOJIMA POSTOJI LIČNI 
INTERES 

ČLAN 66A 
DRUŠTVO KOJE JE TOKOM POSLOVNE GODINE ZAKLjUČIVALO 

PRAVNE POSLOVE, ODNOSNO PREDUZIMALO PRAVNE RADNjE U KOJIMA JE 
POSTOJAO LIČNI INTERES LICA IZ ČLANA 61. OVOG ZAKONA, A ZA KOJE JE 
POTREBNO ODOBRENjE IZ ČLANA 66. OVOG ZAKONA, DUŽNO JE DA U 
GODIŠNjIM FINANSIJSKIM IZVEŠTAJIMA ZA TU POSLOVNU GODINU NAVEDE 
PODATKE O: 

1) VRSTI PRAVNOG POSLA ILI RADNjE; 
2) PREDMETU PRAVNOG POSLA ILI RADNjE; 
3) VREDNOSTI, ODNOSNO CENI PREDMETA PRAVNOG POSLA ILI 

RADNjE; 
4) PROCENTU UDELA, ODNOSNO AKCIJA KOJE LICE IZ ČLANA 61. 

OVOG ZAKONA POSEDUJE U DRUŠTVU, KAO I PRAVNOM LICU, ODNOSNO 
DRUGOM LICU SA KOJIM SE PRAVNI POSAO ZAKLjUČUJE, ODNOSNO 
PRAVNA RADNjA PREDUZIMA; 

5) SVOJSTVU, STATUSU, ODNOSNO FUNKCIJI KOJU LICE IZ ČLANA 61. 
OVOG ZAKONA OBAVLjA U DRUŠTVU, KAO I PRAVNOM LICU, ODNOSNO 
DRUGOM LICU SA KOJIM SE PRAVNI POSAO ZAKLjUČUJE, ODNOSNO 
PRAVNA RADNjA PREDUZIMA. 

Tužba zbog povrede pravila o odobravanju poslova u kojima postoji lični interes 

Član 67. 
Ako nije pribavljeno odobrenje pravnog posla, odnosno pravne radnje u 

skladu sa članom 66. ovog zakona, ili ako nadležnom organu društva prilikom 
donošenja odluke o odobravanju pravnog posla, odnosno preduzimanja pravne 
radnje u skladu sa članom 66. ovog zakona nisu bile predstavljene sve činjenice od 
značaja za donošenje takve odluke, društvo može podneti tužbu za poništaj tog 
pravnog posla, odnosno radnje i naknadu štete od lica iz člana 61. ovog zakona koje 
je imalo lični interes u tom poslu, odnosno pravnoj radnji. 
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AKO NIJE PRIBAVLjENO ODOBRENjE PRAVNOG POSLA, ODNOSNO 
PRAVNE RADNjE U SKLADU SA ČLANOM 66. OVOG ZAKONA, ILI AKO 
NADLEŽNOM ORGANU DRUŠTVA PRILIKOM DONOŠENjA ODLUKE O 
ODOBRAVANjU PRAVNOG POSLA, ODNOSNO PREDUZIMANjA PRAVNE 
RADNjE U SKLADU SA ČLANOM 66. OVOG ZAKONA NISU BILE 
PREDSTAVLjENE SVE ČINjENICE OD ZNAČAJA ZA DONOŠENjE TAKVE 
ODLUKE, ILI AKO JE PRIBAVLjENO ODOBRENjE U SKLADU SA ČLANOM 66. 
OVOG ZAKONA, A PRAVNI POSAO NIJE ZAKLjUČEN, ODNOSNO PRAVNA 
RADNjA NIJE PREDUZETA PO FER VREDNOSTI, DRUŠTVO MOŽE PODNETI 
TUŽBU ZA PONIŠTAJ TOG PRAVNOG POSLA, ODNOSNO RADNjE I NAKNADU 
ŠTETE OD LICA IZ ČLANA 61. OVOG ZAKONA KOJE JE IMALO LIČNI INTERES 
U TOM POSLU, ODNOSNO PRAVNOJ RADNjI. 

Ukoliko se u postupku po tužbi iz stava 1. ovog člana utvrdi postojanje 
povrede pravila o odobravanju poslova u kojima postoji lični interes lica iz člana 61. 
stav 1. tačka 4) ovog zakona, nadležni sud će izreći i meru privremenog ograničenja 
prava vršenja funkcije direktora, člana nadzornog odbora, zastupnika ili prokuriste u 
trajanju od 12 meseci. 

Sudsku odluku iz stava 2. ovog člana nadležni sud po pravnosnažnosti 
dostavlja Agenciji za privredne registre radi upisa u Centralnu evidenciju privremenih 
ograničenja prava lica registrovanih u Agenciji za privredne registre. 

SUDSKU ODLUKU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA NADLEŽNI SUD PO 
PRAVNOSNAŽNOSTI DOSTAVLjA AGENCIJI ZA PRIVREDNE REGISTRE RADI 
UPISA U CENTRALNU EVIDENCIJU PRIVREMENIH OGRANIČENjA PRAVA LICA 
IZ ČLANA 61. STAV 1. TAČKA 4) OVOG ZAKONA REGISTROVANIH U AGENCIJI 
ZA PRIVREDNE REGISTRE I BRISANjA TIH LICA IZ NADLEŽNOG REGISTRA. 

U slučaju iz stava 1. ovog člana, pored lica iz člana 61. ovog zakona za štetu 
društvu neograničeno solidarno odgovaraju: 

1) sa njime povezano lice, ako je ono bilo ugovorna strana u tom poslu, 
odnosno ako je prema njemu preduzeta pravna radnja; 

2) treće lice iz člana 65. stav 3. STAV 4.  tač. 3) i 4) ovog zakona, ako je 
znalo ili moralo znati za postojanje ličnog interesa u vreme zaključenja pravnog 
posla, odnosno preduzimanja pravne radnje. 

Izuzetno od stava 1. ovog člana, u slučaju iz člana 65. stav 3. STAV 4. tač. 3) 
i 4) ovog zakona pravni posao, odnosno pravna radnja neće biti poništena ako treće 
lice iz člana 65. stav 3. STAV 4. tač. 3) i 4) ovog zakona nije znalo niti je moralo znati 
za postojanje ličnog interesa u vreme zaključenja pravnog posla, odnosno 
preduzimanja pravne 

 

Izuzetak od postojanja povrede pravila o odobravanju poslova u kojima postoji lični 
interes 

Član 68. 
Neće se smatrati da je došlo do povrede pravila o odobravanju poslova u 

kojima postoji lični interes ako se u postupku po tužbi iz člana 67. ovog zakona 
dokaže: 

1) da je pravni posao, odnosno pravna radnja bila u interesu društva ili 
2) da nije postojao lični interes u slučaju iz člana 65. stav 3. STAV 4. tač. 3) i 

4) ovog zakona. 

Tužba člana društva zbog povrede posebnih dužnosti (individualna tužba) 

Član 78. 
Član društva može podneti tužbu protiv lica iz člana 61. ovog zakona za 

naknadu štete koju mu to lice prouzrokuje povredom posebnih dužnosti prema 
društvu. 
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Ukoliko se u postupku po tužbi iz stava 1. ovog člana utvrdi postojanje 
povrede pravila o odobravanju poslova u kojima postoji lični interes lica iz člana 61. 
stav 1. tačka 4) ovog zakona, nadležni sud će izreći i meru privremenog ograničenja 
prava vršenja funkcije direktora, člana nadzornog odbora, zastupnika ili prokuriste u 
trajanju od 12 meseci. 

Sudsku odluku iz stava 2. ovog člana nadležni sud po pravnosnažnosti 
dostavlja Agenciji za privredne registre radi upisa u Centralnu evidenciju privremenih 
ograničenja prava lica registrovanih u Agenciji za privredne registre. 

SUDSKU ODLUKU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA NADLEŽNI SUD PO 
PRAVNOSNAŽNOSTI DOSTAVLjA AGENCIJI ZA PRIVREDNE REGISTRE RADI 
UPISA U CENTRALNU EVIDENCIJU PRIVREMENIH OGRANIČENjA PRAVA LICA 
IZ ČLANA 61. STAV 1. TAČKA 4) OVOG ZAKONA REGISTROVANIH U AGENCIJI 
ZA PRIVREDNE REGISTRE I BRISANjA TIH LICA IZ NADLEŽNOG REGISTRA. 

Poslovno ime preduzetnika 

Član 86. 
Preduzetnik posluje i učestvuje u pravnom prometu pod poslovnim imenom 

koje je registrovano u skladu sa zakonom o registraciji. 
Poslovno ime preduzetnika obavezno sadrži ime i prezime preduzetnika, 

oznaku „preduzetnikˮ ili „prˮ i mesto u kojem je sedište preduzetnika. 
Poslovno ime iz stava 2. ovog člana može da sadrži i naziv, kao i predmet 

poslovanja preduzetnika. 
Ako poslovno ime preduzetnika sadrži naziv, onda to poslovno ime obavezno 

sadrži i predmet poslovanja. 
U slučaju iz stava 4. ovog člana, naziv preduzetnika mora se razlikovati od 

naziva drugog preduzetnika sa istim predmetom poslovanja tako da ne izaziva 
zabludu o identitetu sa drugim preduzetnikom. 

Na poslovno ime preduzetnika shodno se primenjuju odredbe čl. 23. do 27. i.  
čl. 29. i 30. ovog zakona. 

IZUZETNO OD STAVA 6. OVOG ČLANA POSLOVNO IME PREDUZETNIKA 
NE MOŽE DA SADRŽI REČ „SRBIJAˮ, IZVEDENICE OVE REČI, UKLjUČUJUĆI I 
SVE OBLIKE KOJE ASOCIRAJU NA TU REČ, KAO I MEĐUNARODNO PRIZNATU 
TROSLOVNU OZNAKU REPUBLIKE SRBIJE „SRBˮ.  

Sedište preduzetnika i izdvojeno mesto obavljanja delatnosti 

Član 87. 
Sedište preduzetnika je mesto na teritoriji Republike Srbije gde preduzetnik 

obavlja delatnost. 
Preduzetnik može obavljati delatnost u izdvojenom mestu poslovanja koje 

može biti i izvan sedišta preduzetnika, u skladu sa zakonom. 
Izdvojeno mesto poslovanja, delatnost u izdvojenom mestu poslovanja, 

promene podataka, kao i prestanak i brisanje izdvojenog mesta poslovanja, registruju 
se u skladu sa zakonom o registraciji. 

Preduzetnik može obavljati delatnost i van određenog prostora (po pozivu 
stranke, od mesta do mesta i sl.), kada je po prirodi same delatnosti takvo obavljanje 
delatnosti jedino moguće ili uobičajeno. 

Preduzetnik je dužan da istakne svoje poslovno ime u svom sedištu, kao i na 
svakom izdvojenom mestu poslovanja, osim u slučaju iz stava 4. ovog člana. 

Mesto obavljanja delatnosti mora ispunjavati uslove utvrđene propisima za 
obavljanje te delatnosti. 

ADRESA SEDIŠTA PREDUZETNIKA PODRAZUMEVA GRAD, OPŠTINU, 
NASELjENO MESTO, ULICU ILI TRG, KUĆNI BROJ, SPRAT I BROJ STANA, U 
SKLADU SA PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE ADRESNI REGISTAR. 

Adresa sedišta preduzetnika registruje se u skladu sa zakonom o registraciji. 
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Na dostavljanje, adresu za prijem poštanskih pošiljki i adresu za prijem 
elektronske pošte shodno se primenjuju odredbe čl. 20. i 21. ovog zakona. 

ODREDBE ČLANA 19. ST. 5 -  8. OVOG ZAKONA SHODNO SE 
PRIMENjUJU I NA PREDUZETNIKA.  

Gubitak svojstva preduzetnika i kontinuitet obavljanja delatnosti od strane naslednika 

Član 91. 
Preduzetnik gubi svojstvo preduzetnika brisanjem iz registra privrednih 

subjekata. 
Brisanje preduzetnika iz registra vrši se zbog prestanka obavljanja delatnosti. 
Preduzetnik prestaje sa obavljanjem delatnosti odjavom ili po sili zakona. 
Preduzetnik odjavu ne može izvršiti sa danom koji je raniji od dana 

podnošenja prijave o prestanku rada nadležnom registracionom organu. 
Brisanje iz registra se ne može vršiti retroaktivno. 
Preduzetnik prestaje sa obavljanjem delatnosti po sili zakona u sledećim 

slučajevima: 
1) smrću ili gubitkom poslovne sposobnosti; 
2) istekom vremena, ako je obavljanje delatnosti registrovano na određeno 

vreme; 
3) ako mu je poslovni račun u blokadi duže od dve godine neprekidno, na 

osnovu inicijative za pokretanje postupka brisanja preduzetnika iz registra, koju 
podnosi Narodna banka Srbije ili Poreska uprava; 

4) ako je pravnosnažnom presudom utvrđena ništavost registracije 
preduzetnika; 

5) ako mu je pravnosnažnom presudom, izvršnom odlukom nadležnog 
organa ili suda časti komore u koju je učlanjen izrečena mera zabrane obavljanja 
delatnosti; 

6) u slučaju prestanka važenja odobrenja, saglasnosti ili drugog akta 
nadležnog organa koji je u skladu sa članom 4. stav 2. ovog zakona posebnim 
zakonom propisan kao uslov za registraciju; 

7) u drugim slučajevima propisanim zakonom. 
U slučaju smrti ili gubitka poslovne sposobnosti preduzetnika, naslednik, 

odnosno član njegovog porodičnog domaćinstva (bračni drug, deca, usvojenici i 
roditelji) koji je pri tom i sam poslovno sposobno fizičko lice može nastaviti obavljanje 
delatnosti na osnovu rešenja o nasleđivanju ili međusobnog sporazuma o nastavku 
obavljanja delatnosti, koji potpisuju svi naslednici, odnosno članovi porodičnog 
domaćinstva. 

Lice iz st. 7. i 9. ovog člana dužno je da u roku od 30 dana od dana smrti 
preduzetnika ili pravnosnažnosti rešenja kojim je utvrđen gubitak poslovne 
sposobnosti prijavi nastavak obavljanja delatnosti registru u skladu sa zakonom o 
registraciji. 

Poslovno sposobni naslednik može nastaviti obavljanje delatnosti 
preduzetnika i za života preduzetnika ako to pravo vrši na osnovu raspodele 
zaostavštine za života u skladu sa propisima kojima se uređuje nasleđivanje. 

Ako su za obavljanje delatnosti preduzetnika propisani posebni uslovi u 
pogledu ličnih kvalifikacija preduzetnika, lice iz stava 7. ovog člana mora da 
ispunjava te uslove. 

PREDUZETNIK GUBI SVOJSTVO PREDUZETNIKA BRISANjEM IZ 
REGISTRA PRIVREDNIH SUBJEKATA. 

BRISANjE PREDUZETNIKA IZ REGISTRA VRŠI SE ZBOG PRESTANKA 
OBAVLjANjA DELATNOSTI. 

PREDUZETNIK PRESTAJE SA OBAVLjANjEM DELATNOSTI ODJAVOM ILI 
PO SILI ZAKONA. 
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PREDUZETNIK ODJAVU NE MOŽE IZVRŠITI SA DANOM KOJI JE RANIJI 
OD DANA PODNOŠENjA PRIJAVE O PRESTANKU RADA NADLEŽNOM 
REGISTRACIONOM ORGANU. 

BRISANjE IZ REGISTRA SE NE MOŽE VRŠITI RETROAKTIVNO. 
PREDUZETNIK PRESTAJE SA OBAVLjANjEM DELATNOSTI PO SILI 

ZAKONA U SLEDEĆIM SLUČAJEVIMA: 
1) SMRĆU ILI GUBITKOM POSLOVNE SPOSOBNOSTI; 
2) ISTEKOM VREMENA, AKO JE OBAVLjANjE DELATNOSTI 

REGISTROVANO NA ODREĐENO VREME; 
3) AKO MU JE POSLOVNI RAČUN U BLOKADI DUŽE OD DVE GODINE 

NEPREKIDNO, NA OSNOVU INICIJATIVE ZA POKRETANjE POSTUPKA 
BRISANjA PREDUZETNIKA IZ REGISTRA, KOJU PODNOSI NARODNA BANKA 
SRBIJE ILI PORESKA UPRAVA; 

4) AKO JE PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM UTVRĐENA NIŠTAVOST 
REGISTRACIJE PREDUZETNIKA; 

5) AKO MU JE PRAVNOSNAŽNIM AKTOM NADLEŽNOG ORGANA 
IZREČENA MERA ZABRANE OBAVLjANjA REGISTROVANE DELATNOSTI, A 
PREDUZETNIK U ROKU OD 30 DANA OD DANA PRAVNOSNAŽNOSTI AKTA NE 
REGISTRUJE PREKID OBAVLjANjA REGISTROVANE DELATNOSTI ZA VREME 
ZA KOJE MU JE MERA IZREČENA, ODNOSNO NE REGISTRUJE PROMENU TE 
DELATNOSTI ILI NE ODJAVI DELATNOST; 

6) U SLUČAJU ODUZIMANjA DOZVOLE, LICENCE, ODOBRENjA, 
SAGLASNOSTI I DR. KOJI SU U SKLADU SA ČLANOM 4. STAV 2. OVOG 
ZAKONA POSEBNIM ZAKONOM PROPISANI KAO USLOV ZA REGISTRACIJU, A 
PREDUZETNIK U ROKU OD 30 DANA OD DANA PRAVNOSNAŽNOSTI AKTA 
KOJIM JE IZVRŠENO ODUZIMANjE DOZVOLE, LICENCE, ODOBRENjA, 
SAGLASNOSTI I DR. NE REGISTRUJE PROMENU TE DELATNOSTI ILI NE 
ODJAVI DELATNOST; 

7) U SLUČAJU PRESTANKA DOZVOLE, LICENCE, ODOBRENjA, 
SAGLASNOSTI I DR. KOJI SU U SKLADU SA ČLANOM 4. STAV 2. OVOG 
ZAKONA POSEBNIM ZAKONOM PROPISANI KAO USLOV ZA REGISTRACIJU, A 
PREDUZETNIK U ROKU OD 30 DANA OD DANA PRESTANKA DOZVOLE, 
LICENCE, ODOBRENjA, SAGLASNOSTI I DR. NE REGISTRUJE PROMENU TE 
DELATNOSTI, NE ODJAVI DELATNOST, ODNOSNO NE DOSTAVI DOKAZ O 
PRODUŽENjU VAŽENjA DOZVOLE, LICENCE, ODOBRENjA, SAGLASNOSTI I 
DR.; 

8) AKO PREDUZETNIK U ROKU OD 30 DANA OD DANA 
PRAVNOSNAŽNOSTI PRESUDE IZ ČLANA 19. STAV 8. OVOG ZAKONA NE 
REGISTRUJE NOVU ADRESU SEDIŠTA; 

9) U DRUGIM SLUČAJEVIMA PROPISANIM ZAKONOM. 
U SLUČAJU IZ STAVA 6. TAČKA 3) I TAČ. 5)- 8) OVOG ČLANA 

REGISTRATOR KOJI VODI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA NA INTERNET 
STRANICI TOG REGISTRA OBJAVLjUJE OBAVEŠTENjE O PREDUZETNIKU KOD 
KOGA SU SE STEKLI RAZLOZI ZA BRISANjE IZ REGISTRA SA POZIVOM DA U 
ROKU OD 90 DANA OD DANA OBJAVLjIVANjA OBAVEŠTENjA DEBLOKIRA 
POSLOVNI RAČUN, ODNOSNO OTKLONI RAZLOG ZA BRISANjE IZ REGISTRA. 

AKO PREDUZETNIK U ROKU IZ STAVA 7. OVOG ČLANA NE DEBLOKIRA 
POSLOVNI RAČUN, ODNOSNO NE OTKLONI RAZLOG ZA BRISANjE, 
REGISTRATOR ĆE U DALjEM ROKU OD 30 DANA, PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI, 
DONETI REŠENjE O BRISANjU PREDUZETNIKA IZ REGISTRA. 

U SLUČAJU SMRTI ILI GUBITKA POSLOVNE SPOSOBNOSTI 
PREDUZETNIKA, NASLEDNIK, ODNOSNO ČLAN NjEGOVOG PORODIČNOG 
DOMAĆINSTVA (BRAČNI DRUG, DECA, USVOJENICI I RODITELjI) KOJI JE 
POSLOVNO SPOSOBNO FIZIČKO LICE MOŽE NASTAVITI OBAVLjANjE 
DELATNOSTI NA OSNOVU REŠENjA O NASLEĐIVANjU ILI MEĐUSOBNOG 
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SPORAZUMA O NASTAVKU OBAVLjANjA DELATNOSTI, KOJI POTPISUJU SVI 
NASLEDNICI, ODNOSNO ČLANOVI PORODIČNOG DOMAĆINSTVA. 

POSLOVNO SPOSOBNI NASLEDNIK MOŽE NASTAVITI OBAVLjANjE 
DELATNOSTI PREDUZETNIKA I ZA ŽIVOTA PREDUZETNIKA AKO TO PRAVO 
VRŠI NA OSNOVU UGOVORA O USTUPANjU I RASPODELI IMOVINE ZA ŽIVOTA 
U SKLADU SA PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE NASLEĐIVANjE. 

LICE IZ ST. 9. I 10. OVOG ČLANA DUŽNO JE DA U ROKU OD 60 DANA 
OD DANA SMRTI PREDUZETNIKA, PRAVNOSNAŽNOSTI REŠENjA KOJIM JE 
UTVRĐEN GUBITAK POSLOVNE SPOSOBNOSTI, ODNOSNO ZAKLjUČIVANjA 
UGOVORA O USTUPANjU I RASPODELI IMOVINE ZA ŽIVOTA, PRIJAVI 
REGISTRU PRIVREDNIH SUBJEKATA NASTAVAK OBAVLjANjA DELATNOSTI U 
SKLADU SA ZAKONOM O REGISTRACIJI. 

AKO SU ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI PREDUZETNIKA PROPISANI 
POSEBNI USLOVI U POGLEDU LIČNIH KVALIFIKACIJA PREDUZETNIKA, LICE IZ 
ST. 9. I 10. OVOG ČLANA MORA DA ISPUNjAVA TE USLOVE. 

Pojam i odgovornost 
Član 139. 

Društvo s ograničenom odgovornošću je društvo u kome jedan ili više članova 
društva imaju udele u osnovnom kapitalu društva, s tim da članovi društva ne 
odgovaraju za obaveze društva osim u slučajevima predviđenim članom 18.. 
ČLANOM 18. I ČLANOM 548. ovog zakona. 

 
Smanjenje osnovnog kapitala 

Član 147. 
Osnovni kapital društva s ograničenom odgovornošću može se smanjiti, ali ne 

ispod minimalnog osnovnog kapitala iz člana 145. ovog zakona: 
1) radi pokrića gubitaka društva; 
2) radi stvaranja ili povećanja rezervi društva za pokrivanje budućih gubitaka 

ili za povećanje osnovnog kapitala iz neto imovine društva; 
3) u slučajevima iz člana 46. stav 3. i čl. 155. i 159. ovog zakona; 
4) u slučaju poništenja rezervisanog sopstvenog udela.; 
5) U SLUČAJU STATUSNIH PROMENA. 
Odluku o smanjenju osnovnog kapitala donosi skupština većinom od dve 

trećine od ukupnog broja glasova svih članova društva, osim ako osnivačkim aktom 
nije predviđena drugačija većina, ali ne manja od obične većine od ukupnog broja 
glasova članova društva koji imaju pravo glasa po određenom pitanju. 

Odluka iz stava 2. ovog člana registruje se u skladu sa zakonom o registraciji 
najkasnije u roku od tri meseca od dana donošenja. 

Odluka iz stava 2. ovog člana koja nije registrovana u skladu sa stavom 3. 
ovog člana ništava je. 

ODLUKOM O SMANjENjU OSNOVNOG KAPITALA UTVRĐUJE SE 
RAZLOG IZ STAVA 1. OVOG ČLANA I OBIM TOG SMANjENjA, A NAROČITO DA 
LI SE SMANjENjE OSNOVNOG KAPITALA SPROVODI U SKLADU SA ČL. 147A ILI 
147B OVOG ZAKONA. 

Odluka iz stava 2. ovog člana obavezno sadrži poziv poveriocima da prijave 
svoja potraživanja radi obezbeđenja tih potraživanja, ako se smanjenje osnovnog 
kapitala vrši uz primenu odredaba člana 147a ovog zakona o zaštiti poverilaca. 

Prava društva po osnovu sopstvenog udela 

Član 158. 
Društvo po osnovu sopstvenih udela nema pravo glasa niti se ti udeli 

računaju u kvorum skupštine. 
Sopstveni udeo ne daje pravo na učešće u dobiti I NE MOŽE BITI PREDMET 

ZALOGE. 
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Uslovi i posledice prenosa udela 

Član 175. 
Udeo se prenosi ugovorom u pisanoj formi sa overenim potpisima prenosioca 

i sticaoca, a može se preneti i na drugi način u skladu sa zakonom. 
Prenosilac udela solidarno odgovara sa sticaocem udela za obaveze prema 

društvu po osnovu svog neuplaćenog odnosno neunetog uloga u osnovni kapital 
društva, kao i za obavezu dodatnih uplata u pogledu tog udela, prema stanju na dan 
prenosa udela. 

U SLUČAJU PRISTUPANjA NOVOG ČLANA DRUŠTVU, UGOVOR O 
PRISTUPANjU NOVOG ČLANA DRUŠTVU ZAKLjUČUJE SE U PISANOJ FORMI 
SA OVERENIM POTPISOM LICA KOJE PRISTUPA DRUŠTVU I LICA 
OVLAŠĆENOG ODLUKOM SKUPŠTINE DRUŠTVA KOJOM SE ODOBRAVA 
PRISTUPANjE NOVOG ČLANA DRUŠTVU.  

Pravne radnje preduzete prema ili od strane prenosioca udela pre registracije 
prenosa udela u skladu sa zakonom o registraciji u pogledu tog udela ili odnosa u 
društvu smatraju se radnjama preduzetim prema, odnosno od strane sticaoca udela, 
osim ako je to nespojivo sa prirodom preduzete pravne radnje. 

POSLEDICE ODLUKE SUDA KOJOM SE UTVRĐUJE NIŠTAVOST UGOVORA O 
PRENOSU UDELA 

ČLAN 175A 
PRESUDA KOJOM SE UTVRĐUJE NIŠTAVOST UGOVORA O PRENOSU 

UDELA IMA DEJSTVO PREMA DRUŠTVU I ČLANOVIMA DRUŠTVA. 
AKO JE NA OSNOVU UGOVORA O PRENOSU UDELA ČIJA JE 

NIŠTAVOST UTVRĐENA ODLUKOM SUDA, BILA REGISTROVANA PROMENA 
ČLANOVA DRUŠTVA U SKLADU SA ZAKONOM O REGISTRACIJI, NADLEŽNI 
SUD PRESUDU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PO PRAVNOSNAŽNOSTI 
DOSTAVLjA REGISTRU PRIVREDNIH SUBJEKATA RADI REGISTRACIJE 
ZABELEŽBE U SKLADU SA ZAKONOM O REGISTRACIJI, A PARNIČNE 
STRANKE, ODNOSNO NjIHOVI PRAVNI SLEDBENICI IMAJU PRAVO DA 
PODNESU PRIJAVU ZA REGISTRACIJU PROMENE PODATAKA O ČLANOVIMA 
DRUŠTVA KOJI SU BILI REGISTROVANI NA OSNOVU NIŠTAVOG UGOVORA O 
PRENOSU UDELA.  

Razrešenje i ostavka direktora 

Član 220. 
Skupština, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno, 

razrešava direktora, pri čemu nije dužna da navede razloge za razrešenje osim ako 
je to izričito predviđeno osnivačkim aktom ili odlukom skupštine. 

Na ostavku direktora društva s ograničenom odgovornošću shodno se 
primenjuju odredbe člana 396.. ovog zakona o ostavci direktora akcionarskog 
društva. 

NA OSTAVKU DIREKTORA DRUŠTVA S OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU SHODNO SE PRIMENjUJU ODREDBE ČLANA 396. I ČLANA 
426. OVOG ZAKONA O OSTAVCI DIREKTORA, ODNOSNO IZVRŠNOG 
DIREKTORA AKCIONARSKOG DRUŠTVA.  

Pojam i odgovornost za obaveze 

Član 245. 
Akcionarsko društvo je društvo čiji je osnovni kapital podeljen na akcije koje 

ima jedan ili više akcionara koji ne odgovaraju za obaveze društva, osim u slučaju iz 
člana 18. ČLANA 18. I ČLANA 548. ovog zakona. 

Akcionarsko društvo odgovara za svoje obaveze celokupnom imovinom. 

Emisiona cena akcija 
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Član 260. 
Emisiona cena je vrednost po kojoj se izdaju akcije i utvrđuje se odlukom o 

izdavanju akcija. 
Odluku iz stava 1. ovog člana donosi skupština, osim u slučaju izdavanja 

odobrenih akcija u skladu sa članom 313. ovog zakona kada tu odluku donosi odbor 
direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno. 

ODLUKU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DONOSI SKUPŠTINA. 
Ako odluku iz stava 1. ovog člana donosi skupština, tom odlukom može se 

utvrditi raspon emisione cene uz ovlašćenje odboru direktora, odnosno nadzornom 
odboru ako je upravljanje društvom dvodomno da posebnom odlukom utvrdi 
emisionu cenu u okviru tog raspona. 

Emisiona cena ne može biti niža od tržišne vrednosti utvrđene u skladu sa 
članom 259. ovog zakona, osim u slučaju kada se akcije izdaju u postupku javne 
ponude u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala kojom akcionarsko društvo 
postaje javno akcionarsko društvo. 

Emisiona cena ne može biti niža od nominalne vrednosti akcije, odnosno 
računovodstvene vrednosti kod akcija bez nominalne vrednosti. 

Kada je emisiona cena po kojoj se izdaju akcije veća od njihove nominalne ili 
računovodstvene vrednosti, razlika između te dve vrednosti predstavlja emisionu 
premiju. 

Društvo može odlukom o emisiji odrediti i popust na emisionu cenu, s tim da 
cena sa popustom ne može biti manja od nominalne vrednosti akcije, odnosno od 
računovodstvene vrednosti kod akcija bez nominalne vrednosti: 

1) kod javne ponude, investicionom društvu koje pruža usluge pokroviteljstva 
u postupku te javne ponude akcija sa obavezom otkupa u smislu zakona kojim se 
uređuje tržište kapitala; 

2) kod ponude koja nije javna ponuda, postojećim akcionarima radi 
ostvarivanja prava prečeg upisa iz člana 277. ovog zakona, ako statutom nije 
isključena mogućnost ostvarivanja ovog prava pod povlašćenim uslovima, pri čemu 
taj popust ne može biti veći od 10% emisione cene. 

EMISIONA PREMIJA MOŽE SE KORISTITI ZA POVEĆANjE OSNOVNOG 
KAPITALA, REZERVE KOJE SE KORISTE ZA POVEĆANjE OSNOVNOG 
KAPITALA, POKRIĆE GUBITAKA U OSNOVNOM KAPITALU, OTKUP AKCIJA OD 
NESAGLASNIH AKCIONARA I TROŠKOVE NASTALE PO OSNOVU POVEĆANjA 
ILI SMANjENjA OSNOVNOG KAPITALA. 

Sopstvene akcije i uslovi sticanja 

Član 282. 
Sopstvene akcije u smislu ovog zakona su akcije koje je društvo steklo od 

svojih akcionara. 
Društvo može sticati sopstvene akcije neposredno ili preko trećeg lica koje 

akcije stiče u svoje ime a za račun društva pod sledećim uslovima: 
1) da je skupština donela odluku kojom je dala odobrenje za sticanje 

sopstvenih akcija; 
2) da kao rezultat sticanja sopstvenih akcija neto imovina društva neće biti 

manja od uplaćenog osnovnog kapitala uvećanog za rezerve koje je društvo u 
obavezi da održava u skladu sa zakonom ili statutom, ako takve rezerve postoje, 
osim rezervi koje su statutom predviđene za sticanje sopstvenih akcija; 

3) da su akcije koje društvo stiče u celosti uplaćene; 
4) u slučaju javnog akcionarskog društva, da ukupna nominalna vrednost, 

odnosno računovodstvena vrednost kod akcija bez nominalne vrednosti tako 
stečenih akcija, uključujući i ranije stečene sopstvene akcije, ne prelazi 10% 
osnovnog kapitala društva. 

Odluka iz stava 2. tačka 1) ovog člana sadrži uslove sticanja i raspolaganja 
ovim akcijama, a naročito: 



66 
 

 

1) maksimalan broj sopstvenih akcija koje se stiču; 
2) rok u kome društvo može steći sopstvene akcije, koji ne može biti duži od 

dve godine; 
3) minimalnu i maksimalnu cenu za sticanje sopstvenih akcija, ako se 

sopstvene akcije stiču uz naknadu; 
4) način raspolaganja i cenu po kojoj se stečene sopstvene akcije otuđuju, 

odnosno metod utvrđivanja te cene, ako se sopstvene akcije otuđuju uz naknadu. 
SPISAK LICA, AKO SE SOPSTVENE AKCIJE STIČU RADI RASPODELE 
ZAPOSLENIMA U DRUŠTVU ILI POVEZANOM DRUŠTVU ILI ZA NAGRAĐIVANjE 
ČLANOVA ODBORA DIREKTORA, ODNOSNO IZVRŠNOG I NADZORNOG 
ODBORA AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO, ALI NAJVIŠE DO 5% 
BILO KOJE KLASE AKCIJA U TOKU POSLOVNE GODINE, KAO I AKO SU 
IZDVOJENE REZERVE ZA OVE NAMENE.  

Izuzetno, društvo može sticati sopstvene akcije i bez odluke iz stava 2. tačka 
1) ovog člana, a na osnovu odluke odbora direktora, odnosno nadzornog odbora ako 
je upravljanje društvom dvodomno: 

1) u slučaju javnog akcionarskog društva, ako je to neophodno da bi se 
sprečila veća i neposredna šteta po društvo, u kom slučaju je odbor direktora, 
odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno, obavezan da na 
prvoj sledećoj sednici skupštine akcionare obavesti o razlozima i načinu sticanja 
sopstvenih akcija, njihovom broju i ukupnoj nominalnoj vrednosti, odnosno ukupnoj 
računovodstvenoj vrednosti kod akcija bez nominalne vrednosti, njihovom učešću u 
osnovnom kapitalu društva kao i ukupnom iznosu koji je društvo za njih platilo; 

2) ako se sopstvene akcije stiču radi raspodele zaposlenima u društvu ili 
povezanom društvu, ili za nagrađivanje članova odbora direktora, odnosno izvršnog i 
nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno, ali najviše do 5% bilo koje 
klase akcija u toku poslovne godine, pod uslovom da je takva mogućnost predviđena 
statutom i da su izdvojene rezerve za ove namene. 

Odbor direktora, odnosno izvršni odbor ako je upravljanje društvom 
dvodomno, u obavezi je da prilikom svakog sticanja sopstvenih akcija proveri da li su 
uslovi iz stava 2. tač. 2) do 4) ovog člana ispunjeni i da o tome sačini pisani izveštaj. 

Obaveza otuđenja sopstvenih akcija 

Član 287. 
Ako je društvo steklo sopstvene akcije suprotno odredbama čl. 282. i 284. 

ovog zakona, ono je u obavezi je da ih otuđi ili poništi u roku od godinu dana od dana 
sticanja. 

Sopstvenim akcijama stečenim u skladu sa članom 282. stav 4. tačka 1) ovog 
zakona društvo raspolaže u skladu sa propisima koji uređuju tržište kapitala. 

Sopstvene akcije stečene u skladu sa članom 282. stav 4. tačka 2) ČLANOM 
282. STAV 3. TAČKA 4) I STAV 4. TAČKA 2) ovog zakona društvo je u obavezi da 
raspodeli licima utvrđenim u odluci o sticanju u roku od godinu dana od dana 
sticanja. 

Ako je društvo steklo sopstvene akcije u skladu sa članom 282. i članom 284. 
tač. 1) do 5) ovog zakona čija je nominalna vrednost, odnosno računovodstvena 
vrednost kod akcija bez nominalne vrednosti veća od 10% osnovnog kapitala, u 
obavezi je da ih u roku od tri godine od dana sticanja otuđi tako da ukupna vrednost 
tako stečenih sopstvenih akcija društva ne bude veća od 10% osnovnog kapitala. 

Izuzetno, u slučaju akcionarskog društva koje nije javno u smislu zakona 
kojim se uređuje tržište kapitala, ukupna vrednost stečenih sopstvenih akcija društva, 
koje društvo može zadržati nakon isteka roka iz stava 4. ovog člana, ne može biti 
veća od 20% osnovnog kapitala. 

Ako društvo ne raspodeli, ne otuđi, odnosno ne poništi sopstvene akcije u 
rokovima iz st. 1, 3. i 4. ovog člana, odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je 
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upravljanje društvom dvodomno u obavezi je da ih, bez posebne odluke skupštine, 
odmah po isteku roka poništi i po tom osnovu smanji osnovni kapital društva. 

Način i postupak otuđenja sopstvenih akcija 

Član 288. 
Odbor direktora, odnosno nadzorni odbor ako je upravljanje društvom 

dvodomno donosi odluku o otuđenju sopstvenih akcija, u skladu sa uslovima 
raspolaganja utvrđenim odlukom iz člana 282. stav 2. tačka 1) ovog zakona. 

Prilikom otuđenja sopstvenih akcija lica koja su akcionari društva na dan 
donošenja odluke iz stava 1. ovog člana imaju pravo preče kupovine. 

Ako po ispunjenju obaveze iz stava 1. ovog člana AKO NAKON 
OSTVARIVANjA PRAVA PREČE KUPOVINE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA preostane 
određeni broj sopstvenih akcija, društvo ih može otuđiti trećim licima ili poništiti u 
skladu sa ovim zakonom. 

Izuzetno, u slučaju akcionarskog društva koje nije javno, pravo prečeg upisa 
se može ograničiti ili ukinuti samo odlukom skupštine koja je doneta tročetvrtinskom 
većinom glasova prisutnih akcionara te klase. 

Cena po kojoj društvo može otuđiti sopstvene akcije utvrđuje se shodnom 
primenom člana 260. ovog zakona. 

Na ostvarivanje, ograničavanje ili ukidanje prava preče kupovine iz ovog 
člana shodno se primenjuju odredbe čl. 277. i 278. ovog zakona. 

Načini povećanja 

Član 295. 
Osnovni kapital društva može se povećati: 
1) novim ulozima; 
2) uslovno, u skladu sa članom 301. ovog zakona (uslovno povećanje 

kapitala); 
3) iz neraspoređene dobiti i rezervi društva raspoloživih za te namene 

(povećanje iz neto imovine društva); 
4) kao rezultat statusne promene. 
Pod povećanjem osnovnog kapitala novim ulozima iz stava 1. tačka 1) ovog 

člana smatra se i konverzija duga u osnovni kapital. 
U javnom akcionarskom društvu povećanje osnovnog kapitala se ne može 

sprovesti konverzijom duga u osnovni kapital, OSIM AKO ZAKONOM NIJE 
DRUGAČIJE ODREĐENO. 

Odredbe o povećanju osnovnog kapitala novim ulozima iz čl. 296. do 300. 
ovog zakona primenjuju se i na izdavanje akcija javnom ponudom ako zakonom 
kojim se uređuje tržište kapitala nije drugačije uređeno. 

Odobrene akcije 

Član 313. 
Akcionarsko društvo pored izdatih akcija može da ima i odobrene akcije 

određene vrste i klase, ako je to predviđeno statutom, s tim što broj odobrenih akcija 
uvek mora biti manji od polovine broja izdatih običnih akcija. 

Odobrene akcije mogu se izdavati kod povećanja kapitala društva novim 
ulozima ili za ostvarivanje prava imalaca zamenljivih obveznica i varanata. 

Skupština donosi odluku o odobrenim akcijama koja sadrži bitne elemente 
odobrenih akcija, a može da sadrži i ovlašćenje za odbor direktora, odnosno 
nadzorni odbor ako je upravljanje društvom dvodomno da te odobrene akcije izda u 
roku određenom tom odlukom. 

SKUPŠTINA DONOSI ODLUKU O ODOBRENIM AKCIJAMA KOJA SADRŽI 
BITNE ELEMENTE ODOBRENIH AKCIJA UKLjUČUJUĆI I ROK ZA IZDAVANjE 
AKCIJA. 
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Rok iz stava 3. ovog člana ne može biti duži od pet godina od dana 
donošenja odluke i može biti produžen izmenom statuta ili odlukom skupštine, pre 
njegovog isteka, s tim što svako takvo produženje može biti za period koji ne može 
biti duži od pet godina. 

Izuzetno od stava 3. ovog člana, odluka skupštine nije potrebna ako su svi 
elementi propisani stavom 3. ovog člana utvrđeni statutom. 

Odluka iz stava 3. ovog člana registruje se u skladu sa zakonom o registraciji. 

Nadležnost skupštine 

Član 329. 
Skupština odlučuje o: 
1) izmenama statuta; 
2) povećanju ili smanjenju osnovnog kapitala, kao i svakoj emisiji hartija od 

vrednosti; 
3) broju odobrenih akcija; 
4) promenama prava ili povlastica bilo koje klase akcija; 
5) statusnim promenama i promenama pravne forme; 
6) sticanju i raspolaganju imovinom velike vrednosti; 
7) raspodeli dobiti i pokriću gubitaka; 
8) usvajanju finansijskih izveštaja, kao i izveštaja revizora ako su finansijski 

izveštaji bili predmet revizije; 
9) usvajanju izveštaja odbora direktora, odnosno nadzornog odbora ako je 

upravljanje društvom dvodomno; 
10) naknadama direktorima, odnosno članovima nadzornog odbora ako je 

upravljanje društvom dvodomno, odnosno pravilima za njihovo određivanje, 
uključujući i naknadu koja se isplaćuje u akcijama i drugim hartijama od vrednosti 
društva; 

10A) POLITICI NAKNADA I IZVEŠTAJU O NAKNADAMA ČLANOVA 
ODBORA DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNOG ODBORA U JAVNIM 
AKCIONARSKIM DRUŠTVIMA;  

11) imenovanju i razrešenju direktora; 
12) imenovanju i razrešenju članova nadzornog odbora, ako je upravljanje 

društvom dvodomno; 
13) pokretanju postupka likvidacije, odnosno podnošenju predloga za stečaj 

društva; 
14) izboru revizora i naknadi za njegov rad; 
15) drugim pitanjima koja su u skladu sa ovim zakonom stavljena na dnevni 

red sednice skupštine; 
16) drugim pitanjima u skladu sa ovim zakonom i statutom. 

Pravo na pobijanje odluke 

Član 376. 
Jedan ili više akcionara koji su imali pravo na učešće u radu sednice 

skupštine mogu tužbom nadležnom sudu pobijati odluku donetu na toj sednici 
skupštine i tražiti naknadu štete ako: 

1) ta sednica skupštine nije bila sazvana u skladu sa ovim zakonom i 
statutom; 

2) je taj akcionar od strane društva ili uz znanje bilo kog direktora ili člana 
nadzornog odbora bio onemogućen da učestvuje u radu sednice na kojoj je odluka 
doneta; 

3) odluka skupštine iz drugih razloga nije doneta u skladu sa ovim zakonom, 
statutom ili poslovnikom skupštine; 

4) je odluka skupštine suprotna zakonu ili statutu; 
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5) bilo koji akcionar vršenjem svog prava glasa ima nameru da za sebe ili 
treće lice pribavi korist na štetu društva ili drugih akcionara kroz donošenje ili 
izvršenje te odluke; 

6) u drugim slučajevima u skladu sa ovim zakonom. 
Tužbu iz stava 1. ovog člana može podneti i svaki direktor ili član nadzornog 

odbora, ako je upravljanje društvom dvodomno, ako bi izvršenjem te odluke: 
1) učinio krivično delo ili drugo delo kažnjivo po zakonu; ili 
2) bio odgovoran za štetu prema društvu ili trećem licu. 
Tužba iz stava 1. ovog člana može se podneti u roku od 30 dana od dana 

saznanja za odluku skupštine, odnosno od dana registracije ako je odluka bila 
registrovana u skladu sa zakonom o registraciji, ali ne kasnije od tri meseca od dana 
kada je odluka doneta. 

TUŽBA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MOŽE SE PODNETI U ROKU OD 30 
DANA OD DANA SAZNANjA ZA ODLUKU SKUPŠTINE, ALI NE KASNIJE OD TRI 
MESECA OD DANA KADA JE ODLUKA DONETA, A AKO U SKLADU SA OVIM 
ZAKONOM POSTOJI OBAVEZA REGISTRACIJE ODLUKE SKUPŠTINE TUŽBA IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA MOŽE SE PODNETI U ROKU OD 30 DANA OD DANA 
REGISTRACIJE TE ODLUKE. 

Pravo na podnošenje tužbe iz stava 1. ovog člana nema akcionar koji je: 
1) prestao da bude akcionar društva nakon dana akcionara; 
2) glasao za predloženu odluku, ako je tu činjenicu moguće dokazati uvidom 

u zapisnik sa sednice ili izveštaj komisije za glasanje; 
3) prisustvovao sednici, ako odluku pobija u skladu sa stavom 1. tačka 2) 

ovog člana. 
Ako tokom postupka po tužbi iz stava 1. ovog člana tužilac prestane da bude 

akcionar društva, nadležni sud će odbaciti zahtev za poništaj odluke, a odlučiti o 
zahtevu za naknadu štete ako je takav zahtev postavljen. 

Nadležnost izvršnih direktora 

Član 388. 
Izvršni direktori vode poslove društva i zakonski su zastupnici društva, osim 

ako je statutom određeno da samo pojedini izvršni direktori zastupaju društvo. 
Ako društvo ima dva ili više izvršnih direktora, oni vode poslove i zastupaju 

društvo zajednički, ako statutom ili odlukom skupštine nije drugačije određeno. 
Pravni posao ili radnja preduzeta prema jednom izvršnom direktoru 

ovlašćenom za zastupanje smatra se da je preduzeta prema društvu. 
Izvršni direktori se u vođenju poslova društva moraju pridržavati ograničenja 

koja su određena ovim zakonom, statutom, odlukama skupštine ili odlukama odbora 
direktora. 

Statutom, odlukom skupštine ili odlukom odbora direktora mogu se pojedini ili 
svi izvršni direktori ograničiti u zastupanju društva i supotpisom prokuriste. 

Izvršni direktor ne može izdati punomoćje za zastupanje niti zastupati društvo 
u sporu u kojem je suprotna strana, a u slučaju da društvo nema drugog izvršnog 
direktora koji je ovlašćen da zastupa društvo, to punomoćje izdaje skupština. 

Naknada za rad direktora i stimulacija (bonus) putem dodele akcija UKUPNA 
NAKNADA DIREKTORA 

Član 393. 

Direktor ima pravo na naknadu za svoj rad, a može imati i pravo na 
stimulaciju putem dodele akcija. 

Statutom, odlukom skupštine ili odlukom nadzornog odbora ako je upravljanje 
društvom dvodomno određuju se naknada i stimulacija iz stava 1. ovog člana ili način 
njenog određivanja. 
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Visina naknade i stimulacije iz stava 1. ovog člana može zavisiti od poslovnih 
rezultata društva, ali ta naknada ne može biti određena kao učešće u raspodeli dobiti 
društva. 

Stimulacija iz stava 1. ovog člana može biti određena i u akcijama, odnosno 
varantima društva ili drugog društva koje je povezano sa društvom. 

U javnom akcionarskom društvu naknada i stimulacija iz stava 1. ovog člana 
posebno se iskazuju u okviru godišnjih finansijskih izveštaja društva, a u delu u 
kojem je stimulacija bila određena u akcijama uz naznaku o vrsti, klasi, broju i 
nominalnoj vrednosti akcija, odnosno računovodstvenoj vrednosti kod akcija bez 
nominalne vrednosti, koje je direktor stekao, odnosno na čije sticanje ima pravo po 
tom osnovu. 

UKUPNA NAKNADA DIREKTORA OBUHVATA ZARADU, ODNOSNO 
NAKNADU ZA NjEGOV RAD PO OSNOVU UGOVORA O ANGAŽOVANjU, U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE RAD, A MOŽE DA OBUHVATI I 
PRAVO NA STIMULACIJU PUTEM DODELE AKCIJA, ODNOSNO VARANATA 
DRUŠTVA ILI DRUGOG DRUŠTVA KOJE JE POVEZANO SA DRUŠTVOM. 

STATUTOM, ODLUKOM SKUPŠTINE ILI ODLUKOM NADZORNOG 
ODBORA AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO ODREĐUJU SE 
UKUPNA NAKNADA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ILI NAČIN NjENOG 
ODREĐIVANjA. 

VISINA UKUPNE NAKNADE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MOŽE ZAVISITI 
OD POSLOVNIH REZULTATA DRUŠTVA, ALI TA NAKNADA NE MOŽE BITI 
ODREĐENA KAO UČEŠĆE U RASPODELI DOBITI DRUŠTVA. 

UKUPNA NAKNADA DIREKTORA U JAVNOM AKCIONARSKOM DRUŠTVU 
UTVRĐUJE SE U SKLADU SA ODREDBAMA ČLANA 463A OVOG ZAKONA. 

DOSTUPNOST PODATAKA O IZNOSU I STRUKTURI UKUPNE NAKNADE 

ČLAN 393A 
AKCIONARSKO DRUŠTVO KOJE NIJE JAVNO U SMISLU ZAKONA KOJIM 

SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA, DUŽNO JE DA NA ZAHTEV AKCIONARA KOJI 
POSEDUJE AKCIJE KOJI PREDSTAVLjAJU NAJMANjE 5% OSNOVNOG 
KAPITALA DRUŠTVA, NAJKASNIJE U ROKU OD TRI DANA OD DANA PRIJEMA 
ZAHTEVA, AKCIONARU OMOGUĆI UVID U PODATKE O IZNOSU I STRUKTURI 
UKUPNE NAKNADE ZA SVAKOG DIREKTORA, ODNOSNO IZVRŠNOG 
DIREKTORA I ČLANA NADZORNOG ODBORA, AKO JE UPRAVLjANjE 
DRUŠTVOM DVODOMNO, U SKLADU SA ODREDBAMA ČLANA 81. OVOG 
ZAKONA. 

SMATRAĆE SE DA JE OBAVEZA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA IZVRŠENA I 
AKO JE DRUŠTVO OMOGUĆILO SLOBODAN PRISTUP I PREUZIMANjE 
PODATAKA O NAKNADAMA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SA INTERNET 
STRANICE DRUŠTVA, BEZ NAKNADE.  

AKO SU PODACI O NAKNADAMA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA INTERNIM 
AKTIMA, ODNOSNO DRUGIM DOKUMENTIMA DRUŠTVA OZNAČENI KAO 
POSLOVNA TAJNA U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE ZAŠTITA 
POSLOVNE TAJNE, AKCIONAR MOŽE IZVRŠITI UVID U PODATKE IZ STAVA 1. 
OVOG ČLANA POD USLOVOM DA POTPIŠE IZJAVU O POVERLjIVOSTI ILI 
NEOTKRIVANjU POVERLjIVIH INFORMACIJA. 

U SLUČAJU IZ STAVA 3. OVOG ČLANA OTKRIVANjE PODATAKA IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA OD STRANE AKCIONARA JAVNOSTI ILI TREĆIM 
LICIMA SMATRAĆE SE NEZAKONITIM OTKRIVANjEM POSLOVNE TAJNE U 
SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE ZAŠTITA POSLOVNE TAJNE:  

  ODREDBE ST. 1 - 4. OVOG ČLANA SHODNO SE PRIMENjUJU I NA 
DRUŠTVO S OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU. 

Nadležnost i odgovornost odbora direktora 
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Član 398. 
Odbor direktora: 
1) utvrđuje poslovnu strategiju i poslovne ciljeve društva; 
2) vodi poslove društva i određuje unutrašnju organizaciju društva; 
3) vrši unutrašnji nadzor nad poslovanjem društva; 
4) ustanovljava računovodstvene politike društva i politike upravljanja 

rizicima; 
5) odgovara za tačnost poslovnih knjiga društva; 
6) odgovara za tačnost finansijskih izveštaja društva; 
7) daje i opoziva prokuru; 
8) saziva sednice skupštine i utvrđuje predlog dnevnog reda sa predlozima 

odluka; 
9) izdaje odobrene akcije, ako je na to ovlašćen statutom ili odlukom 

skupštine; 
10) utvrđuje emisionu cenu akcija i drugih hartija od vrednosti, u skladu sa 

članom 260. st. 2. i 3. i članom 263. stav 2. ovog zakona; 
11) utvrđuje tržišnu vrednost akcija u skladu sa članom 259. ovog zakona; 
12) donosi odluku o sticanju sopstvenih akcija u skladu sa članom 282. stav 

4. ovog zakona; 
13) izračunava iznose dividendi koji u skladu sa ovim zakonom, statutom i 

odlukom skupštine pripadaju pojedinim klasama akcionara, određuje dan i postupak 
njihove isplate, a određuje i način njihove isplate u okviru ovlašćenja koja su mu data 
statutom ili odlukom skupštine; 

14) donosi odluku o raspodeli međudividendi akcionarima, u slučaju iz člana 
273. stav 2. ovog zakona; 

15) predlaže skupštini politiku naknada direktora, ako nije utvrđena statutom, i 
predlaže ugovore o radu, odnosno ugovore o angažovanju direktora po drugom 
osnovu; 

16) izvršava odluke skupštine; 
17) vrši druge poslove i donosi odluke u skladu sa ovim zakonom, statutom i 

odlukama skupštine. 
Pitanja iz nadležnosti odbora direktora: 
1) ne mogu se preneti na izvršne direktore društva; 
2) mogu se preneti u nadležnost skupštine samo odlukom odbora direktora, 

ako statutom nije drugačije određeno. 

Nadležnost nadzornog odbora 

Član 441. 
Nadzorni odbor: 
1) utvrđuje poslovnu strategiju i poslovne ciljeve društva i nadzire njihovo 

ostvarivanje; 
2) nadzire rad izvršnih direktora; 
3) vrši unutrašnji nadzor nad poslovanjem društva; 
4) ustanovljava računovodstvene politike društva i politike upravljanja 

rizicima; 
5) utvrđuje finansijske izveštaje društva i izveštaje o poslovanju društva i 

podnosi ih skupštini na usvajanje; 
6) odobrava uslove ugovora o radu, odnosno angažovanje izvršnih direktora i 

daje saglasnost za zaključenje tih ugovora; 
7) saziva sednice skupštine i utvrđuje predlog dnevnog reda; 
8) izdaje odobrene akcije, ako je na to ovlašćen statutom ili odlukom 

skupštine; 
9) utvrđuje emisionu cenu akcija i drugih hartija od vrednosti, u skladu sa 

članom 260. st. 2. i 3. i članom 263. stav 2. ovog zakona; 
10) utvrđuje tržišnu vrednost akcija, u skladu sa članom 259. ovog zakona; 
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11) donosi odluku o sticanju sopstvenih akcija, u skladu sa članom 282. stav 
3. ovog zakona; 

12) donosi odluku o raspodeli međudividendi akcionarima, u slučaju iz člana 
273. stav 2. ovog zakona; 

13) predlaže skupštini politiku naknada izvršnih direktora, ako nije utvrđena 
statutom; 

14) daje saglasnost izvršnim direktorima za preduzimanje poslova ili radnji u 
skladu sa ovim zakonom, statutom, odlukom skupštine i odlukom nadzornog odbora; 

15) vrši druge poslove i donosi odluke u skladu sa ovim zakonom, statutom i 
odlukama skupštine. 

Pitanja iz nadležnosti nadzornog odbora: 
1) ne mogu se preneti na izvršne direktore društva; 
2) mogu se preneti u nadležnost skupštine samo odlukom nadzornog odbora, 

ako statutom nije drugačije određeno. 
Nadzorni odbor odlučuje o davanju odobrenja u slučajevima postojanja ličnog 

interesa izvršnog direktora društva u skladu sa članom 66. ovog zakona. 

7.7. NAKNADE U JAVNIM AKCIONARSKIM DRUŠTVIMA 

POLITIKA NAKNADA 

ČLAN 463A 
JAVNO AKCIONARSKO DRUŠTVO JE U OBAVEZI DA IMA POLITIKU 

NAKNADA DIREKTORIMA I ČLANOVIMA NADZORNOG ODBORA AKO JE 
UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO. 

POLITIKA NAKNADA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MORA BITI JASNA I 
RAZUMLjIVA I, U ODNOSU NA POJEDINAČNE DELOVE NAKNADE AKO IH 
DRUŠTVO PREDVIĐA, SADRŽI NAJMANjE SLEDEĆE PODATKE: 

1) U KOJOJ MERI NAKNADA DOPRINOSI POSLOVNOJ STRATEGIJI, 
DUGOROČNOM RAZVOJU I ODRŽIVOSTI DRUŠTVA; 

2) SVE FIKSNE I VARIJABILNE DELOVE NAKNADE (UKLjUČUJUĆI SVE 
BONUSE I DRUGE BENEFICIJE U BILO KOM OBLIKU), KAO I PROCENAT 
UDELA TIH DELOVA NAKNADE U UKUPNOJ NAKNADI; 

3) SVA FINANSIJSKA I NEFINANSIJSKA MERILA ZA ISPLATU 
VARIJABILNIH DELOVA, UKLjUČUJUĆI: 

(1) OBJAŠNjENjE KAKO TA MERILA DOPRINOSE OSTVARIVANjU 
CILjEVA IZ TAČKE 1) OVOG STAVA; 

(2) METODE POMOĆU KOJIH SE UTVRĐUJE DA LI SU MERILA 
ISPUNjENA; 

4) PERIOD ODLAGANjA ISPLATE VARIJABILNIH DELOVA NAKNADE I 
UTVRĐIVANjE USLOVA KOJI MORAJU BITI ISPUNjENI DA BI DRUŠTVO IMALO 
PRAVO DA ZAHTEVA POVRAĆAJ VARIJABILNIH DELOVA NAKNADE; 

5) AKO DRUŠTVO DEO NAKNADE DAJE U AKCIJAMA: 
(1) PERIOD U KOME DIREKTOR, ODNOSNO ČLAN NADZORNOG 

ODBORA MOŽE OSTVARITI PRAVO NA STICANjE AKCIJA; 
(2) DA LI JE DIREKTOR, ODNOSNO ČLAN NADZORNOG ODBORA 

DUŽAN I POD KOJIM USLOVIMA DA ZADRŽI AKCIJE ODREĐENO VREME 
NAKON ŠTO IH JE STEKAO; 

(3) OBJAŠNjENjE KAKO OVAJ DEO NAKNADE DOPRINOSI 
OSTVARIVANjU CILjEVA IZ TAČKE 1) OVOG STAVA; 

6) MODEL UGOVORA O RADU ILI DRUGOG ODGOVARAJUĆEG 
UGOVORA O ANGAŽOVANjU KOJI DRUŠTVO ZAKLjUČUJE SA DIREKTOROM, 
ODNOSNO UGOVORA O ANGAŽOVANjU KOJI DRUŠTVO ZAKLjUČUJE SA 
ČLANOM NADZORNOG ODBORA, SA SLEDEĆIM PODACIMA: 
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(1) KOLIKO UGOVOR TRAJE I POD KOJIM USLOVIMA PRESTAJE, 
UKLjUČUJUĆI UGOVORENE ROKOVE ZA RASKID, ODNOSNO OTKAZ 
UGOVORA; 

(2) OBAVEZE DRUŠTVA PREMA DIREKTORU KOJI JE ZAPOSLEN U 
DRUŠTVU U VEZI SA OTPREMNINOM; 

(3) DA LI DRUŠTVO UPLAĆUJE DIREKTORU, ODNOSNO ČLANU 
NADZORNOG ODBORA DOBROVOLjNO PENZIJSKO I ZDRAVSTVENO 
OSIGURANjE I GLAVNE KARAKTERISTIKE DOPUNSKOG PENZIJSKOG 
OSIGURANjA ILI PROGRAMA PREVREMENE PENZIJE; 

7) OBJAŠNjENjE KAKO SU ZARADE I USLOVI RADA ZAPOSLENIH 
UTICALI NA ODREĐIVANjE POLITIKE NAKNADA, UKLjUČUJUĆI I OBJAŠNjENjE 
O KOJOJ GRUPI ZAPOSLENIH JE REČ; 

8) POSTUPAK DONOŠENjA, SPROVOĐENjA I NADZORA NAD 
POLITIKOM NAKNADA, KAO I ULOGU KOMISIJE ZA NAKNADE, KOMISIJE ZA 
IMENOVANjA I DRUGIH KOMISIJA, KAO I MERE ZA SPREČAVANjE SUKOBA 
INTERESA; 

9) U SLUČAJU KADA JE ODBOR DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNI 
ODBOR AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO DUŽAN DA SKUPŠTINI 
DRUŠTVA DOSTAVI IZMENE PREDLOŽENE POLITIKE NAKNADA, RADI 
ODLUČIVANjA NA PRVOJ NAREDNOJ SEDNICI: 

(1) OBJAŠNjENjE SVIH BITNIH IZMENA POLITIKE NAKNADA;  
(2) PREGLED U KOJOJ SU MERI U IZMENjENOJ POLITICI NAKNADA 

UZETI U OBZIR GLASOVI I MIŠLjENjA AKCIONARA O POLITICI NAKNADA I 
IZVEŠTAJU O NAKNADAMA. 

U IZUZETNIM OKOLNOSTIMA NEOPHODNIM ZA OSTVARIVANjE 
DUGOROČNIH INTERESA I ODRŽIVOSTI DRUŠTVA U CELINI ILI ZA OČUVANjE 
IMOVINE DRUŠTVA, DRUŠTVO MOŽE PRIVREMENO ODSTUPITI OD POLITIKE 
NAKNADA, AKO SU POLITIKOM NAKNADA PREDVIĐENI USLOVI ZA TO 
ODSTUPANjE, ELEMENTI POLITIKE OD KOJIH SE MOŽE ODSTUPITI I NAČIN 
NA KOJI SE TO ODSTUPANjE SPROVODI. 

IZVEŠTAJ O NAKNADAMA 

ČLAN 463B 
ODBOR DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNI ODBOR AKO JE 

UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO ILI KOMISIJA ZA NAKNADE AKO JE 
OBRAZOVANA, SAČINjAVA JEDNOM GODIŠNjE JASAN, SVEOBUHVATAN I 
RAZUMLjIV IZVEŠTAJ O SVIM NAKNADAMA KOJE JE DRUŠTVO ILI SA NjIM 
POVEZANO DRUŠTVO KOJE POSLUJE U OKVIRU ISTE GRUPE DRUŠTAVA 
ISPLATILO ILI SE OBAVEZALO DA ISPLATI SVAKOM POJEDINOM SADAŠNjEM I 
BIVŠEM ČLANU ODBORA DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNOG ODBORA, U 
POSLEDNjOJ POSLOVNOJ GODINI KOJA PRETHODI GODINI U KOJOJ SE 
SAČINjAVA IZVEŠTAJ. 

IZVEŠTAJ O NAKNADAMA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA OBAVEZNO 
SADRŽI LIČNO IME SVAKOG LICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, KAO I SLEDEĆE 
PODATKE AKO IH DRUŠTVO PREDVIĐA U POLITICI NAKNADA: 

1) SVE FIKSNE I VARIJABILNE DELOVE NAKNADE (UKLjUČUJUĆI SVE 
BONUSE I DRUGE BENEFICIJE U BILO KOM OBLIKU), KAO I PROCENAT 
UDELA TIH DELOVA NAKNADE U UKUPNOJ NAKNADI, OBJAŠNjENjE KAKO SU 
USKLAĐENI SA VAŽEĆOM POLITIKOM NAKNADA, UKLjUČUJUĆI I NAČIN NA 
KOJI DOPRINOSE POSLOVNOJ STRATEGIJI, DUGOROČNOM RAZVOJU I 
ODRŽIVOSTI DRUŠTVA I KAKO SU SE PRIMENjIVALA MERILA USPEŠNOSTI;  

 2) UPOREDNI PRIKAZ GODIŠNjIH IZMENA NAKNADA, POSLOVNIH 
REZULTATA DRUŠTVA I PROSEČNIH ZARADA ZAPOSLENIH SA PUNIM 
RADNIM VREMENOM, OSIM DIREKTORA, ZA POSLEDNjIH PET POSLOVNIH 
GODINA, KOJE PRETHODE GODINI U KOJOJ SE IZVEŠTAJ SAČINjAVA, 
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UKLjUČUJUĆI OBJAŠNjENjE KAKO SU SE ZARADE ZAPOSLENIH UZIMALE U 
OBZIR PRI IZRAČUNAVANjU PROSEČNIH NAKNADA I OBJAŠNjENjE KOJA 
GRUPA ZAPOSLENIH JE UZETA U OBZIR PRILIKOM OBRAČUNA; 

3) BROJ AKCIJA I VARANATA KOJE JE DRUŠTVO DALO  ILI SE 
OBAVEZALO DA DA LICIMA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, KAO I GLAVNE USLOVE 
ZA OSTVARIVANjE PRAVA, UKLjUČUJUĆI CENU PO KOJOJ SE AKCIJE STIČU I 
DATUM KADA SE STIČU, KAO I SVAKU IZMENU TIH USLOVA; 

4) DA LI JE DRUŠTVO ZAHTEVALO POVRAĆAJ VARIJABILNOG DELA 
NAKNADE; 

5) DA LI JE DRUŠTVO ODSTUPILO OD POLITIKE NAKNADE U SKLADU 
SA ČLANOM 463A STAV 3. OVOG ZAKONA, OBJAŠNjENjE ZAŠTO JE TO BILO 
NUŽNO, KAO I OD KOJIH JE TAČNO DELOVA POLITIKE NAKNADA ODSTUPILO; 

6) OBJAŠNjENjE DA LI JE DRUŠTVO OTKLONILO, I AKO JESTE, NA KOJI 
NAČIN, RAZLOGE ZBOG KOJIH SKUPŠTINA NIJE USVOJILA IZVEŠTAJ O  
NAKNADAMA ZA PRETHODNU POSLOVNU GODINU. 

IZVEŠTAJ O NAKNADAMA ZA SVAKO LICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA  
OBAVEZNO SADRŽI PODATKE I O NAKNADAMA KOJE: 

1) JE POVEZANO DRUŠTVO KOJE POSLUJE U OKVIRU ISTE GRUPE 
DRUŠTAVA  LICU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ISPLATILO ILI SE OBAVEZALO DA 
ISPLATI U POSLEDNjOJ POSLOVNOJ GODINI KOJA PRETHODI GODINI U 
KOJOJ SE IZVEŠTAJ SAČINjAVA, U VEZI SA POSLOVIMA KOJE JE OBAVLjALO 
KAO ČLAN ODBORA DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNOG ODBORA; 

2) SE DRUŠTVO OBAVEZALO DA ISPLATI LICU IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA U SLUČAJU PRESTANKA FUNKCIJE ČLANA ODBORA DIREKTORA, 
ODNOSNO NADZORNOG ODBORA PRE ISTEKA MANDATA, ODNOSNO U 
SLUČAJU ISTEKA MANDATA, KAO I NOVČANU VREDNOST I IZNOS KOJI JE 
DRUŠTVO ISPLATILO ILI REZERVISALO U POSLEDNjOJ POSLOVNOJ GODINI 
KOJA PRETHODI GODINI U KOJOJ SE IZVEŠTAJ SAČINjAVA, UKLjUČUJUĆI I 
PROMENE DOGOVORENE U POSLEDNjOJ POSLOVNOJ GODINI. 

REVIZOR KOJI VRŠI REVIZIJU GODIŠNjIH FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA 
DRUŠTVA DUŽAN JE DA IZVRŠI REVIZIJU IZVEŠTAJA O NAKNADAMA I DA O 
TOME SAČINI IZVEŠTAJ KOJI SADRŽI MIŠLjENjE DA LI IZVEŠTAJ O 
NAKNADAMA SADRŽI SVE PODATKE IZ ST. 2. I 3. OVOG ČLANA. 

IZVEŠTAJ REVIZORA IZ STAVA 4. OVOG ČLANA DOSTAVLjA SE 
SKUPŠTINI UZ IZVEŠTAJ O NAKNADAMA. 

DRUŠTVO JE DUŽNO DA IZVEŠTAJ O NAKNADAMA OBJAVI NA SVOJ 
INTERNET STRANICI NAKON SEDNICE SKUPŠTINE NA KOJOJ SE 
RASPRAVLjALO O TOM IZVEŠTAJU. 

IZVEŠTAJ O NAKNADAMA MORA BITI BESPLATNO JAVNO DOSTUPAN 
NAJMANjE DESET GODINA OD DANA OBJAVLjIVANjA NA INTERNET STRANICI 
DRUŠTVA.  

IZVEŠTAJ O NAKNADAMA NE SME DA SADRŽI POSEBNE VRSTE 
PODATAKA O LIČNOSTI O ČLANOVIMA ODBORA DIREKTORA, ODNOSNO 
NADZORNOG ODBORA U SMISLU ČLANA 17. ZAKONA O ZAŠTITI PODATAKA O 
LIČNOSTI („SLUŽBENI GLASNIK RSˮ, BROJ 87/18), KAO NI PODATKE KOJI SE 
ODNOSE NA PORODIČNE PRILIKE ČLANOVA ODBORA DIREKTORA, 
ODNOSNO NADZORNOG ODBORA PO OSNOVU KOJIH JE NAKNADA 
ISPLAĆENA ILI ODOBRENA (PORODIČNI DODATAK, DEČIJI DODATAK I SL.) 
VEĆ MOŽE DA SADRŽI SAMO IZNOS TE NAKNADE. 

PODATKE O LIČNOSTI ZA LICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA IZ IZVEŠTAJA 
O NAKNADAMA DRUŠTVO MOŽE OBRAĐIVATI SAMO U CILjU POVEĆANjA 
TRANSPARENTNOSTI DRUŠTVA U POGLEDU NAKNADA RADI POVEĆANjA 
ODGOVORNOSTI LICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA I KONTROLE AKCIONARA 
NAD NjIHOVIM NAKNADAMA. 
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NAKON ISTEKA ROKA IZ STAVA 7. OVOG ČLANA, DRUŠTVO JE DUŽNO 
DA IZ IZVEŠTAJA O NAKNADAMA UKLONI SVE PODATKE O LIČNOSTI 
ČLANOVA ODBORA DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNOG ODBORA.  

 

GLASANjE O POLITICI NAKNADA I O IZVEŠTAJU O NAKNADAMA 

ČLAN 463V 
ODBOR DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNI ODBOR AKO JE 

UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO PREDLAŽE SKUPŠTINI DRUŠTVA 
POLITIKU NAKNADA IZ ČLANA 463A OVOG ZAKONA, NAJMANjE NA SVAKE 
ČETIRI GODINE. 

ODBOR DIREKTORA, ODNOSNO NADZORNI ODBOR AKO JE 
UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO PREDLAŽE SKUPŠTINI DRUŠTVA I 
SVE ZNAČAJNIJE PROMENE POLITIKE NAKNADA. 

SKUPŠTINA DRUŠTVA ODLUČUJE O PREDLOŽENOJ POLITICI 
NAKNADA.  

DRUŠTVO JE DUŽNO DA ISPLAĆUJE NAKNADE SAMO U SKLADU SA 
POLITIKOM NAKNADA KOJU JE USVOJILA SKUPŠTINA. 

AKO DRUŠTVO NEMA USVOJENU POLITIKU NAKNADA, A SKUPŠTINA 
DRUŠTVA NE USVOJI PREDLOŽENU POLITIKU NAKNADA, DRUŠTVO MOŽE DA 
NASTAVI DA ISPLAĆUJE NAKNADE ČLANOVIMA ODBORA DIREKTORA, 
ODNOSNO NADZORNOG ODBORA U SKLADU SA SVOJOM POSTOJEĆOM 
PRAKSOM.  

AKO DRUŠTVO IMA USVOJENU POLITIKU NAKNADA, A SKUPŠTINA 
DRUŠTVA NE USVOJI PREDLOŽENU NOVU POLITIKU NAKNADA, DRUŠTVO 
NASTAVLjA DA ISPLAĆUJE NAKNADE ČLANOVIMA ODBORA DIREKTORA, 
ODNOSNO NADZORNOG ODBORA U SKLADU SA POSTOJEĆOM USVOJENOM 
POLITIKOM. 

U SLUČAJU IZ ST. 5. I 6. OVOG ČLANA, ODBOR DIREKTORA, ODNOSNO 
NADZORNI ODBOR AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO DUŽAN JE 
DA SKUPŠTINI DRUŠTVA DOSTAVI IZMENE PREDLOŽENE POLITIKE 
NAKNADA, RADI ODLUČIVANjA NA PRVOJ NAREDNOJ SEDNICI. 

DRUŠTVO JE DUŽNO DA POLITIKU NAKNADA KOJA JE USVOJENA NA 
SEDNICI SKUPŠTINE, ZAJEDNO SA DATUMOM ODRŽAVANjA TE SEDNICE I 
REZULTATIMA GLASANjA BEZ ODLAGANjA OBJAVI NA SVOJ INTERNET 
STRANICI, PRI ČEMU POLITIKA NAKNADE MORA BITI BESPLATNO JAVNO 
DOSTUPNA NAJMANjE ZA SVE VREME NjENE PRIMENE.  

IZVEŠTAJ O NAKNADAMA IZ ČLANA 463B OVOG ZAKONA ZA 
PRETHODNU POSLOVNU GODINU RAZMATRA SE NA REDOVNOJ SEDNICI 
SKUPŠTINE DRUŠTVA. 

AKO SKUPŠTINA DRUŠTVA NE USVOJI IZVEŠTAJ O NAKNADAMA ZA 
PRETHODNU POSLOVNU GODINU, NAREDNI IZVEŠTAJ O NAKNADAMA MORA 
DA SADRŽI OBJAŠNjENjE IZ ČLANA 463B STAV 2. TAČKA 6) OVOG ZAKONA. 

Obaveza čuvanja akata i dokumenata društva 

Član 464. 
Društvo čuva: 
1) osnivački akt; 
2) rešenje o registraciji osnivanja društva; 
3) statut i sve njegove izmene i dopune; 
4) opšte akte društva; 
5) zapisnike sa sednica skupštine i odluke skupštine; 
6) akt o obrazovanju svakog ogranka ili drugog organizacionog dela društva; 
7) dokumenta koja dokazuju svojinu i druga imovinska prava društva; 
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8) zapisnike sa sednica odbora direktora, odnosno izvršnog odbora i 
nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno; 

9) godišnje izveštaje o poslovanju društva i konsolidovane godišnje izveštaje; 
10) izveštaje odbora direktora, odnosno izvršnog odbora i nadzornog odbora 

ako je upravljanje društvom dvodomno; 
11) evidenciju o adresama direktora i članova nadzornog odbora ako je 

upravljanje društvom dvodomno; 
12) ugovore koje su direktori, članovi nadzornog odbora ako je upravljanje 

društvom dvodomno, ili sa njima povezana lica u smislu ovog zakona, zaključili sa 
društvom.; 

13) CELOKUPNU DOKUMENTACIJU U VEZI SA ODOBRAVANjEM I 
ZAKLjUČIVANjEM PRAVNOG POSLA, ODNOSNO PREDUZIMANjEM PRAVNE 
RADNjE SA LIČNIM INTERESOM IZ ČLANA 66. OVOG ZAKONA.ˮ 

Društvo je dužno je da dokumenta i akte iz stava 1. ovog člana čuva u svom 
sedištu ili na drugom mestu koje je poznato i dostupno svim direktorima i članovima 
nadzornog odbora ako je upravljanje društvom dvodomno. 

Dokumente i akte iz stava 1. tač. 1) do 5), 8), 9) i 12) TAČ. 1) - 5), 8), 9), 12) I 
13) ovog člana društvo čuva trajno, a ostala dokumenta i akte iz stava 1. ovog člana 
najmanje pet godina, nakon čega se čuvaju u skladu sa propisima o arhivskoj građi. 

Pristup aktima i dokumentima društva 

Član 465 
Odbor direktora, odnosno izvršni odbor ako je upravljanje društvom 

dvodomno, dužan je da akte i dokumenta iz člana 464. stav 1 tač. 1) do 5) i tačka 9) 
ovog zakona, kao i finansijske izveštaje društva, stavi na raspolaganje svakom 
akcionaru, kao i ranijem akcionaru za period u kojem je bio akcionar, na njegov 
pisani zahtev podnet u skladu sa članom 81. ovog zakona, radi vršenja uvida i 
kopiranja o svom trošku, tokom radnog vremena. 

Smatraće se da je obaveza iz stava 1. ovog člana izvršena u pogledu 
dokumenata iz stava 1. ovog člana za koje je društvo omogućilo slobodan pristup i 
preuzimanje sa internet stranice društva, bez naknade. 

U SLUČAJU POKRENUTOG SPORA U SKLADU SA OVIM ZAKONOM PO 
TUŽBI AKCIONARA ILI RANIJEG AKCIONARA, ODBOR DIREKTORA, ODNOSNO 
IZVRŠNI ODBOR AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM DVODOMNO, DUŽAN JE 
DA AKTE I DOKUMENTA IZ ČLANA 464. STAV 1. TAČ. 1) - 10) I TAČ. 12) I 13) 
OVOG ZAKONA, A KOJI SU NEPOSREDNO VEZANI ZA PREDMET SPORA, 
STAVI NA RASPOLAGANjE AKCIONARU, ODNOSNO RANIJEM AKCIONARU NA 
NjEGOV PISANI ZAHTEV PODNET U SKLADU SA ČLANOM 81. OVOG ZAKONA, 
RADI VRŠENjA UVIDA I KOPIRANjA O SVOM TROŠKU TOKOM RADNOG 
VREMENA ZA POTREBE VOĐENjA PARNICE. IZUZETNO OD ODREDABA 
ČLANA 81. STAV 2. TAČKA 2) OVOG ZAKONA, U PISANOM ZAHTEVU NE 
MORAJU BITI TAČNO PRECIZIRANI BITNI PODACI O AKTIMA I DOKUMENTIMA 
U VEZI SA PREDMETOM SPORA, VEĆ JE DOVOLjNO DA ONI BUDU ODREDIVI.  

Izuzetno od stava 1. ovog člana, ako je imenovan sekretar društva on je 
odgovoran za izvršavanje obaveze iz stava 1. ovog člana. 

Pravo akcionara iz stava 1. ovog člana može biti ograničeno samo u meri u 
kojoj je to potrebno radi uobičajene identifikacije akcionara. 

GLAVA IVA 

POSEBNA PRAVILA U POGLEDU PODSTICANjA DUGOROČNOG ANGAŽOVANjA 
AKCIONARA U JAVNIM AKCIONARSKIM DRUŠTVIMA 
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1. INSTITUCIONALNI INVESTITORI, RUKOVODIOCI IMOVINOM I SAVETNICI ZA 
GLASANjE 

OSNOVNI POJMOVI I PODRUČJE PRIMENE 

ČLAN 469A 
INSTITUCIONALNI INVESTITOR JE: 
1) DRUŠTVO KOJE OBAVLjA DELATNOST ŽIVOTNOG OSIGURANjA U 

SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE OSIGURANjE; 
2) DRUŠTVO KOJE OBAVLjA DELATNOST REOSIGURANjA U SMISLU 

DELATNOSTI KOJA SE SASTOJI OD PRIHVATANjA RIZIKA KOJE JE USTUPILO 
DRUŠTVO ZA OSIGURANjE, ODNOSNO DRUŠTVO ZA OSIGURANjE IZ DRŽAVE 
KOJA NIJE ČLANICA EVROPSKE UNIJE ILI DRUGO DRUŠTVO ZA 
REOSIGURANjE, ODNOSNO DRUŠTVO ZA REOSIGURANjE IZ DRŽAVE KOJA 
NIJE ČLANICA EVROPSKE UNIJE, POD USLOVOM DA TE DELATNOSTI 
OBUHVATAJU OBAVEZE ŽIVOTNOG OSIGURANjA, A KOJE NIJE ISKLjUČENO 
NA OSNOVU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE OSIGURANjE; 

3) DRUŠTVO ZA UPRAVLjANjE DOBROVOLjNIM PENZIJSKIM 
FONDOVIMA, U SMISLU PROPISA KOJIM SE UREĐUJU DOBROVOLjNI 
PENZIJSKI FONDOVI I PENZIJSKI PLANOVI. 

RUKOVODILAC IMOVINOM JE: 
1) INVESTICIONO DRUŠTVO ČIJA JE DELATNOST PRUŽANjE JEDNE ILI 

VIŠE INVESTICIONIH USLUGA TREĆIM LICIMA, ODNOSNO OBAVLjANjE JEDNE 
ILI VIŠE INVESTICIONIH AKTIVNOSTI NA PROFESIONALNOJ OSNOVI U 
SKLADU SA ODREDBAMA ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA 
KOJE ULAGAČIMA PRUŽA USLUGE UPRAVLjANjA PORTFOLIOM; 

2) DRUŠTVO ZA UPRAVLjANjE ALTERNATIVNIM INVESTICIONIM 
FONDOVIMA U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU ALTERNATIVNI 
INVESTICIONI FONDOVI  KOJI NE ISPUNjAVAJU USLOVE ZA IZUZETAK OD 
PRIMENE TOG ZAKONA; 

3) DRUŠTVO ZA UPRAVLjANjE OTVORENIM INVESTICIONIM FONDOM U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE POSLOVANjE OTVORENIH 
INVESTICIONIH FONDOVA SA JAVNOM PONUDOM; 

4) DRUŠTVO ZA INVESTICIJE KOJE IMA ODOBRENjE ZA RAD 
NADLEŽNOG ORGANA DRŽAVE ČLANICE U SKLADU SA POSEBNIM 
PROPISOM, POD USLOVOM DA ZA SVOJE UPRAVLjANjE NIJE ODABRALO 
DRUŠTVO ZA UPRAVLjANjE OTVORENIM INVESTICIONIM FONDOM KOJE IMA 
ODOBRENjE ZA RAD U SKLADUSA TIM PROPISOM. 

SAVETNIK ZA GLASANjE JE PRAVNO LICE KOJE PROFESIONALNO I UZ 
NAKNADU ANALIZIRA IZVEŠTAJE I DRUGE INFORMACIJE JAVNIH 
AKCIONARSKIH DRUŠTAVA, SPROVODI ISTRAŽIVANjA, PRUŽA USLUGE 
SAVETOVANjA ILI DAJE PREPORUKE ZA GLASANjE U CILjU INFORMISANjA 
INVESTITORA U VEZI SA NjIHOVIM ODLUKAMA PRI GLASANjU. 

SEDIŠTE UPRAVE JE MESTO IZ KOGA SE UPRAVLjA POSLOVANjEM 
DRUŠTVA. 

ODREDBE ČL. 469B - 469D OVOG ZAKONA PRIMENjUJU SE NA: 
1) INSTITUCIONALNE INVESTITORE U MERI U KOJOJ ONI DIREKTNO ILI 

PREKO RUKOVODIOCA IMOVINOM ULAŽU U AKCIJE KOJIMA SE TRGUJE NA 
REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MULTILATERALNOJ TRGOVAČKOJ 
PLATFORMI, U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA;   

2) RUKOVODIOCE IMOVINOM U MERI U KOJOJ ONI ULAŽU U AKCIJE 
KOJIMA SE TRGUJE NA REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO 
MULTILATERALNOJ TRGOVAČKOJ PLATFORMI, U SMISLU ZAKONA KOJIM SE 
UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA;  

3) SAVETNIKE ZA GLASANjE KOJI IMAJU SEDIŠTE, SEDIŠTE UPRAVE IZ 
KOGA UPRAVLjAJU POSLOVANjEM DRUŠTVA, ODNOSNO KOJI SU POSLOVNO 
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NASTANjENI U DRŽAVI ČLANICI EVROPSKE UNIJE U MERI U KOJOJ ONI 
AKCIONARIMA PRUŽAJU USLUGE U VEZI SA AKCIJAMA PRIVREDNIH 
DRUŠTAVA KOJA IMAJU SEDIŠTE U DRŽAVI ČLANICI EVROPSKE UNIJE I ČIJIM 
SE AKCIJAMA TRGUJE NA REGULISANOM TRŽIŠTU KOJE SE NALAZI ILI 
POSLUJE U DRŽAVI ČLANICI EVROPSKE UNIJE. 

 

POLITIKA ANGAŽOVANjA, IZVEŠTAJ O ANGAŽOVANjU, GLASANjE 

ČLAN 469B 
POLITIKA ANGAŽOVANjA PREDSTAVLjA RADNjE I NAČIN NA KOJI 

INSTITUCIONALNI INVESTITORI I RUKOVODIOCI IMOVINOM UKLjUČUJU 
AKCIONARE U SVOJU STRATEGIJU ULAGANjA. 

INSTITUCIONALNI INVESTITORI I RUKOVODIOCI IMOVINOM JAVNO 
OBJAVLjUJU POLITIKU ANGAŽOVANjA NA SVOJIM INTERNET STRANICAMA. 

POLITIKA ANGAŽOVANjA OBAVEZNO SADRŽI NAČIN NA KOJI: 
1) UTIČU NA DRUŠTVA U PORTFOLIJU; 
2) UKLjUČUJU ANGAŽOVANjE AKCIONARA U SVOJU STRATEGIJU 

ULAGANjA; 
3) PRATE BITNE DOGAĐAJE DRUŠTVA U KOJE ULAŽU (POSLOVNU 

STRATEGIJU I POSLOVNE CILjEVE DRUŠTVA, FINANSIJSKE I NEFINANSIJSKE 
POKAZATELjE POSLOVANjA I RIZIKE, STRUKTURU KAPITALA, SOCIJALNI 
UTICAJ I UTICAJ NA ŽIVOTNU SREDINU I KORPORATIVNO UPRAVLjANjE); 

4) RAZMENjUJU INFORMACIJE SA ORGANIMA DRUŠTVA U KOJE SE 
INVESTIRA I DRUGIM RELEVANTNIM ZAINTERESOVANIM STRANAMA 
DRUŠTVA U KOJE SE INVESTIRA; 

5) OSTVARUJU PRAVO GLASA I DRUGA PRAVA KOJA DAJE AKCIJA; 
6) SARAĐUJU SA DRUGIM AKCIONARIMA; 
7) UPRAVLjAJU STVARNIM I POTENCIJALNIM SUKOBIMA INTERESA 

POVEZANIM SA NjIHOVIM ANGAŽOVANjEM. 
INSTITUCIONALNI INVESTITORI I RUKOVODIOCI IMOVINOM U OBAVEZI 

SU DA JEDNOM GODIŠNjE JAVNO OBJAVE KAKO SPROVODE SVOJU 
POLITIKU ANGAŽOVANjA, UKLjUČUJUĆI OPŠTI OPIS NjIHOVOG GLASANjA, 
OBJAŠNjENjE NAJVAŽNIJIH GLASOVA, DA LI SU KORISTILI USLUGE 
SAVETNIKA ZA GLASANjE, KAO I KAKO SU GLASALI NA SKUPŠTINAMA 
PRIVREDNIH DRUŠTAVA U KOJIMA IMAJU AKCIJE, S TIM DA GLASOVI KOJI 
NISU RELEVANTNI ZBOG PREDMETA GLASANjA ILI PROCENTA UČEŠĆA U 
OSNOVNOM KAPITALU DRUŠTVA MOGU BITI IZUZETI OD JAVNOG 
OBJAVLjIVANjA. 

POLITIKA ANGAŽOVANjA I INFORMACIJE IZ STAVA 3. OVOG ČLANA 
MORAJU BITI BESPLATNO DOSTUPNE NA INTERNET STRANICI 
INSTITUCIONALNOG INVESTITORA, ODNOSNO RUKOVODIOCA IMOVINM 
NAJMANjE TRI GODINE I AŽURIRAJU SE SVAKE GODINE. 

AKO RUKOVODILAC IMOVINOM SPROVODI POLITIKU ANGAŽOVANjA, 
UKLjUČUJUĆI I GLASANjE U IME INSTITUCIONALNOG INVESTITORA, 
INSTITUCIONALNI INVESTITOR JE DUŽAN DA NA SVOJOJ INTERNET 
STRANICI OBJAVI PODATAK O INTERNET STRANICI RUKOVODIOCA 
IMOVINOM NA KOJOJ SU OBJAVLjENE INFORMACIJE IZ STAVA 3. OVOG 
ČLANA.  

OBAVEZA OBJAVLjIVANjA ZA INSTITUCIONALNE INVESTITORE I 
RUKOVODIOCE IMOVINOM 

ČLAN 469V 
INSTITUCIONALNI INVESTITOR JE DUŽAN DA JAVNO OBJAVI KAKO SU 

GLAVNI ELEMENTI NjEGOVE STRATEGIJE ULAGANjA U SKLADU SA 
SADRŽINOM I TRAJANjEM NjEGOVIH OBAVEZA, POSEBNO DUGOROČNIH, 



79 
 

 

KAO I KAKO DOPRINOSE SREDNjOROČNOM I DUGOROČNOM PRINOSU NA 
NjEGOVU IMOVINU. 

AKO RUKOVODILAC IMOVINOM INVESTIRA U IME INSTITUCIONALNOG 
INVESTITORA, BILO PO SOPSTVENOM IZBORU ZA SVAKOG KLIJENTA ILI 
KROZ INSTITUCIJU KOLEKTIVNOG INVESTIRANjA, INSTITUCIONALNI 
INVESTITOR JAVNO OBJAVLjUJE SLEDEĆE INFORMACIJE O UGOVORU SA 
RUKOVODIOCEM IMOVINOM: 

1) INFORMACIJE KOJE POKAZUJU KAKO RUKOVODILAC IMOVINOM 
USKLAĐUJE SVOJU STRATEGIJU ULAGANjA I INVESTICIONE ODLUKE SA 
SADRŽINOM I TRAJANjEM OBAVEZA INSTITUCIONALNOG INVESTITORA, 
POSEBNO DUGOROČNIH OBAVEZA; 

2) INFORMACIJE O TOME KAKO TAJ UGOVOR PODSTIČE 
RUKOVODIOCA IMOVINOM DA DONOSI ODLUKE O ULAGANjU NA OSNOVU 
PROCENA O SREDNjOROČNIM, ODNOSNO DUGOROČNIM FINANSIJSKIM I 
NEFINANSIJSKIM POKAZATELjIMA POSLOVANjA PRIVREDNOG DRUŠTVA U 
KOJE SE INVESTIRA; 

3) INFORMACIJE O TOME KAKO TAJ UGOVOR PODSTIČE 
RUKOVODIOCA IMOVINOM DA SARAĐUJE SA PRIVREDNIM DRUŠTVOM U 
KOJE SE INVESTIRA U CILjU POBOLjŠANjA SREDNjOROČNE, ODNOSNO 
DUGOROČNE USPEŠNOSTI POSLOVANjA TOG DRUŠTVA; 

4) INFORMACIJE O TOME KAKO SU METOD OCENE REZULTATA 
RUKOVODIOCA IMOVINOM I VREMENSKI PERIOD U KOME SE OCENjIVANjE 
VRŠI I NAKNADE ZA RUKOVODIOCA IMOVINOM U SKLADU SA SADRŽINOM I 
TRAJANjEM OBAVEZA INSTITUCIONALNOG INVESTITORA, POSEBNO 
DUGOROČNIH, KAO I KAKO UTIČU NA APSOLUTNI DUGOROČNI REZULTAT 
INSTITUCIONALNOG INVESTITORA; 

5) INFORMACIJE O TOME KAKO INSTITUCIONALNI INVESTITOR PRATI I 
NADGLEDA DOGOVORENI PROMET PORTFOLIJA I PROJEKTOVANE 
TROŠKOVE PROMETA PORTFOLIJA RUKOVODIOCA IMOVINOM; 

6) O TRAJANjU UGOVORA SA RUKOVODIOCEM IMOVINOM. 
AKO UGOVOR SA RUKOVODIOCEM IMOVINOM NE SADRŽI NEKI OD 

ELEMENATA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, INSTITUCIONALNI INVESTITOR JE 
DUŽAN DA  TO JASNO I PRECIZNO OBRAZLOŽI. 

INFORMACIJE IZ ST. 1 - 3. OVOG ČLANA MORAJU BITI BESPLATNO 
DOSTUPNE NA INTERNET STRANICI INSTITUCIONALNOG INVESTITORA 
NAJMANjE TRI GODINE I AŽURIRAJU SE JEDNOM GODIŠNjE, OSIM AKO NIJE 
BILO BITNIH PROMENA.  

INFORMACIJE IZ ST. 1 - 3. OVOG ČLANA MOGU BITI BESPLATNO 
DOSTUPNE I NA INTERNET STRANICI RUKOVODIOCA IMOVINOM, U KOM 
SLUČAJU JE INSTITUCIONALNI INVESTITOR DUŽAN DA U POSLEDNjOJ 
POSLOVNOJ GODINI KOJA PRETHODI GODINI U KOJOJ SE IZVEŠTAJ 
SAČINjAVA NA SVOJOJ INTERNET STRANICI  OBJAVI PODATAK O INTERNET 
STRANICI RUKOVODIOCA IMOVINOM NA KOJOJ SU OBJAVLjENE 
INFORMACIJE IZ ST. 1 - 3. OVOG ČLANA.  

INSTITUCIONALNI INVESTITOR IZ ČLANA 469A STAV 1. TAČKA 1) I 2) 
OVOG ZAKONA MOŽE INFORMACIJE IZ ST. 1 - 3. OVOG ČLANA UKLjUČITI U 
FINANSIJSKI IZVEŠTAJ I GODIŠNjI IZVEŠTAJ O POSLOVANjU. 

RUKOVODILAC IMOVINOM KOJI JE ZAKLjUČIO UGOVOR IZ STAVA 2. 
OVOG ČLANA DUŽAN JE DA JEDNOM GODIŠNjE PODNESE 
INSTITUCIONALNOM INVESTITORU IZVEŠTAJ O TOME U KOJOJ SU MERI 
STRATEGIJA ULAGANjA RUKOVODIOCA IMOVINOM I NjENO SPROVOĐENjE U 
SKLADU SA TIM UGOVOROM I KAKO DOPRINOSE SREDNjOROČNOJ, 
ODNOSNO DUGOROČNOJ VREDNOSTI IMOVINE INSTITUCIONALNOG 
INVESTITORA.  
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IZVEŠTAJ IZ STAVA 7. OVOG ČLANA SADRŽI NAROČITO INFORMACIJE 
O: 

1) NAJZNAČAJNIJIM SREDNjOROČNIM, ODNOSNO DUGOROČNIM 
INVESTICIONIM RIZICIMA; 

2) STRUKTURI (SASTAVU) PORTFOLIJA, PROMETU I TROŠKOVIMA 
PROMETA PORTFOLIJA;   

3) KORIŠĆENjU USLUGA SAVETNIKA ZA GLASANjE; 
4)  TOME U KOJOJ MERI SE INVESTICIONE ODLUKE ODNOSE NA 

SREDNjOROČNI I DUGOROČNI RAZVOJ, UKLjUČUJUĆI NEFINANSIJSKE 
POKAZATELjE POSLOVANjA PRIVREDNOG DRUŠTVA U KOJE SE INVESTIRA; 

5) TOME DA LI JE BILO SUKOBA INTERESA U VEZI SA AKTIVNOSTIMA 

ANGAŽOVANjA I AKO JE POSTOJAO SUKOB INTERESA, NA KOJI NAČIN GA JE 

RUKOVODILAC IMOVINOM REŠIO.  

OBAVEZA OBJAVLjIVANjA ZA SAVETNIKA ZA GLASANjE 

ČLAN 469G 
SAVETNIK ZA GLASANjE OBJAVLjUJE SLEDEĆE INFORMACIJE: 
1) KOJI KODEKS PONAŠANjA PRIMENjUJE; 
2) DA LI JE POSTUPAO I DA LI POSTUPA U SKLADU SA PREPORUKAMA 

KODEKSA PONAŠANjA; 
3) OD KOJIH PREPORUKA KODEKSA PONAŠANjA JE ODSTUPIO I JOŠ 

UVEK ODSTUPA, RAZLOZI TIH ODSTUPANjA I DA LI JE UMESTO TOGA 
PREDUZEO NEKE DRUGE MERE; 

4) JASNO I OBRAZLOŽENO OBJAŠNjENjE ZAŠTO NE PRIMENjUJE 
NIJEDAN KODEKS PONAŠANjA, AKO IH NE PRIMENjUJE. 

SAVETNIK ZA GLASANjE JE U OBAVEZI DA JAVNO OBJAVI NAJMANjE 
SLEDEĆE INFORMACIJE U VEZI SA PRIKUPLjANjEM PODATAKA,ODNOSNO 
ISTRAŽIVANjA KOJE SPROVODI RADI ANALIZE U CILjU DAVANjA SAVETA I 
PREPORUKA ZA GLASANjE: 

1) BITNE KARAKTERISTIKE METODA I MODELA KOJE PRIMENjUJE I 
GLAVNE IZVORE INFORMACIJA KOJE KORISTI; 

2) POSTUPKE KOJE KORISTI ZA OBEZBEĐIVANjE KVALITETA 
ISTRAŽIVANjA, ODNOSNO SAVETA I PREPORUKA ZA GLASANjE I STRUČNE 
KVALIFIKACIJE LICA KOJA UČESTVUJU U TIM AKTIVNOSTIMA; 

3) DA LI I KAKO UZIMA U OBZIR STANjE NA NACIONALNOM TRŽIŠTU I 
ZAKONODAVNE I SPECIFIČNE USLOVE ZA ODREĐENO PRIVREDNO 
DRUŠTVO; 

4) BITNE KARAKTERISTIKE POLITIKE GLASANjA KOJU PRIMENjUJE ZA 
SVAKO TRŽIŠTE; 

5) DA LI I KOLIKO ČESTO KOMUNICIRA SA PRIVREDNIM DRUŠTVIMA 
KOJA SU PREDMET ISTRAŽIVANjA, SAVETOVANjA I PREPORUKA ZA 
GLASANjE I NjIHOVIM AKCIONARIMA;  

6) POLITIKU SPREČAVANjA I UPRAVLjANjA POTENCIJALNIM SUKOBIMA 
INTERESA. 

INFORMACIJE IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA MORAJU BITI BESPLATNO 
JAVNO DOSTUPNE NA INTERNET STRANICI SAVETNIKA ZA GLASANjE 
NAJMANjE TRI GODINE OD DANA OBJAVLjIVANjA I AŽURIRAJU SE SVAKE 
GODINE. 

SAVETNIK ZA GLASANjE JE DUŽAN DA BEZ ODLAGANjA OBAVESTI 
SVOJE KLIJENTE O STVARNIM ILI POTENCIJALNIM SUKOBIMA INTERESA ILI 
POSLOVNIM ODNOSIMA KOJI BI MOGLI UTICATI NA PRIPREMU ISTRAŽIVANjA, 
SAVETA ILI PREPORUKA ZA GLASANjE I MERE ZA UKLANjANjE, SMANjENjE ILI 
UPRAVLjANjE POSTOJEĆIM ILI POTENCIJALNIM SUKOBIMA INTERESA. 

2. INFORMISANjE AKCIONARA I DRUŠTVA 
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PRAVO DRUŠTVA DA IDENTIFIKUJE SVOJE AKCIONARE 

ČLAN 469D 
DRUŠTVO IMA PRAVO DA IDENTIFIKUJE  SVOJE AKCIONARE I KRAJNjE 

AKCIONARE. 
KRAJNjI AKCIONARI SU LICA KOJA NISU POSREDNICI, A ZA ČIJI RAČUN 

SE AKCIJE VODE NA ZBIRNOM, ODNOSNO KASTODI RAČUNU U 
CENTRALNOM REGISTRU (U DALjEM TEKSTU: KRAJNjI AKCIONARI). 

POSREDNIK JE PRAVNO LICE KOJE ČUVA I ADMINISTRIRA HARTIJE 
OD VREDNOSTI ILI DEPO RAČUNE ZA RAČUN DRUGIH LICA (ILI KLIJENATA) U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA. 

POSREDNIK U LANCU JE PRAVNO LICE ZA ČIJI RAČUN ČLAN 
CENTRALNOG REGISTRA ČUVA  HARTIJE OD VREDNOSTI. 

ODREDBE ČL. 469Đ - 469I OVOG ZAKONA KOJE SE ODNOSE NA 
AKCIONARE, SHODNO SE PRIMENjUJU I NA KRAJNjE AKCIONARE. 

INFORMACIJE O IDENTITETU AKCIONARA 

ČLAN 469 Đ 
INFORMACIJE O IDENTITETU AKCIONARA KOJE SE DOSTAVLjAJU 

DRUŠTVU SU: 
1) ZA DOMAĆE FIZIČKO LICE - LIČNO IME I JEDINSTVENI MATIČNI 

BROJ GRAĐANA, ADRESA PREBIVALIŠTA, ADRESA ZA PRIJEM 
ELEKTRONSKE POŠTE; 

2) ZA STRANCA - LIČNO IME, BROJ PASOŠA I DRŽAVA IZDAVANjA, 
ODNOSNO EVIDENCIJSKI BROJ ZA STRANCA, ODNOSNO BROJ LIČNE KARTE 
STRANCA I ZEMLjA IZDAVANjA, ADRESA ZA PRIJEM ELEKTRONSKE POŠTE; 

3) ZA DOMAĆE PRAVNO LICE - POSLOVNO IME, ADRESA SEDIŠTA, 
MATIČNI BROJ I ADRESA ZA PRIJEM ELEKTRONSKE POŠTE; 

4) ZA STRANO PRAVNO LICE - POSLOVNO IME, ADRESA SEDIŠTA, 
BROJ POD KOJIM SE TO PRAVNO LICE VODI U MATIČNOM REGISTRU, 
DRŽAVA U KOJOJ JE TO LICE REGISTROVANO I ADRESA ZA PRIJEM 
ELEKTRONSKE POŠTE; 

5) BROJ AKCIJA KOJE POSEDUJE AKCIONAR; 
6) VRSTU I KLASU AKCIJA KOJE POSEDUJE AKCIONAR I DATUM OD 

KADA POSEDUJE TE AKCIJE, SAMO UKOLIKO I TE PODATKE DRUŠTVO 
ZAHTEVA. 

INFORMACIJE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DRUŠTVO MOŽE ZAHTEVATI 
OD: 

1) CENTRALNOG REGISTRA ILI 
2)  POSREDNIKA. 
AKO DRUŠTVO OD CENTRALNOG REGISTRA ZAHTEVA INFORMACIJE 

O IDENTITETU AKCIONARA, CENTRALNI REGISTAR JE DUŽAN DA DRUŠTVU 
DOSTAVI TE INFORMACIJE BEZ ODLAGANjA, OSIM AKO SE ZAHTEV ODNOSI 
NA AKCIJE KOJE SE VODE NA ZBIRNOM, ODNOSNO KASTODI RAČUNU. 

AKO SE ZAHTEV ODNOSI NA AKCIJE KOJE SE VODE NA ZBIRNOM, 
ODNOSNO KASTODI RAČUNU CENTRALNI REGISTAR JE DUŽAN DA BEZ 
ODLAGANjA PROSLEDI ZAHTEV ZA INFORMACIJAMA O IDENTITETU 
AKCIONARA ČLANU CENTRALNOG REGISTRA KOJI VODI TAJ RAČUN. 

ČLAN CENTRALNOG REGISTRA IZ STAVA 4. OVOG ČLANA DUŽAN JE 
DA BEZ ODLAGANjA DRUŠTVU DOSTAVI INFORMACIJE O IDENTITETU 
AKCIONARA, OSIM U SLUČAJU KADA AKCIJE DRUŠTVA ČUVA ZA DRUGOG 
POSREDNIKA (POSREDNIK U LANCU). 

U SLUČAJU IZ STAVA 5. OVOG ČLANA, ZAHTEV ZA INFORMACIJAMA O 
IDENTITETU AKCIONARA MORA SE BEZ ODLAGANjA PROSLEDITI SLEDEĆEM 
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POSREDNIKU U LANCU, KOJI PODLEŽE ISTOJ OBAVEZI KAO I ČLAN 
CENTRALNOG REGISTRA. 

ZAHTEV ZA INFORMACIJAMA O IDENTITETU AKCIONARA PRENOSI SE 
BEZ ODLAGANjA IZMEĐU POSREDNIKA U LANCU DOK  NE STIGNE DO 
POSREDNIKA U LANCU KOJI IMA INFORMACIJE O IDENTITETU KRAJNjEG 
AKCIONARA.  

POSREDNIK U LANCU KOJI IMA INFORMACIJE O IDENTITETU 
KRAJNjEG AKCIONARA, TE INFORMACIJE BEZ ODLAGANjA DOSTAVLjA 
DRUŠTVU. 

AKO DRUŠTVO ZAHTEVA INFORMACIJE O IDENTITETU KRAJNjEG 
AKCIONARA DIREKTNO OD POSREDNIKA, SHODNO SE PRIMENjUJU 
ODREDBE ST. 4. - 8. OVOG ČLANA. 

AKO DRUŠTVO OD ODREĐENOG POSREDNIKA ZAHTEVA DA PRIKUPI 
INFORMACIJE O IDENTITETU KRAJNjEG AKCIONARA OD DRUGIH 
POSREDNIKA U LANCU, POSREDNIK U LANCU KOJI IMA INFORMACIJE O 
IDENTITETU KRAJNjEG AKCIONARA I POSREDNIK KOJI JE PRIMIO ZAHTEV ZA 
PRIKUPLjANjEM INFORMACIJA  DUŽNI SU DA PRIKUPLjENE INFORMACIJE BEZ 
ODLAGANjA DOSTAVE DRUŠTVU. 

AKO DRUŠTVO NE DOBIJE INFORMACIJE O IDENTITETU AKCIONARA, 
ODNOSNO KRAJNjEG AKCIONARA U ROKU OD 15 DANA OD DANA 
UPUĆIVANjA ZAHTEVA ZA INFORMACIJAMA O IDENTITETU TIH AKCIONARA, 
PRAVA GLASA IZ OVIH AKCIJA SE SMATRAJU SUSPENDOVANIM I TI GLASOVI 
NE UZIMAJU SE U OBZIR PRILIKOM UTVRĐIVANjA KVORUMA ZA SEDNICU 
SKUPŠTINE, SVE DOK SE DRUŠTVU NE DOSTAVE INFORMACIJE O 
IDENTITETU AKCIONARA, ODNOSNO KRAJNjEG AKCIONARA. 

ODREDBE OVOG ČLANA PRIMENjUJU SE I NA ZAHTEV ZA 
INFORMACIJE O IDENTITETU AKCIONARA: 

1) DRUŠTVA KOJE JE OSNOVANO NA TERITORIJI DRUGE DRŽAVE 
ČLANICE EVROPSKE UNIJE ILI DRŽAVE POTPISNICE UGOVORA O 
EVROPSKOM EKONOMSKOM PROSTORU, A ČIJIM SE AKCIJAMA TRGUJE NA 
REGULISANOM TRŽIŠTU;  

2) OD TREĆEG LICA KOJE JE DRUŠTVO OVLASTILO. 

OBRADA I ISPRAVKA PODATAKA O LIČNOSTI U CILjU IDENTITETA 
AKCIONARA 

ČLAN 469E 
PRIVREDNA DRUŠTVA I POSREDNICI MOGU OBRAĐIVATI PODATKE O 

LIČNOSTI AKCIONARA IZ ČLANA 469Đ STAV 1. OVOG ZAKONA ZA POTREBE 
IDENTIFIKOVANjA, KOMUNICIRANjA, OSTVARIVANjA PRAVA AKCIONARA I 
SARADNjE SA AKCIONARIMA. 

PRIVREDNA DRUŠTVA I POSREDNICI ČUVAJU PODATKE O LIČNOSTI 
AKCIONARA NAJDUŽE 12 MESECI OD DANA SAZNANjA DA ODREĐENO LICE 
NIJE VIŠE AKCIONAR, OSIM AKO DRUGIM ZAKONOM NIJE PROPISAN DUŽI 
ROK ČUVANjA PODATAKA.  

PRIVREDNA DRUŠTVA ČUVAJU PODATKE O LIČNOSTI LICA KOJE VIŠE 
NIJE AKCIONAR I NAKON ISTEKA ROKA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, AKO JE TO 
POTREBNO ZA VOĐENjE ODGOVARAJUĆEG POSTUPKA PRED DRŽAVNIM I 
DRUGIM ORGANIMA I ORGANIZACIJAMA, U SKLADU SA ZAKONOM.  

OTKRIVANjE INFORMACIJA O IDENTITETU AKCIONARA DRUŠTVU OD 
STRANE POSREDNIKA U SKLADU SA ODREDBAMA ČLANA 469Đ OVOG 
ZAKONA, NE SMATRA SE KRŠENjEM ZAKONSKIH I UGOVORNIH OBAVEZA 
POSREDNIKA. 

SVAKO KO JE IDENTIFIKOVAN KAO AKCIONAR NA OSNOVU 
NEPOTPUNIH ILI NETAČNIH INFORMACIJA IMA PRAVO DA ZAHTEVA OD 
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DRUŠTVA ILI OD POSREDNIKA KOJI JE DOSTAVIO OVE INFORMACIJE DA IH 
BEZ ODLAGANjA ISPRAVI. 

PRUŽANjE INFORMACIJA ZA OSTVARIVANjE PRAVA AKCIONARA 

ČLAN 469Ž 
POSREDNICI SU DUŽNI DA BEZ ODLAGANjA PRENESU AKCIONARU ILI 

TREĆEM LICU KOJE JE AKCIONAR OVLASTIO SLEDEĆE INFORMACIJE: 
1) INFORMACIJE KOJE JE DRUŠTVO DUŽNO DA DOSTAVI AKCIONARU 

RADI OSTVARIVANjA NjEGOVIH PRAVA KOJA PROISTIČU IZ AKCIJA ILI 
2) PODATAK O TOME GDE SE NA INTERNET STRANICI DRUŠTVA TE 

INFORMACIJE MOGU NAĆI, AKO SU INFORMACIJE IZ TAČKE 1) OVOG STAVA 
DOSTUPNE NA INTERNET STRANICI DRUŠTVA. 

DRUŠTVO JE DUŽNO DA INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE PRAVA 
AKCIONARA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA BESPLATNO PRUŽI: 

1) DIREKTNO AKCIONARU ILI TREĆEM LICU KOGA JE OVLASTIO 
AKCIONAR ILI  

2) CENTRALNOM REGISTRU ILI POSREDNICIMA, NA OPŠTE 
PRIHVAĆEN, UJEDNAČEN I PROVEREN NAČIN. 

AKO DRUŠTVO PRUŽA INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE PRAVA 
AKCIONARA CENTRALNOM REGISTRU, CENTRALNI REGISTAR JE DUŽAN DA 
NA OPŠTEPRIHVAĆEN, UJEDNAČEN I PROVEREN NAČIN NAČIN BEZ 
ODLAGANjA DOSTAVI OVE INFORMACIJE ČLANU CENTRALNOG REGISTRA, A 
ČLAN CENTRALNOG REGISTRA JE DUŽAN DA AKCIONARU BEZ ODLAGANjA 
PROSLEDI TE INFORMACIJE. 

AKO SE AKCIJE VODE NA ZBIRNOM, ODNOSNO KASTODI RAČUNU, 
ČLAN CENTRALNOG REGISTRA KOJI VODI TAJ RAČUN JE DUŽAN DA BEZ 
ODLAGANjA, NA OPŠTEPRIHVAĆEN, UJEDNAČEN I PROVEREN NAČIN, 
KLIJENTU PROSLEDI INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE PRAVA AKCIONARA.  

KLIJENT KOJI JE POSREDNIK MORA BEZ ODLAGANjA, NA OPŠTE 
PRIHVAĆEN, UJEDNAČEN I PROVEREN NAČIN, DA PROSLEDI INFORMACIJE 
AKCIONARIMA O OSTVARIVANjU PRAVA AKCIONARA SLEDEĆEM 
POSREDNIKU U LANCU, SVE DOK TE INFORMACIJE NE STIGNU DO KRAJNjEG 
AKCIONARA. 

AKO DRUŠTVO PRUŽA INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE PRAVA 
AKCIONARA DRUGOM POSREDNIKU, ST. 3 - 5. OVOG ČLANA SHODNO SE 
PRIMENjUJU NA TOG POSREDNIKA I SVE NAREDNE POSREDNIKE U LANCU. 

INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE PRAVA AKCIONARA MOGU SE 
PRUŽITI I ELEKTRONSKIM PUTEM. 

POSREDNIK JE DUŽAN DA BEZ ODLAGANjA, U SKLADU SA 
UPUTSTVIMA DOBIJENIM OD AKCIONARA, INFORMACIJE KOJE JE DOBIO OD 
AKCIONARA, A KOJE SE ODNOSE NA OSTVARIVANjE NjIHOVIH PRAVA IZ 
AKCIJA PRENESE DIREKTNO DRUŠTVU ILI DRUGOM POSREDNIKU U LANCU, 
A POSREDNIK U LANCU JE DUŽAN DA TE INFORMACIJE BEZ ODLAGANjA 
PRENESE SLEDEĆEM POSREDNIKU SVE DOK TE INFORMACIJE NE STIGNU 
DO DRUŠTVA. 

 

OLAKŠAVANjE OSTVARIVANjA PRAVA AKCIONARA 

ČLAN 469Z 
SVAKI POSREDNIK, ODNOSNO POSREDNIK U LANCU DUŽAN JE DA 

AKCIONARU OLAKŠA OSTVARIVANjE NjEGOVIH PRAVA, UKLjUČUJUĆI PRAVO 
NA UČESTVOVANjE I GLASANjE NA SEDNICI SKUPŠTINE DRUŠTVA, NA 
NAJMANjE JEDAN OD SLEDEĆIH NAČINA: 
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1) DA PREDUZME SVE POTREBNE RADNjE KAKO BI AKCIONAR LIČNO 
ILI PREKO TREĆEG LICA KOJE JE OVLASTIO, MOGAO DA OSTVARUJE SVOJA 
PRAVA; 

2) DA OSTVARUJE PRAVA KOJA PROIZLAZE IZ AKCIJA NA OSNOVU 
IZRIČITOG NALOGA I UPUTSTVA AKCIONARA I U NAJBOLjEM INTERESU 
AKCIONARA. 

SVAKI POSREDNIK JE DUŽAN DA BEZ ODLAGANjA IZDA 
ODGOVARAJUĆE DOKAZE O PREDUZETIM RADNjAMA IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA AKCIONARU U ČIJE IME PRUŽA USLUGE ČUVANjA I ADMINISTRIRANjA 
AKCIJA ILI RAČUNA HARTIJA OD VREDNOSTI. 

AKO SE SEDNICA SKUPŠTINE DRUŠTVA ODRŽAVA ELEKTRONSKIM 
PUTEM, DRUŠTVO JE DUŽNO DA LICU KOJE JE GLASALO DOSTAVI 
ELEKTRONSKU POTVRDU O PRIJEMU GLASOVA. 

DRUŠTVO JE DUŽNO DA AKCIONARU ILI TREĆEM LICU KOJE JE 
AKCIONAR OVLASTIO, NA NjEGOV ZAHTEV, NAKON ODRŽANE SEDNICE 
SKUPŠTINE IZDA POTVRDU DA SU GLASOVI AKCIONARA UREDNO 
EVIDENTIRANI I PREBROJANI, OSIM U SLUČAJU DA SU OVE INFORMACIJE 
VEĆ DOSTUPNE. 

ZAHTEV IZ STAVA 4. OVOG ČLANA MOŽE SE PODNETI NAJKASNIJE U 
ROKU OD MESEC OD DANA ODRŽAVANjA SEDNICE SKUPŠTINE DRUŠTVA.  

AKO POSREDNIK DOBIJE POTVRDU IZ ST. 3. I 4. OVOG ČLANA, DUŽAN 
JE DA TU POTVRDU BEZ ODLAGANjA PRENESE AKCIONARU ILI TREĆEM LICU 
KOJE JE AKCIONAR OVLASTIO. 

AKO POSTOJI VIŠE POSREDNIKA U LANCU POSREDNIKA, POTVRDA 
SE PRENOSI MEĐU POSREDNICIMA BEZ ODLAGANjA, OSIM AKO SE 
POTVRDA MOŽE DIREKTNO PRENETI AKCIONARU ILI TREĆEM LICU KOJE JE 
AKCIONAR OVLASTIO. 

TROŠKOVI POSREDNIKA 

ČLAN 469I 
NAKNADA KOJU PLAĆA PRIVREDNO DRUŠTVO, POSREDNIK U LANCU 

ILI AKCIONAR ZA TROŠKOVE POJEDINOG POSREDNIKA NASTALE U VEZI SA 
OBAVEZOM INFORMISANjA AKCIONARA I DRUŠTVA IZ ČL. 469Đ - 469Z OVOG 
ZAKONA TREBA DA BUDE TRANSPARENTNA, NEPRISTRASNA I SRAZMERNA 
STVARNIM TROŠKOVIMA NASTALIM U PRUŽANjU USLUGA. 

 MAKSIMALNI IZNOS NAKNADE NE MOŽE BITI VEĆI OD NAKNADE KOJU 
PRAVNO LICE PLAĆA CENTRALNOM REGISTRU ZA PRENOS PODATAKA O 
STANjU ILI PROMENI STANjA NA RAČUNU. 

RAZLIKE IZMEĐU NAKNADA TROŠKOVA POSREDNIKA ZBOG PRUŽANjA 
INFORMACIJA U REPUBLICI SRBIJI I U ODNOSIMA SA PREKOGRANIČNIM 
ELEMENTOM SU DOZVOLjENE SAMO AKO SU OPRAVDANE I ODGOVARAJU 
RAZLIKAMA U STVARNIM TROŠKOVIMA NASTALIM U PRUŽANjU USLUGA. 

POSREDNICI SU DUŽNI DA NA SVOJOJ INTERENET STRANICI JAVNO 
OBJAVE IZNOSE NAKNADA  ZA USLUGE KOJE PRUŽAJU DRUŠTVIMA, 
OSTALIM POSREDNICIMA U LANCU I AKCIONARIMA.  

OBJAVLjIVANjE NAKNADA VRŠI SE ODVOJENO ZA DRUŠTVA, OSTALE 
POSREDNIKE I AKCIONARE.  

INFORMACIJE O NAKNADAMA IZ ST. 4. I 5. OVOG ČLANA MORAJU BITI 
NA INTERNET STRANICI JAVNO DOSTUPNE NAJMANjE PET GODINA OD DANA 
OBJAVLjIVANjA. 

DRUŠTVO NE MOŽE ZAHTEVATI OD AKCIONARA REFUNDACIJU 
TROŠKOVA KOJE JE SNOSILO U VEZI SA OBAVEZOM INFORMISANjA 
AKCIONARA. 

POSREDNICI IZ DRŽAVA KOJE NISU ČLANICE EVROPSKE UNIJE  
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ČLAN 469 J 
ODREDBE ČL. 469D - 469I PRIMENjUJU SE I NA POSREDNIKE KOJI 

NEMAJU SEDIŠTE NI SEDIŠTE UPRAVE, KADA PRUŽAJU USLUGE U VEZI SA 
AKCIJAMA PRIVREDNIH DRUŠTAVA KOJA IMAJU SEDIŠTE U DRŽAVI ČLANICI 
EVROPSKE UNIJE I ČIJIM SE AKCIJAMA TRGUJE NA REGULISANOM TRŽIŠTU 
KOJE SE NALAZI ILI POSLUJE U DRŽAVI ČLANICI EVROPSKE UNIJE.  

Sudska zaštita prava nesaglasnog akcionara 

Član 476. 
Nesaglasni akcionar može tužbom nadležnom sudu protiv društva tražiti 

isplatu: 
1) razlike do pune vrednosti njegovih akcija utvrđene u skladu sa članom 475. 

stav 3. ovog zakona, ako smatra da mu je društvo na ime otkupne cene za njegove 
akcije isplatilo iznos niži od te vrednosti usled toga što je bilo koja od vrednosti iz 
člana 475. ovog zakona pogrešno utvrđena ili ako je društvo izvršilo samo delimičnu 
isplatu; 

2) pune vrednosti njegovih akcija utvrđene u skladu sa članom 475. stav 3. 
ovog zakona, ako mu društvo nije izvršilo nikakvu isplatu po tom osnovu, a podneo je 
zahtev u skladu sa članom 475. stav 2. ovog zakona. 

Tužba iz stava 1. ovog člana se podnosi najkasnije u roku od 30 dana od 
dana izvršene isplate u skladu sa članom 475. stav 4. ovog člana, odnosno isteka 
roka za tu isplatu ako isplata nije izvršena. 

Ako je podneto više od jedne tužbe iz stava 1. ovog člana, postupci se 
spajaju. 

Ako sud pravnosnažnom presudom donetom u postupku po tužbi iz stava 1. 
ovog člana obaveže društvo da nesaglasnom akcionaru isplati razliku do pune 
vrednosti akcija, odnosno punu vrednost akcija, društvo je u obavezi da svim drugim 
nesaglasnim akcionarima iste klase akcija prizna i isplati istu vrednost akcije, 
nezavisno od činjenice da li su ti akcionari podneli tužbu iz stava 1. ovog člana. 

Ako društvo ne postupi u skladu sa stavom 5. STAVOM 4. ovog člana u roku 
za izvršenje presude iz stava 4. ovog člana, svaki nesaglasni akcionar može tužbom 
nadležnom sudu tražiti isplatu razlike do pune vrednosti akcija, odnosno vrednost 
akcija koja je utvrđena tom presudom. 

Utvrđivanje i isplata cene 

Član 516. 

Društvo je dužno da u odluci o prinudnom otkupu utvrdi cenu akcija koje su 
predmet otkupa, u skladu sa članom 475. ovog zakona. 

Cena akcija iz stava 1. ovog člana utvrđuje se prema vrednosti akcija na dan 
koji ne prethodi više od tri meseca danu donošenja odluke o prinudnom otkupu, ne 
uzimajući u obzir njeno bilo kakvo očekivano povećanje ili smanjenje kao posledicu 
te odluke. 

Izuzetno, ako kao posledica donošenja odluke o prinudnom otkupu pojedinim 
akcionarima prestaju posebne pogodnosti na koje su imali pravo, ta činjenica se 
uzima u obzir prilikom utvrđivanja tržišne vrednosti akcija. 

Društvo je dužno da u roku od tri radna dana od dana donošenja odluke iz 
stava 1. ovog člana, ovu odluku dostavi registru privrednih subjekata radi registracije. 

Društvo je dužno da u roku od tri radna dana PET RADNIH DANA od dana 
registracije, odluku iz stava 1. ovog člana, dostavi Centralnom registru, u suprotnom 
odluka o prinudnom otkupu prestaje da važi. 

Otkupilac je u obavezi da u roku od tri radna dana od dana dostavljanja 
Centralnom registru odluke o prinudnom otkupu akcija, na poseban račun otvoren za 
tu namenu deponuje sredstva za isplatu cene akcija iz stava 1. ovog člana, kao i da 
dokaz o tome dostavi Centralnom registru. 
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U slučaju da otkupilac ne postupi u skladu stavom 6. ovog člana, odluka o 
prinudnom otkupu prestaje da važi. 

Način i rok isplate cene i prenosa akcija po osnovu prinudnog otkupa vrši se u 
skladu sa pravilima poslovanja Centralnog registra. 

Prenete akcije iz stava 8. ovog člana, upisuju se na račun otkupioca bez 
tereta, zabrane raspolaganja, ograničenja i prava trećih lica na tim akcijama. 

Razlozi za pokretanje postupka 

Član 546. 

Prinudna likvidacija pokreće se ako: 
1) je društvu pravnosnažnim aktom izrečena mera: 
(1) zabrane obavljanja delatnosti, a društvo ne otpočne likvidaciju u roku od 

30 dana od dana pravnosnažnosti tog akta; 
(2) zabrane obavljanja registrovane delatnosti, a društvo ne registruje 

brisanje, odnosno promenu te delatnosti ili ne otpočne likvidaciju u roku od 30 dana 
od dana pravnosnažnosti tog akta; 

(3) oduzimanja dozvole, licence ili odobrenja za obavljanje registrovane 
delatnosti, a društvo ne registruje brisanje, odnosno promenu te delatnosti ili ne 
otpočne likvidaciju u roku od 30 dana od dana pravnosnažnosti tog akta; 

2) u roku od 30 dana od dana isteka vremena na koje je društvo osnovano, a 
društvo ne registruje produženje vremena trajanja društva ili u tom roku ne otpočne 
likvidaciju; 

3) ortačko društvo, u slučaju smrti ortaka, ostane sa jednim ortakom, a 
nijedan od naslednika preminulog ortaka u skladu sa članom 119. ovog zakona, ne 
bude upisan u registar kao član društva u roku od tri meseca od dana 
pravnosnažnog okončanja ostavinskog postupka, odnosno ortačko društvo iz drugih 
razloga ostane sa jednim ortakom, a društvu, u roku od tri meseca od dana 
prestanka svojstva ortaka, ne pristupi nedostajući član ili u tom roku društvo ne 
promeni pravnu formu ili u tom roku ne otpočne likvidaciju; 

4) komanditno društvo, u slučaju smrti komplementara, ostane bez 
komplementara, a nijedan od naslednika preminulog komplementara u skladu sa 
članom 137. ovog zakona, ne bude upisan u registar kao član društva u roku od tri 
meseca od dana pravnosnažnog okončanja ostavinskog postupka, odnosno 
komanditno društvo iz drugih razloga ostane bez komplementara ili komanditora, a 
društvu u roku od tri meseca od dana prestanka svojstva člana ne pristupi 
nedostajući član ili u tom roku društvo ne promeni pravnu formu ili u tom roku ne 
otpočne likvidaciju; 

4A) AKO KUPAC STEČAJNOG DUŽNIKA KAO PRAVNOG LICA, U SKLADU 
SA ČLANOM 45. STAV 5. OVOG ZAKONA NE UPLATI NEDOSTAJUĆI IZNOS DO 
VISINE MINIMALNOG OSNOVNOG KAPITALA U ROKU OD ŠEST MESECI OD 
DANA OBUSTAVLjANjA POSTUPKA STEČAJA; 

5) je pravnosnažnom presudom utvrđena ništavost registracije osnivanja 
društva u skladu sa zakonom o registraciji ili ništavost osnivačkog akta društva u 
skladu sa članom 14. ovog zakona; 

6) je pravnosnažnom presudom naložen prestanak društva u skladu sa čl. 
118, 138, 239. i 469. ovog zakona, a društvo u roku od 30 dana od dana 
pravnosnažnosti presude ne otpočne likvidaciju; 

7) društvo ostane bez zakonskog ili privremenog zastupnika, a ne registruje 
novog u roku od tri meseca od dana brisanja zakonskog, odnosno privremenog 
zastupnika iz registra privrednih subjekata; 

7A) DRUŠTVO U ROKU OD 30 DANA OD DANA KONAČNOSTI AKTA 
NADLEŽNOG ORGANA KOJIM JE ODBAČENA PRIJAVA REGISTRACIJE 
PROMENE ADRESE SEDIŠTA, NE REGISTRUJE NOVU ADRESU SEDIŠTA;  
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8) društvo u likvidaciji ostane bez likvidacionog upravnika, a ne registruje 
novog u roku od tri meseca od dana brisanja likvidacionog upravnika iz registra 
privrednih subjekata; 

9) usvojeni početni likvidacioni izveštaj ne bude dostavljen registru privrednih 
subjekata u skladu sa članom 536. stav 6. ovog zakona; 

10) društvo ne dostavi nadležnom registru godišnje finansijske izveštaje do 
kraja prethodne poslovne godine za dve uzastopne poslovne godine koje prethode 
godini u kojoj se podnose finansijski izveštaji; 

11) društvo ne dostavi nadležnom registru početni likvidacioni bilans u skladu 
sa zakonom kojim se uređuje računovodstvo; 

12) u drugim slučajevima predviđenim zakonom. 
RAZLOZI ZA PRINUDNU LIKVIDACIJU IZ ČLANA 19.I ČL. 27. I 28. OVOG 

ZAKONA I RAZLOZI IZ STAVA 1. TAČ. 1), 5), 6) I 10) OVOG ČLANA SU RAZLOZI 
KOJE NIJE MOGUĆE OTKLONITI. 

Pokretanje postupka prinudne likvidacije OBAVEŠTENjE I POKRETANjE 
POSTUPKA PRINUDNE LIKVIDACIJE 

Član 547. 
Pre pokretanja postupka prinudne likvidacije, registrator koji vodi registar 

privrednih subjekata na internet stranici tog registra objavljuje obaveštenje o 
privrednom društvu kod koga su se stekli razlozi za prinudnu likvidaciju iz člana 546. 
ovog zakona sa pozivom tom privrednom društvu da u roku od 90 dana od dana 
objavljivanja tog obaveštenja, otkloni navedene razloge koje je u skladu sa ovim 
zakonom moguće otkloniti i registruje promene odgovarajućih podataka u skladu sa 
zakonom o registraciji. 

Po isteku roka iz stava 1. ovog člana registrator koji vodi registar privrednih 
subjekata u slučajevima iz člana 546. ovog zakona po službenoj dužnosti donosi akt 
o pokretanju postupka prinudne likvidacije kojim društvo prevodi u status „u prinudnoj 
likvidaciji” i istovremeno objavljuje oglas o prinudnoj likvidaciji na internet stranici 
registra privrednih subjekata u neprekidnom trajanju od 60 dana. 

Oglas iz stava 2. ovog člana sadrži: 
1) dan objave oglasa; 
2) poslovno ime i matični broj društva; 
3) razlog prinudne likvidacije. 
Uz poslovno ime društva iz stava 2. ovog člana, dodaje se oznaka: „u 

prinudnoj likvidaciji”. 
PRE POKRETANjA POSTUPKA PRINUDNE LIKVIDACIJE, REGISTRATOR 

KOJI VODI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA NA INTERNET STRANICI TOG 
REGISTRA OBJAVLjUJE OBAVEŠTENjE O PRIVREDNOM DRUŠTVU KOD KOGA 
SU SE STEKLI RAZLOZI ZA PRINUDNU LIKVIDACIJU KOJE U SKLADU SA 
ODREDBOM ČLANA 546. STAV 2. NIJE MOGUĆE OTKLONITI. 

OBAVEŠTENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA OBJAVLjUJE SE NA 
INTERNET STRANICI REGISTRA PRIVREDNIH SUBJEKATA U TRAJANjU OD 30 
DANA. 

PRE POKRETANjA POSTUPKA PRINUDNE LIKVIDACIJE, REGISTRATOR 
KOJI VODI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA NA INTERNET STRANICI TOG 
REGISTRA OBJAVLjUJE OBAVEŠTENjE O PRIVREDNOM DRUŠTVU KOD KOGA 
SU SE STEKLI RAZLOZI ZA PRINUDNU LIKVIDACIJU IZ ČLANA 546. OVOG 
ZAKONA SA POZIVOM TOM PRIVREDNOM DRUŠTVU DA U ROKU OD 90 DANA 
OD DANA OBJAVLjIVANjA TOG OBAVEŠTENjA, OTKLONI NAVEDENE RAZLOGE 
KOJE JE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM MOGUĆE OTKLONITI I REGISTRUJE 
PROMENE ODGOVARAJUĆIH PODATAKA U SKLADU SA ZAKONOM O 
REGISTRACIJI. 

PO ISTEKU ROKA IZ ST. 2. I 3. OVOG ČLANA REGISTRATOR KOJI VODI 
REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA U SLUČAJEVIMA IZ ČLANA 546. OVOG 
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ZAKONA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI DONOSI AKT O POKRETANjU POSTUPKA 
PRINUDNE LIKVIDACIJE KOJIM DRUŠTVO PREVODI U STATUS „U PRINUDNOJ 
LIKVIDACIJIˮ I ISTOVREMENO OBJAVLjUJE OGLAS O PRINUDNOJ LIKVIDACIJI 
NA INTERNET STRANICI REGISTRA PRIVREDNIH SUBJEKATA U 
NEPREKIDNOM TRAJANjU OD 60 DANA. 

OGLAS IZ STAVA 4. OVOG ČLANA SADRŽI: 
1) DAN OBJAVE OGLASA; 
2) POSLOVNO IME I MATIČNI BROJ DRUŠTVA; 
3) RAZLOG PRINUDNE LIKVIDACIJE. 
UZ POSLOVNO IME DRUŠTVA IZ STAVA 4. OVOG ČLANA, DODAJE SE 

OZNAKA: „U PRINUDNOJ LIKVIDACIJIˮ. 

Status društva u postupku prinudne likvidacije 

Član 547a 
Od dana objavljivanja oglasa o prinudnoj likvidaciji, organi društva nastavljaju 

sa radom, a društvo ne može preduzimati nove poslove već samo završavati 
započete poslove, uključujući i izmirenje dospelih obaveza, kao i plaćanja za tekuće 
obaveze društva i obaveze prema zaposlenima. 

Za vreme prinudne likvidacije društva ne isplaćuje se učešće u dobiti, 
odnosno dividenda, niti se imovina društva raspodeljuje članovima društva pre 
brisanja društva iz registra. 

Od dana pokretanja postupka prinudne likvidacije svi sudski i upravni 
postupci u odnosu na društvo koje je u prinudnoj likvidaciji prekidaju se. 

IZUZETNO OD STAVA 3. OVOG ČLANA, AKO  SE U TOKU POSTUPKA 
PRINUDNE LIKVIDACIJE: 

1) OTVORI PRETHODNI STEČAJNI POSTUPAK - POSTUPAK PRINUDNE 
LIKVIDACIJE SE PREKIDA, A AKO SE NAKON TOGA ODBIJE PREDLOG ZA 
POKRETANjE STEČAJNOG POSTUPKA, ODNOSNO OBUSTAVI POSTUPAK 
ZBOG POVLAČENjA PREDLOGA ZA POKRETANjE STEČAJNOG POSTUPKA, 
POSTUPAK PRINUDNE LIKVIDACIJE SE NASTAVLjA; 

2) OTVORI  STEČAJNI POSTUPAK - POSTUPAK PRINUDNE LIKVIDACIJE 
SE OBUSTAVLjA. 

Prekinuti postupci iz st. 3. ovog člana, mogu se nastaviti nakon brisanja 
društva iz Registra, na zahtev članova, odnosno poverilaca brisanog društva u 
skladu sa članom 548. ovog zakona. 

Od dana objavljivanja oglasa o prinudnoj likvidaciji društvo ne može 
registrovati promene podataka u registru privrednih subjekata I CENTRALNOM 
REGISTRU. 

Okončanje postupka prinudne likvidacije 

Član 547b 
Nakon isteka roka iz člana 547. stav 2. STAV 4. ovog zakona, registrator koji 

vodi registar privrednih subjekata, u daljem roku od 30 dana, po službenoj dužnosti 
donosi akt o brisanju društva i briše društvo iz registra, u skladu sa zakonom o 
registraciji. 

Posledice brisanja društva iz registra u slučaju prinudne likvidacije 

Član 548. 
Imovina brisanog društva postaje imovina članova društva u srazmeri sa 

njihovim udelima u kapitalu društva, a u slučaju ortačkog društva koje nema kapital 
raspodeljuje se na jednake delove između ortaka. 

Članovi društva svoje odnose u pogledu imovine iz stava 1. ovog člana 
uređuju ugovorom, pri čemu svaki član društva može tražiti da nadležni sud u 
vanparničnom postupku izvrši podelu te imovine. 
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Nakon brisanja društva iz registra privrednih subjekata, članovi brisanog 
društva odgovaraju za obaveze društva u skladu sa odredbama člana 545. ovog 
zakona o odgovornosti članova društva u slučaju likvidacije. 

Izuzetno od stava 3.. ovog člana, kontrolni član društva s ograničenom 
odgovornošću i kontrolni akcionar akcionarskog društva odgovara neograničeno 
solidarno za obaveze društva i nakon brisanja društva iz registra. 

Potraživanja poverilaca društva prema članovima društva iz stava 4.. ovog 
člana zastarevaju u roku od tri godine od dana brisanja društva iz registra. 

 
IMOVINA BRISANOG DRUŠTVA POSTAJE IMOVINA ČLANOVA DRUŠTVA 

U SRAZMERI SA NjIHOVIM UDELIMA U KAPITALU DRUŠTVA, A U SLUČAJU 
ORTAČKOG DRUŠTVA KOJE NEMA KAPITAL RASPODELjUJE SE NA JEDNAKE 
DELOVE IZMEĐU ORTAKA. 

NAKON BRISANjA DRUŠTVA IZ REGISTRA PRIVREDNIH SUBJEKATA, 
ČLANOVI BRISANOG DRUŠTVA ODGOVARAJU ZA OBAVEZE DRUŠTVA DO 
VISINE VREDNOSTI PRIMLjENE IMOVINE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

IZUZETNO OD STAVA 2. OVOG ČLANA, KONTROLNI ČLAN DRUŠTVA S 
OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU I KONTROLNI AKCIONAR AKCIONARSKOG 
DRUŠTVA ODGOVARA NEOGRANIČENO SOLIDARNO ZA OBAVEZE DRUŠTVA I 
NAKON BRISANjA DRUŠTVA IZ REGISTRA. 

POTRAŽIVANjA POVERILACA DRUŠTVA PREMA ČLANOVIMA DRUŠTVA 
IZ STAVA 3. OVOG ČLANA ZASTAREVAJU U ROKU OD TRI GODINE OD DANA 
BRISANjA DRUŠTVA IZ REGISTRA. 

Zaključenje pravnog posla ili preduzimanje radnje u slučaju postojanja ličnog interesa 

Član 582. 
Ako lice iz člana 61. ovog zakona, koje ima posebnu dužnost prema društvu 

ne prijavi društvu pravni posao ili radnju u kojoj ima lični interes, odnosno od tog 
društva ne pribavi odobrenje pravnog posla ili radnje u slučaju postojanja ličnog 
interesa iz člana 66. ovog zakona, u nameri da to društvo zaključi ugovor ili 
preduzme radnju u kojoj će pretrpeti štetu, kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom 
do jedne godine. 

AKO LICE IZ ČLANA 61. OVOG ZAKONA, KOJE IMA POSEBNU DUŽNOST 
PREMA DRUŠTVU, NE OBAVESTI DRUŠTVO O POSTOJANjU LIČNOG 
INTERESA (ILI INTERESA SA NjIM POVEZANOG LICA) U PRAVNOM POSLU 
KOJI DRUŠTVO ZAKLjUČUJE, ODNOSNO PRAVNOJ RADNjI KOJU DRUŠTVO 
PREDUZIMA, ODNOSNO OD TOG DRUŠTVA NE PRIBAVI ODOBRENjE ZA 
ZAKLjUČENjE PRAVNOG POSLA ILI PREDUZIMANjA PRAVNE RADNjE U 
SLUČAJU POSTOJANjA LIČNOG INTERESA IZ ČLANA 66. OVOG ZAKONA, U 
NAMERI DA TO DRUŠTVO ZAKLjUČI UGOVOR ILI PREDUZME RADNjU U KOJOJ 
ĆE PRETRPETI ŠTETU, ODNOSNO PRIBAVI ODOBRENjE U SKLADU SA 
ČLANOM 66. OVOG ZAKONA, A PRAVNI POSAO NIJE ZAKLjUČEN, ILI PRAVNA 
RADNjA NIJE PREDUZETA PO FER VREDNOSTI, U NAMERI DA TO DRUŠTVO 
PRETRPI ŠTETU, KAZNIĆE SE NOVČANOM KAZNOM ILI ZATVOROM DO 
JEDNE GODINEAKO JE USLED IZVRŠENjA DELA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
DRUŠTVO PRETRPELO ŠTETU KOJA PRELAZI IZNOS OD DESET MILIONA 
DINARA, UČINILAC ĆE SE KAZNITI ZATVOROM OD ŠEST MESECI DO PET 
GODINA I NOVČANOM KAZNOM. 

Uz kaznu zatvora sud može učiniocu izreći zabranu obavljanja funkcije, 
odnosno poziva u skladu sa Krivičnim zakonikom. 

Privredni prestupi privrednog društva i odgovornog lica 

Član 585. 
Novčanom kaznom od 100.000 do 1.000.000 dinara kazniće se za privredni 

prestup privredno društvo ako: 
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1) obavlja delatnost bez prethodnog odobrenja, saglasnosti ili drugog akta 
nadležnog organa, ako je isto kao uslov za obavljanje te delatnosti propisano 
posebnim zakonom (član 4. stav 2. ovog zakona); 

2) u poslovanju poslovno ime i druge obavezne podatke ne upotrebljava u 
skladu sa članom 25. ovog zakona ili posluje pod poslovnim imenom pod kojim krši 
ograničenja iz člana 27. stav 1. ovog zakona; 

2a) ako na svojoj internet stranici ili na internet stranici registra privrednih 
subjekata ne objavi obaveštenje o zaključenom pravnom poslu, odnosno preduzetoj 
pravnoj radnji, sa detaljnim opisom tog posla ili radnje i sve relevantne činjenice o 
prirodi i obimu ličnog interesa, u roku od 3 dana od dana zaključenja tog pravnog 
posla, odnosno preduzimanja te pravne radnje (član 66. stav 9. ovog zakona) 2a) 
AKO NA SVOJOJ INTERNET STRANICI ILI NA INTERNET STRANICI REGISTRA 
PRIVREDNIH SUBJEKATA JAVNO NE OBJAVI NAMERU ZAKLjUČENjA 
PRAVNOG POSLA, ODNOSNO PREDUZIMANjA PRAVNE RADNjE ZA KOJE JE 
POTREBNO ODOBRENjE, KOJE SADRŽI DETALjAN OPIS TOG POSLA ILI 
RADNjE, LIČNO, ODNOSNO POSLOVNO IME POVEZANOG LICA, INFORMACIJE 
O PRIRODI ODNOSA SA POVEZANIM LICEM, DATUM I VREDNOST 
TRANSAKCIJE, KAO I PODATKE IZ OBAVEŠTENjA IZ ČLANA 65. STAV 2. OVOG 
ZAKONA, ODMAH PO DONOŠENjU ODLUKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KOJOM 
SE ODOBRAVA PRAVNI POSAO, ODNOSNO PRAVNA RADNjA U KOJOJ 
POSTOJI LIČNI INTERES, A NAJKASNIJE NA DAN ZAKLjUČENjA TOG 
PRAVNOG POSLA, ODNOSNO PREDUZIMANjA TE PRAVNE RADNjE (ČLAN 66. 
STAV 10. OVOG ZAKONA);ˮ  

3) (brisana) 
4) pruža finansijsku podršku za sticanje svojih udela ili akcija (član 154. stav 

1. i član 279. ovog zakona); 
5) vrši plaćanja članovima suprotno odredbama o ograničenju plaćanja (čl. 

184. i 275. ovog zakona); 
6) ako ne otuđi, poništi ili raspodeli sopstvene akcije u skladu sa obavezom 

otuđenja sopstvenih akcija (član 287. ovog zakona); 
7) ne drži i ne čuva akta i dokumenta u skladu ovim zakonom (član 240, član 

348. stav 7. i član 464. ovog zakona); 
8) smanjenje kapitala vrši suprotno odredbama o zaštiti poverilaca (član 319. 

ovog zakona); 
8A) NA ZAHTEV AKCIONARA KOJI POSEDUJE AKCIJE KOJI 

PREDSTAVLjAJU NAJMANjE 5% OSNOVNOG KAPITALA DRUŠTVA, 
NAJKASNIJE U ROKU OD TRI DANA OD DANA PRIJEMA ZAHTEVA, 
AKCIONARU NE OMOGUĆI UVID U PODATKE O IZNOSU I STRUKTURI UKUPNE 
NAKNADE ZA SVAKOG DIREKTORA, ODNOSNO IZVRŠNOG DIREKTORA I 
ČLANA NADZORNOG ODBORA, AKO JE UPRAVLjANjE DRUŠTVOM 
DVODOMNO, U SKLADU SA ODREDBAMA ČLANA 81. OVOG ZAKONA (ČLAN 
393A OVOG ZAKONA); 

9) prilikom statusne promene povredi zabranu stvaranja prividnog kapitala 
(član 503. ovog zakona); 

10) za vreme likvidacije preduzima nove poslove ili članovima isplaćuje 
dividende ili raspodeljuje imovinu (član 531. i član 535. stav 3. ovog zakona); 

11) ne sastavi dokumente koje nakon isplate poverilaca treba da sastavi u 
skladu sa članom 540. ovog zakona; 

12) kao kontrolisano društvo isplati, odnosno kao kontrolno društvo primi 
naknadu po osnovu ugovora o kontroli i upravljanju, ako je kontrolisano društvo 
poslovalo sa gubitkom (član 561. ovog zakona); 

13) ne pruži odgovarajuću zaštitu poveriocu kontrolisanog društva, pošto mu 
je prestalo svojstvo kontrolnog društva, u skladu sa članom 566. ovog zakona; 

13a) ako obavlja delatnost u ogranku koji nije registrovan (član 569. stav 1. 
ovog zakona); 
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14) se ne uskladi sa odredbama ovog zakona ili se ne uskladi u propisanom 
roku u skladu sa ovim zakonom. 

Za radnje iz stava 1. ovog člana, kazniće se za privredni prestup i odgovorno 
lice u društvu novčanom kaznom od 20.000 do 200.000 dinara. 

Privredni prestupi privrednog društva koje je javno akcionarsko društvo i odgovornog 
lica 

Član 586. 
Novčanom kaznom od 200.000 do 2.000.000 dinara kazniće se za privredni 

prestup privredno društvo koje je javno akcionarsko društvo ako: 
1) nastupe izmenjene okolnosti iz člana 54. ovog zakona, a društvo ne izvrši 

novu procenu vrednosti nenovčanog uloga u skladu sa čl. 51. do 53. ovog zakona; 
2) odredi emisionu cenu akcija ili popust na tu cenu u suprotnosti sa članom 

260. ovog zakona; 
3) odredi emisionu cenu zamenljivih obveznica u suprotnosti sa članom 263. 

ovog zakona; 
4) sa akcionarima koji su ga osnovali, u periodu od dve godine od dana 

registracije osnivanja, zaključi ugovor u suprotnosti sa članom 268. ovog zakona; 
5) akcionaru dividendu isplaćuje u suprotnosti sa članom 272. ovog zakona; 
6) akcionaru isplaćuje privremenu dividendu u suprotnosti sa članom 273. 

ovog zakona; 
7) ako ne vrati uplaćeni, odnosno uneti ulog najkasnije u roku od 15 dana od 

isteka roka za upis akcija, u slučaju neuspelog povećanja kapitala (član 298. stav 5. 
ovog zakona); 

8) ako ne omogući davanje punomoćja za glasanje elektronskim putem u 
skladu sa članom 344. stav 9. ovog zakona; 

9) ako ne učini dostupnim akcionarima rezultate glasanja u skladu sa članom 
356. ovog zakona.; 

10) NE OBJAVI IZVEŠTAJ O NAKNADAMA U SKLADU SA ČLANOM 463B 
STAV 6. OVOG ZAKONA; 

11) IZVEŠTAJ O NAKNADAMA NE BUDE BESPLATNO JAVNO 
DOSTUPAN NAJMANjE DESET GODINA OD DANA OBJAVLjIVANjA NA 
INTERNET STRANICI DRUŠTVA (ČLAN 463B STAV 7. OVOG ZAKONA); 

12) NE OBJAVI POLITIKU NAKNADA KOJA JE USVOJENA NA SEDNICI 
SKUPŠTINE, ZAJEDNO SA DATUMOM ODRŽAVANjA TE SEDNICE I 
REZULTATIMA GLASANjA U SKLADU SA ČLANOM 463V STAV 8. OVOG 
ZAKONA; 

13) NE PRUŽI INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE PRAVA AKCIONARA IZ 
ČLANA 469Ž STAV 1. OVOG ZAKONA U SKLADU SA ST. 2 - 6.  TOG ČLANA; 

14)  ČUVA PODATKE  O LIČNOSTI AKCIONARA PRIKUPLjENE ZA 
POTREBE IZ ČLANA 469E STAV 1. OVOG ZAKONA DUŽE OD 12 MESECI OD 
DANA SAZNANjA DA ODREĐENO LICE NIJE VIŠE AKCIONAR, OSIM AKO 
DRUGIM ZAKONOM NIJE PROPISAN DUŽI ROK ČUVANjA PODATAKA ILI AKO 
JE TO POTREBNO ZA VOĐENjE ODGOVARAJUĆEG POSTUPKA PRED 
DRŽAVNIM I DRUGIM ORGANIMA I ORGANIZACIJAMA, U SKLADU SA 
ZAKONOM (ČLAN 469E STAV 2. OVOG ZAKONA); 

15) NE PRUŽA BESPLATNO INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE PRAVA 
AKCIONARA (ČLAN 469Ž STAV 2. OVOG ZAKONA).ˮ 

Za radnje iz stava 1. ovog člana, kazniće se za privredni prestup i odgovorno 
lice u društvu novčanom kaznom od 40.000 do 400.000 dinara KAZNOM OD 40.000 
DO 200.000 DINARA. 

PRIVREDNI PRESTUPI INSTITUCIONALNIH INVESTITORA, RUKOVODILACA 
IMOVINOM I SAVETNIKA ZA GLASANjE 

ČLAN 586A 
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NOVČANOM KAZNOM OD 200.000 DO 2.000.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA 
PRIVREDNI PRESTUP PRIVREDNO DRUŠTVO-INSTITUCIONALNI INVESTITOR 
AKO: 

1) NE OBJAVI POLITIKU ANGAŽOVANjA U SKLADU SA ČLANOM 469B 
STAV 2. OVOG ZAKONA; 

2) POLITIKA ANGAŽOVANjA NE SADRŽI PODATKE IZ ČLANA 469B STAV 
3. TAČ. 1) - 7) OVOG ZAKONA; 

3) JEDNOM GODIŠNjE JAVNO NE OBJAVI INFORMACIJE IZ ČLANA 469B 
STAV 4. OVOG ZAKONA; 

4) NE UČINI DOSTUPNIM I NE AŽURIRA INFORMACIJE U SKLADU SA 
ČLANOM 469B STAV 5. OVOG ZAKONA; 

5)  JAVNO NE OBJAVI INFORMACIJE IZ ČLANA 469V ST. 1 - 3. OVOG 
ZAKONA; 

6) NE UČINI DOSTUPNIM I NE AŽURIRA INFORMACIJE U SKLADU SA 
ČLANOM 469V STAV 4. OVOG ZAKONA. 

NOVČANOM KAZNOM OD 200.000 DO 2.000.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA 
PRIVREDNI PRESTUP PRIVREDNO DRUŠTVO-RUKOVODILAC IMOVINOM AKO: 

1) NE OBJAVI POLITIKU ANGAŽOVANjA U SKLADU SA ČLANOM 469B 
STAV 2. OVOG ZAKONA; 

2) POLITIKA ANGAŽOVANjA NE SADRŽI PODATKE IZ ČLANA 469B STAV 
3. TAČ. 1) - 7) OVOG ZAKONA; 

3) JEDNOM GODIŠNjE JAVNO NE OBJAVI INFORMACIJE IZ ČLANA 469B 
STAV 4. OVOG ZAKONA; 

4) NE UČINI DOSTUPNIM I NE AŽURIRA INFORMACIJE U SKLADU SA 
ČLANOM 469B STAV 5. OVOG ZAKONA; 

5) INSTITUCIONALNOM INVESTITORU JEDNOM GODIŠNjE NE 
PODNESE IZVEŠTAJ U SKLADU SA ČLANOM 469V STAV 7. OVOG ZAKONA; 

6) IZVEŠTAJ IZ ČLANA 469V STAV 7. OVOG ZAKONA NE SADRŽI 
INFORMACIJE IZ STAVA 8. TOG ČLANA. 

NOVČANOM KAZNOM OD 200.000 DO 2.000.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA 
PRIVREDNI PRESTUP PRIVREDNO DRUŠTVO-SAVETNIK ZA GLASANjE AKO: 

1) NE OBJAVI INFORMACIJE IZ ČLANA 469G ST. 1. I 2. OVOG ZAKONA; 
2) NE UČINI DOSTUPNIM ILI NE AŽURIRA INFORMACIJE U SKLADU SA 

ČLANOM 469G STAV 3. OVOG ZAKONA. 
ZA RADNjE IZ ST. 1 - 3. OVOG ČLANA, KAZNIĆE SE ZA PRIVREDNI 

PRESTUP I ODGOVORNO LICE U INSTITUCIONALNOM INVESTITORU, 
RUKOVODIOCU IMOVINOM I SAVETNIKU ZA GLASANjE NOVČANOM KAZNOM 
OD 40.000 DO 200.000 DINARA. 

PRIVREDNI PRESTUPI POSREDNIKA 

ČLAN 586B 
NOVČANOM KAZNOM OD 200.000 DO 2.000.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA 

PRIVREDNI PRESTUP PRIVREDNO DRUŠTVO-POSREDNIK AKO: 
1) NE DOSTAVLjA BEZ ODLAGANjA INFORMACIJE O AKCIONARU 

DRUŠTVU (ČLAN 469Đ ST. 3 - 8. OVOG ZAKONA); 
2) NE PROSLEĐUJE BEZ ODLAGANjA ZAHTEV ZA INFORMACIJAMA O 

AKCIONARU DRUŠTVA SLEDEĆEM POSREDNIKU U LANCU (ČLAN 469Đ ST. 4- 
9. OVOG ZAKONA); 

3) DRUŠTVU BEZ ODLAGANjA NE DOSTAVI INFORMACIJE O 
AKCIONARU (ČLAN 469Đ STAV 10. OVOG ZAKONA); 

4) NE PROSLEĐUJE BEZ ODLAGANjA INFORMACIJE ZA OSTVARIVANjE 
PRAVA AKCIONARA IZ ČLANA 469Ž STAV 1. OVOG ZAKONA, SLEDEĆEM 
POSREDNIKU U LANCU ILI AKCIONARU (ČLAN 469Ž ST. 3 - 6. OVOG ZAKONA); 

5) NE PROSLEĐUJE BEZ ODLAGANjA INFORMACIJE KOJE JE DOBIO OD 
AKCIONARA, A KOJE SE ODNOSE NA OSTVARIVANjE NjIHOVIH PRAVA IZ 
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AKCIJA, DIREKTNO DRUŠTVU ILI DRUGOM POSREDNIKU U LANCU (ČLAN 
469Ž STAV 8. OVOG ZAKONA); 

6) BEZ ODLAGANjA NE IZDA AKCIONARU DOKAZ O PREDUZETIM 
RADNjAMA KOJIM AKCIONARU OLAKŠAVA OSTVARIVANjE NjEGOVIH PRAVA, 
UKLjUČUJUĆI PRAVO NA UČESTVOVANjE I GLASANjE NA SEDNICI 
SKUPŠTINE DRUŠTVA (ČLAN 469Z STAV 2. OVOG ZAKONA); 

7) ČUVA PODATKE O LIČNOSTI AKCIONARA PRIKUPLjENE ZA 
POTREBE IZ ČLANA 469E STAV 1. OVOG ZAKONA DUŽE OD 12 MESECI OD 
DANA SAZNANjA DA ODREĐENO LICE NIJE VIŠE AKCIONAR, OSIM AKO 
DRUGIM ZAKONOM NIJE PROPISAN DUŽI ROK ČUVANjA PODATAKA (ČLAN 
469E STAV 2. OVOG ZAKONA); 

8) POSTUPA SUPROTNO ODREDBAMA IZ ČLANA 469I ST. 1 - 3. OVOG 
ZAKONA KOJE SE ODNOSE NA NAKNADU ZA TROŠKOVE POSREDNIKA;  

9) JAVNO NE OBJAVI IZNOS NAKNADE U SKLADU SA ČLANOM 469I ST. 
4. I 5. OVOG ZAKONA; 

10) INFORMACIJE O NAKNADAMA IZ ČLANA 469I ST. 4. I 5. OVOG 
ZAKONA NISU JAVNO DOSTUPNE NAJMANjE PET GODINA OD DANA 
OBJAVLjIVANjA (ČLAN 469I STAV 6. OVOG ZAKONA). 

ZA RADNjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, KAZNIĆE SE ZA PRIVREDNI 
PRESTUP I ODGOVORNO LICE U POSREDNIKU NOVČANOM KAZNOM OD 
40.000 DO 200.000 DINARA. 

ČLAN 52. 
ODREDBE ČL. 514A -514M, ČL. 577A - 577Š I ČL. 580A - 580Č ZAKONA O 

PRIVREDNIM DRUŠTVIMA („SLUŽBENI GLASNIK RS”, BR. 36/11, 99/11, 83/14 - 
DR. ZAKON, 5/15, 44/18, 95/18 I 91/19) PRIMENjUJU SE OD 1. JANUARA 2025. 
GODINE. 

ČLAN 53. 
POSTUPCI BRISANjA PREDUZETNIKA IZ REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA ZAPOČETI DO DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA 
OKONČAĆE SE U SKLADU SA ODREDBAMA ZAKONA O PRIVREDNIM 
DRUŠTVIMA („SLUŽBENI GLASNIK RS”, BR. 36/11, 99/11, 83/14 - DR. ZAKON, 
5/15, 44/18, 95/18 I 91/19). 

ČLAN 54. 
POSTUPCI PRINUDNE LIKVIDACIJE ZAPOČETI DO 1. JUNA 2022. 

GODINE OKONČAĆE SE U SKLADU SA ODREDBAMA ZAKONA O PRIVREDNIM 
DRUŠTVIMA („SLUŽBENI GLASNIK RS”, BR. 36/11, 99/11, 83/14 - DR. ZAKON, 
5/15, 44/18, 95/18 I 91/19). 

                                                           ČLAN 55. 
PRIVREDNA DRUŠTVA, PREDUZETNICI, OGRANCI I PREDSTAVNIŠTVA 

STRANIH PRIVREDNIH DRUŠTAVA KOJI NEMAJU REGISTROVANU ADRESU 
SEDIŠTA U SKLADU SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA, DUŽNI SU DA ADRESU 
SEDIŠTA USKLADE SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA I DA USKLAĐENU 
ADRESU SEDIŠTA REGISTRUJU U ROKU OD GODINU DANA OD DANA 
STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA. 

ČLAN 56. 
JAVNA AKCIONARSKA DRUŠTVA DUŽNA SU DA SE USKLADE SA 

ODREDBAMA OVOG ZAKONA KOJE SE ODNOSE NA NAKNADE U JAVNIM 
AKCIONARSKIM DRUŠTVIMA U ROKU OD GODINU DANA OD DANA STUPANjA 
NA SNAGU OVOG ZAKONA. 

ČLAN 57. 
OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA 

OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE”, OSIM: 
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1) ODREDABA ČLANA 1, ČLANA 3. STAV 9, ČLANA 15. STAV 3, ČLANA 
16. ST. 7. I 8, ČL. 43. I 44. OVOG ZAKONA, KOJE SE PRIMENjUJU OD 1. JUNA 
2022. GODINE; 

2) ODREDABA ČLANA 4. OVOG ZAKONA, KOJE SE PRIMENjUJU PO 
ISTEKU ROKA OD 18 MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA; 

3) ODREDABA ČLANA 40, ODREDABA ČLANA 50. STAV 2. U DELU 
KOJIM SE DODAJU TAČ. 13) - 15) I ODREDABA ČLANA 51. OVOG ZAKONA, 
KOJE SE PRIMENjUJU OD DANA PRISTUPANjA REPUBLIKE SRBIJE 
EVROPSKOJ UNIJI. 
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OBRAZAC IZJAVE O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE 
UNIJE 

 
 
1. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa – Vlada 
 
    Obrađivač -Ministarstvo privrede 
 
2. Naziv propisa 
 
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o privrednim društvima 
Draft Law on amendments to the Law on Companies  
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 
druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, 

/ 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

/ 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

/ 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

/ 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije.  
 
Nacionalni program za usvajanje pravnih tekovina EU (NPAA) koji je usvojen 17. 
novembra 2016. godine, poglavlje 3.6 Sposobnost preuzimanja obaveza iz članstva 
EU/Pravo privrednih društava. 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima: 

/ 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima 
 
Direktiva (EU) 2017/828 Evropskog parlamenta i Saveta od 17. maja 2017. godine o 
izmeni Direktive 2007/36/EZ u pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja 
akcionara 
Potpuno usklađen. 
 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 

/ 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, treba navesti razloge  

/ 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 

/ 
5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 

reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 

sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 

ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 
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usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 

odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 

sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 

Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 

člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   

 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik?  

Direktiva (EU) 2017/828 je prevedena na srpski jezik. 

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije?  

Ne 

8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 

mišljenje o usklađenosti.  

Ne
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1.  Naziv propisa EU  

Direktiva (EU) 2017/828 Evropskog parlamenta i Saveta od 17. maja 2017. godine o izmeni Direktive 

2007/36/EZ u pogledu podsticanja dugoročnog angažovanja akcionara 

 

2. „CELEX” oznaka EU propisa  

32017L0828 

 

3. Naziv instistucije: Vlada 

    Obrađivač: Ministarstvo privrede  

4. Datum izrade tabele:  

           15.07.2021. 

5. Naziv (Nacrta, predloga) propisa čije odredbe su predmet analize usklađenosti sa propisom EU  

 Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o privrednim društvima  

  

 

6. Brojčane oznake (šifre) 

planiranih propisa iz baze NPAA 

 

7. Usklađenost odredaba propisa sa odredbama  propisa EU: 

 

a) a1) b) b1) c) d) e) 

Odredba 

propisa EU 
Sadržina  odredbe 

Odredba           

propisa RS  
Sadržina  odredbe Usklađenost  

Razlozi za 

delimičnu 

usklađenost, 

neusklađenost 

ili 

neprenosivost 

Napomene 

1.1.  

a).  

1. Član 1. menja se na sledeći 

način: 

a) st. 1. i 2. zamenjuju se 

  Neprenosivo 

Odredba 

propisuje 

sadržaj 

Direktive i 

područje 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

sledećim: 

„1. Ovom direktivom utvrđuju se 

zahtevi u pogledu ostvarivanja 

određenih prava akcionara koja 

proizlaze iz akcija sa pravom 

glasa u pogledu skupština 

akcionara privrednih društava 

koja imaju registrovano sedište u 

državi članici, a čije su akcije 

uključene u trgovanje na 

regulisanom tržištu koje se nalazi 

ili posluje u državi članici. Njom 

se takođe utvrđuju posebni 

zahtevi da bi se podstaklo 

angažovanje akcionara, naročito 

dugoročno. Ti posebni zahtevi se 

primenjuju u vezi sa 

identifikacijom akcionara, 

prenosom informacija, 

olakšavanjem ostvarivanja prava 

akcionara, transparentnošću 

institucionalnih investitora, 

rukovodilaca imovine i savetnika 

za glasanje, naknadama direktora 

i transakcijama sa povezanim 

licima. 2. Država članica 

nadležna da uređuje pitanja 

obuhvaćena ovom direktivom 

jeste država članica u kojoj 

privredno društvo ima svoje 

primene 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

registrovano sedište, a upućivanja 

na ’merodavno pravo’ jesu 

upućivanja na pravo te države 

članice. 

U svrhu primene Poglavlja Ib, 

nadležna država članica definiše 

se na sledeći način: 

a) za institucionalne investitore i 

rukovodioca imovine – matična 

država članica kako je utvrđeno u 

bilo kom važećem zakonodavnom 

aktu Unije specifičnom za 

određeni sektor; 

b) za savetnike za glasanje – 

država članica u kojoj savetnik za 

glasanje ima svoje registrovano 

sedište ili, ako savetnik za 

glasanje nema svoje registrovano 

sedište u državi članici, država 

članica u kojoj savetnik za 

glasanje ima svoje stvarno sedište 

ili, ako savetnik za glasanje nema 

ni registrovano sedište ni stvarno 

sedište u državi članici, država 

članica u kojoj savetnik za 

glasanje ima poslovnu jedinicu.”; 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

 

1.1. 

b) 

b) u stavu 3, tač. a) i b) zamenjuju 

se sledećim: 

„a) institucije kolektivnog 

investiranja u prenosive hartije od 

vrednosti (IKIPHOV) u smislu 

člana 1. stav 2. Direktive 

2009/65/EZ Evropskog 

parlamenta i Saveta (
*
); 

b) institucije kolektivnog 

investiranja u smislu člana 4. stav 

1. tačka a) Direktive 2011/61/EZ 

Evropskog parlamenta i Saveta 

(
**

); 

 

  Neprenosivo 

 

 

1.1. 

v) 

umeće se sledeći stav: 

„3a. privredna društva navedena u 

stavu 3. ne izuzimaju se iz 

odredaba utvrđenih u Poglavlju 

Ib.”; 

 

 
  

 
Usklađeno 

Odredbe se 

primenjuju 

na sva javna 

akcionarska 

društva bez 

izuzetaka. 

1.1. 

dodaju se sledeći stavovi: 

 „5. Poglavlje Ia primenjuje se na 

 

Čl.469d do 469i 

 

 

Usklađeno  

Odredbom 

člana 469 d 

stav 2. 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

g) 5 posrednike ukoliko pružaju 

usluge akcionarima ili drugim 

posrednicima u pogledu akcija 

privrednih društava koja imaju 

registrovano sedište u državi 

članici, a čije su akcije uključene 

u trgovanje na regulisanom tržištu 

koje se nalazi ili posluje u državi 

članici. 

 

propisano je 

da je 

posrednik 

pravno lice 

koje čuva i 

administrira 

hartije od 

vrednosti ili 

depo račune 

za račun 

drugih lica 

(ili klijenata) 

u skladu sa 

zakonom 

kojim se 

uređuje 

tržište 

kapitala. 

       

1.1. 

g) 6 

6. Poglavlje Ib primenjuje se na: 

a) institucionalne investitore, u 

meri u kojoj investiraju direktno 

ili preko rukovodioca imovine u 

akcije kojima se trguje na 

regulisanom tržištu; 

b) rukovodioce imovine, u meri u 

kojoj investiraju u takve akcije u 

 

469 stav II 

 

 

 

 

 

Odredbe čl. 469b do 469d 

ovog zakona primenjuju se na: 

1) institucionalne investitore 

u meri u kojoj oni direktno ili preko 

rukovodioca imovinom ulažu u 

akcije kojima se trguje na 

regulisanom tržištu, odnosno 

multilateralnoj trgovačkoj 

platformi, u smislu zakona kojim se 

uređuje tržište kapitala;   

2) rukovodioce imovinom u 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

ime investitora; i 

v) savetnike za glasanje u meri u 

kojoj pružaju usluge akcionarima 

u pogledu akcija privrednih 

društava koja imaju registrovano 

sedište u državi članici a čije su 

akcije uključene u trgovanje na 

regulisanom tržištu koje se nalazi 

ili posluje u državi članici. 

 

meri u kojoj oni ulažu u akcije 

kojima se trguje na regulisanom 

tržištu, odnosno multilateralnoj 

trgovačkoj platformi, u smislu 

zakona kojim se uređuje tržište 

kapitala;  

3) savetnike za glasanje koji 

imaju sedište, odnosno sedište 

uprave, odnosno koji su poslovno 

nastanjeni u državi članici evropske 

unije u meri u kojoj oni 

akcionarima pružaju usluge u vezi 

sa akcijama privrednih društava 

koja imaju sedište u državi članici 

evropske unije i čijim se akcijama 

trguje na regulisanom tržištu koje se 

nalazi ili posluje u državi članici 

evropske unije; 

 

1.1. 

g) 7 

7. Odredbe ove direktive ne 

dovode u pitanje odredbe 

utvrđene u bilo kom 

zakonodavnom aktu Unije 

specifičnom za određeni sektor 

kojim se uređuju posebne vrste 

privrednih društava ili posebne 

vrste subjekata. Ako ova direktiva 

predviđa specifičnija pravila ili 

dodaje zahteve u poređenju sa 

odredbama utvrđenim u nekom 

  Usklađeno  

Odredbe 

Predloga 

primenjuju se 

kod javnih 

akcionarskih 

društava, 

uporedo sa 

odredbama 

posebnih 

zakona  za 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

zakonodavnom aktu Unije 

specifičnom za određeni sektor, te 

odredbe se primenjuju zajedno sa 

odredbama ove direktive.”. 

 

 

određeni 

sektor kojim 

se uređuju 

posebne vrste 

privrednih 

društava ili 

posebne vrste 

subjekata, 

osim  ukoliko 

posebnim 

zakonima 

nije 

propisano da 

se isključuje 

primena 

odredbi 

Zakona o 

privrednim 

društvima.  

1.2. 

a)  

a) tačka a) zamenjuje se sledećim: 

„a) ’regulisano tržište’ – 

regulisano tržište kako je 

utvrđeno u članu 4. stav 1. tačka 

21. Direktive 2014/65/EU 

Evropskog parlamenta i Saveta 

(
*
); 

 

 

  Neprenosivo 

Nije predmet 

regulisanja 

Zakona o 

privrednim 

društvima. 

Regulisano 

Zakonom o 

tržištu. 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

1.2. 

b) 

 g  

dodaju se sledeće tačke: 

„g) ’posrednik’ – lice, kao što je 

investiciono društvo utvrđeno u 

članu 4. stav 1. tačka 1. Direktive 

2014/65/EU, kreditna institucija 

utvrđena u članu 4. stav 1. tačka 

1. Uredbe (EU) broj 575/2013 

Evropskog parlamenta i Saveta 

(
*
) i centralni depozitar hartija od 

vrednosti utvrđen u članu 2. stav 

1. tačka 1. Uredbe (EU) broj 

909/2014 Evropskog parlamenta i 

Saveta (
**

), koje pruža usluge 

čuvanja akcija, administriranja 

akcija ili vođenja računa hartija 

od vrednosti za račun akcionara 

ili drugih lica; 

 

469d 

Stav II 

Posrednik iz stava 1. ovog 

člana je pravno lice koje čuva i 

administrira hartije od vrednosti ili 

depo račune za račun drugih lica (ili 

klijenata) u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje tržište kapitala. 

 

Usklađeno   

1.2. 

b)  

d 

 

    ’institucionalni investitor’ 

označava: 

(i) preduzeće koje se bavi 

delatnostima životnog osiguranja 

u smislu člana 2. stav 3. tač. a), b) 

i v) Direktive 2009/138/EZ 

Evropskog parlamenta i Saveta 

(
***

), i reosiguranja utvrđenog u 

članu 13. tačka 7. te direktive, 

469a stav 1. 

1) 

U smislu odredbi čl. 469 b 

do 469d ovog zakona: 

1) institucionalni investitor 

je: 

(1) društvo koje obavlja 

delatnost životnog osiguranja u 

smislu zakona kojim se uređuje 

osiguranje, 

(2) društvo koje obavlja 

delatnost reosiguranja u smislu 

 

Usklađeno  
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

pod uslovom da te delatnosti 

obuhvataju obaveze u pogledu 

životnog osiguranja, a koje nije 

isključeno u skladu sa tom 

direktivom; 

(ii) instituciju za strukovne 

penzije koja spada u oblast 

primene Direktive (EU) 

2016/2341 Evropskog parlamenta 

i Saveta (
****

) u skladu sa članom 

2. te direktive, osim ako država 

članica nije odabrala da ne 

primenjuje tu direktivu u celini ili 

delimično na tu instituciju u 

skladu sa članom 5. te direktive; 

 

delatnosti koja se sastoji od 

prihvatanja rizika koje je ustupilo 

društvo za osiguranje, odnosno 

društvo za osiguranje iz treće 

zemlje ili drugo društvo za 

reosiguranje, odnosno društvo za 

reosiguranje iz treće zemlje, pod 

uslovom da te delatnosti obuhvataju 

obaveze životnog osiguranja, a koje 

nije isključeno na osnovu zakona 

kojim se uređuje osiguranje, 

(3) društvo za upravljanje 

dobrovoljnim penzijskim 

fondovima, u smislu propisa kojim 

se uređuje osnivanje i poslovanje 

dobrovoljnih penzijskih fondova, 

kao i  obavezni penzijski fond u 

smislu propisa kojim se uređuje 

osnivanje i poslovanje obaveznih 

penzijskih fondova; 

 

1.2. 

b)  

đ 

 

rukovodilac imovine’ – 

investiciono društvo utvrđeno u 

članu 4. stav 1. tačka 1. Direktive 

2014/65/EU koje investitorima 

pruža usluge upravljanja 

portfoliom, UAIF (upravnik 

alternativnog investicionog 

fonda) utvrđen u članu 4. stav 1. 

469a stav 1. 

2) 

rukovodilac imovine je: 

(1) investiciono društvo čija 

je delatnost pružanje jedne ili više 

investicionih usluga trećim licima, 

odnosno obavljanje jedne ili više 

investicionih aktivnosti na 

profesionalnoj osnovi u skladu sa 

odredbama zakona kojim se uređuje 

tržište kapitala koje ulagačima 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

tačka b) Direktive 2011/61/EU 

koji ne ispunjava uslove za 

izuzeće u skladu sa članom 3. te 

direktive ili društvo za 

upravljanje utvrđeno u članu 2. 

stav 1. tačka b) Direktive 

2009/65/EZ, ili investiciono 

društvo koje je ovlašćeno u 

skladu sa Direktivom 2009/65/EZ 

pod uslovom da ono nije odredilo 

društvo za upravljanje ovlašćeno 

na osnovu te direktive za njegovo 

upravljanje; 

 

pruža usluge upravljanja 

portfoliom, 

(2) društvo za upravljanje 

alternativnim investicionim 

fondovima (DZUAIF) u skladu sa 

zakonom kojim se uređuju 

alternativni investicioni fondovi 

(AIF) koji ne ispunjavaju uslove za 

izuzeće od primene tog zakona, 

(3) društvo za upravljanje 

otvorenim investicionim fondom u 

skladu sa zakonom kojim se uređuje 

poslovanje otvorenih investicionih 

fondova sa javnom ponudom, 

(4) društvo za investicije 

koje ima odobrenje za rad 

nadležnog organa države članice u 

skladu sa direktivom 2009/65/EZ 

pod uslovom da za svoje 

upravljanje nije odabralo društvo za 

upravljanje otvorenim investicionim 

fondom koje ima odobrenje za rad u 

skladu sa tom direktivom; 

 

1.2. 

b)  

e  

’savetnik za glasanje’ – pravno 

lice koje analizira, na 

profesionalnoj i komercijalnoj 

osnovi, podatke koje 

obelodanjuju privredna društva i, 

po potrebi, ostale informacije 

listiranih društava radi 

469a stav 1. 

3) 

savetnik za glasanje je pravno lice 

koje profesionalno i uz naknadu 

analizira izveštaje i druge 

informacije javnih akcionarskih 

društava, sprovodi istraživanja, 

pruža usluge savetovanja ili daje 

preporuke za glasanje u cilju 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

informisanja investitora u vezi sa 

njihovim odlukama o glasanju 

tako što obezbeđuju istraživanja, 

savete ili preporuke za glasanje 

koji se odnose na ostvarivanje 

prava glasa; 

 

informisanja investitora u vezi sa 

njihovim odlukama pri glasanju. 

 

1.2 

b)  

ž 

’povezano lice’ ima isto značenje 

kao u međunarodnim 

računovodstvenim standardima 

usvojenim u skladu sa Uredbom 

(EZ) broj 1606/2002 Evropskog 

parlamenta i Saveta (
*****

); 

 

  Usklađeno  

 Pojam 

povezanog 

lica propisan 

odredbom 

člana 62.stav 

1. i 2. Zakona 

o privrednim 

društvima 

(„Sl. glasnik 

RS”, br. 

36/2011, 

99/2011, 

83/2014 - dr. 

zakon, 

5/2015, 

44/2018, 

95/2018 i 

91/2019). 

 

1.2 
’direktor’ označava: 

 . Usklađeno  Odredbama 

člana 463a 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

b)  

z 

(i) bilo kog člana administrativnih 

organa, organa upravljanja ili 

nadzornih organa privrednog 

društva; 

(ii) ako nisu članovi 

administrativnih organa, organa 

upravljanja ili nadzornih organa 

privrednog društva, generalnog 

direktora i, ako takva funkcija 

postoji u privrednom društvu, 

zamenika generalnog direktora; 

(iii) ako je država članica tako 

utvrdila, ostala lica koja obavljaju 

funkcije slične onima koje se 

obavljaju prema tač. (i) ili (ii); 

 

 do 463v 

obuhvaćene 

su naknade 

kako 

direktorimak

ao članovima 

odbora 

direktora i 

izvršnog 

odbora, tako i 

članovima 

nadzornog 

odbora. 

Generalni 

direktor je 

uvek jedan 

od direktora, 

dok funkcija 

zamenika 

generalnog 

direktora nije 

propisana po 

važećim 

propisima. 

1.2 

b)  

i 

’informacije o identitetu 

akcionara’ – informacije koje 

omogućavaju utvrđivanje 

identiteta akcionara, uključujući 

najmanje sledeće informacije: 

469đ 

Stav I 

 Informacije o identitetu 

akcionara koje se dostavljaju 

društvu su: 

1) za domaće fizičko lice - 

lično ime i jedinstveni matični broj 

građana, adresa prebivališta, adresa 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

(i) ime i podatke za kontakt 

(uključujući punu adresu i, ako 

postoji, adresu e-pošte) akcionara 

i, ako je reč o pravnom licu, 

njegov registarski broj ili, ako 

registarski broj nije dostupan, 

jedinstveni identifikator, kao što 

je identifikator pravnih subjekata; 

(ii) broj akcija koje drže; i 

(iii) samo ako to zahteva 

privredno društvo, jedan ili više 

sledećih podataka: vrste ili klase 

akcija koje drže ili datum od kada 

ih drže. 

 

za prijem elektronske pošte ako 

postoji; 

2) za stranca - lično ime, 

broj pasoša i država izdavanja, 

odnosno lični broj za stranca, 

odnosno broj lične karte stranca i 

zemlja izdavanja, adresa za prijem 

elektronske pošte ako postoji; 

3) za domaće pravno lice - 

poslovno ime, adresa sedišta, 

matični broj i adresa za prijem 

elektronske pošte, ako postoji; 

4) za strano pravno lice - 

poslovno ime, adresa sedišta, broj 

pod kojim se to pravno lice vodi u 

matičnom registru, država u kojoj je 

to lice registrovano i  adresa za 

prijem elektronske pošte, ako 

postoji; 

5) broj akcija koje poseduje 

akcionar; 

6) vrstu i klasu akcija koje 

poseduje akcionar i datum od kada 

poseduje te akcije, samo ukoliko i te 

podatke društvo zahteva. 

 

 

1.3 
Identifikacija akcionara 

469 d 
Društvo ima pravo da 

identifikuje akcionare i druga lica 
Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

3a  

1. 

1. Države članice se staraju o 

tome da privredna društva imaju 

pravo da identifikuju svoje 

akcionare. Države članice mogu 

predvideti da se privrednim 

društvima koja imaju 

registrovano sedište na njihovoj 

teritoriji može dozvoliti samo da 

zahtevaju identifikaciju akcionara 

koji drže više od određenog 

procenta akcija ili prava glasa. 

Taj procenat ne sme preći 0,5%. 

 

Stav I koja nisu posrednici, a za čiji račun 

se akcije vode na zbirnom, odnosno 

kastodi računu u Centralnom 

registru (u daljem tekstu: krajnji 

akcionari). 

 

1.3 

3a  

2. 

Države članice se staraju o tome 

da, na zahtev privrednog društva 

ili trećeg lica koje imenuje 

privredno društvo, posrednici bez 

odlaganja dostave privrednom 

društvu informaciju o identitetu 

akcionara. 

 

469đ  

stav H 

stav HI 

Ako društvo od određenog 

posrednika zahteva da prikupi 

informacije o identitetu krajnjeg 

akcionara od drugih posrednika u 

lancu, posrednik u lancu koji ima 

informacije o identitetu krajnjeg 

akcionara i posrednik koji je primio 

zahtev za prikupljanjem informacija  

dužni su da prikupljene informacije 

bez odlaganja dostavi društvu.  

Ako društvo ne dobije 

informacije o identitetu akcionara, 

odnosno krajnjeg akcionara u roku 

od 15 dana od dana upućivanja 

zahteva za informacijama o 

identitetu tih akcionara, prava glasa 

iz ovih akcija se smatraju 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

suspendovanim i ti glasovi ne 

uzimaju se u obzir prilikom 

utvrđivanja kvoruma za sednicu 

skupštine, sve dok se društvu ne 

dostave informacije o identitetu 

akcionara, odnosno krajnjeg 

akcionara. 

 

 

1.3 

3a  

3. 

Ako u lancu posrednika postoji 

više od jednog posrednika, države 

članice se staraju o tome da se 

zahtev privrednog društva ili 

trećeg lica koje je imenovalo 

privredno društvo bez odlaganja 

prenese između posrednika i da 

posrednik koji poseduje 

informaciju o identitetu akcionara 

traženu informaciju bez odlaganja 

dostavi direktno privrednom 

društvu ili trećem licu koje je 

imenovalo privredno društvo. 

Države članice se staraju o tome 

da privredno društvo može 

pribaviti informaciju o identitetu 

akcionara od bilo kog posrednika 

u lancu koji poseduje tu 

informaciju. 

Države članice mogu predvideti 

da se privrednom društvu može 

dozvoliti da zahteva od 

469đ  

stav III do  

VIII 

 

Ako društvo od Centralnog 

registra zahteva informacije o 

identitetu akcionara, Centralni 

registar je dužan da društvu dostavi 

te informacije bez odlaganja, osim 

ako se zahtev odnosi na akcije koje 

se vode na zbirnom, odnosno 

kastodi računu. 

Ako se zahtev odnosi na 

akcije koje se vode na zbirnom, 

odnosno kastodi računu Centralni 

registar je dužan da bez odlaganja 

prosledi zahtev za informacijama o 

identitetu akcionara članu 

centralnog registra koji vodi ovaj 

račun. 

Član Centralnog registra iz 

stava 4. ovog člana dužan je da bez 

odlaganja društvu dostavi 

informacije o identitetu akcionara, 

osim u slučaju kada akcije društva 

čuva za drugog posrednika 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

centralnog depozitara hartija od 

vrednosti ili drugog posrednika ili 

pružaoca usluga da prikupi 

informacije o identitetu 

akcionara, uključujući od 

posrednika u lancu posrednika, i 

da te informacije dostavi 

privrednom društvu. 

Države članice mogu dodatno 

predvideti da, na zahtev 

privrednog društva ili trećeg lica 

koje imenuje privredno društvo, 

posrednik treba da bez odlaganja 

dostavi privrednom društvu 

podatke o narednom posredniku u 

lancu posrednika. 

 

 

(posrednik u lancu). 

U slučaju iz stava 5. ovog 

člana, zahtev za informacijama o 

identitetu akcionara mora se bez 

odlaganja proslediti sledećem 

posredniku u lancu, koji podleže 

istoj obavezi kao i član Centralnog 

registra. 

Zahtev za informacijama o 

identitetu akcionara prenosi se bez 

odlaganja između posrednika u 

lancu dok  taj zahtev ne stigne do 

posrednika u lancu koji ima 

informacije o identitetu krajnjeg 

akcionara.  

Posrednik u lancu koji ima 

informacije o identitetu krajnjeg 

akcionara, te informacije bez 

odlaganja dostavlja društvu. 

1.3 

3a  

4. 

Podaci o ličnosti akcionara 

obrađuju se u skladu sa ovim 

članom da bi se privrednom 

društvu omogućilo da identifikuje 

svoje postojeće akcionare da bi sa 

njima direktno komuniciralo, sa 

ciljem da se olakša ostvarivanje 

prava akcionara i angažovanje 

akcionara u privrednom društvu. 

469e  

stav I do III 

Privredna društva i 

posrednici mogu obrađivati lične 

podatke akcionara iz člana 469đ 

stav 1. ovog zakona za potrebe 

identifikovanja, komuniciranja, 

ostvarivanja prava akcionara i 

saradnje sa akcionarima. 

Privredna društva i 

posrednici mogu čuvati lične 

podatke akcionara najduže 12 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

Ne dovodeći u pitanje duže 

periode čuvanja utvrđene nekim 

zakonodavnim aktom Unije 

specifičnim za određeni sektor, 

države članice se staraju o tome 

da privredna društva i posrednici 

ne čuvaju podatke o ličnosti 

akcionara koji su im dostavljeni u 

skladu sa ovim članom u svrhu 

navedenu u ovom članu duže od 

12 meseci nakon što su saznali da 

je dato lice prestalo da bude 

akcionar. 

Države članice mogu zakonom 

predvideti obradu podataka o 

ličnosti akcionara u druge svrhe. 

 

meseci od dana saznanja da 

određeno lice nije više akcionar, 

osim ako drugim zakonom nije 

propisan duži rok čuvanja podataka.  

            Privredna društva mogu da 

čuvaju lične podatke akcionara i 

nakon isteka roka iz stava 2. ovog 

člana, ako je to potrebno za vođenje 

odgovarajućeg postupka pred 

državnim i drugim organima i 

organizacijama, u skladu sa 

zakonom 

1.3 

3a  

5. 

Države članice se staraju o tome 

da pravna lica imaju pravo na 

ispravku nepotpunih ili netačnih 

informacija u pogledu identiteta 

svojih akcionara 

469e  

stav V 

Svako ko je identifikovan 

kao akcionar na osnovu nepotpunih 

ili netačnih informacija ima pravo 

da zahteva od društva ili od 

posrednika koji je dostavio ove 

informacije da ih bez odlaganja 

ispravi. 

 

Usklađeno   

1.3 

3a  

Države članice se staraju o tome 

da se ne smatra da posrednik koji 

obelodanjuje informacije u 

469e  

stav IV 

Otkrivanje informacija o 

identitetu akcionara društvu od 

strane posrednika u skladu sa 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

6. pogledu identiteta akcionara u 

skladu sa pravilima utvrđenim u 

ovom članu krši ijedno 

ograničenje o obelodanjivanju 

informacija predviđeno 

ugovorom ili nekom odredbom 

zakona ili drugog propisa. 

 

odredbama člana 469đ ovog 

zakona, ne smatra se kršenjem 

zakonskih i ugovornih obaveza 

posrednika. 

 

1.3 

3a  

7. 

Do 10. juna 2019. godine države 

članice dostavljaju Evropskom 

nadzornom organu (Evropskom 

organu za hartije od vrednosti i 

tržišta) (EOHOVT), osnovanom 

Uredbom (EU) broj 1095/2010 

Evropskog parlamenta i Saveta 

(
*
), informacije o tome da li su 

ograničili identifikaciju akcionara 

na akcionare koji drže više od 

određenog procenta akcija ili 

prava glasa u skladu sa stavom 1. 

i ako jesu, važeći procenat. 

EOHOVT objavljuje te 

informacije na svom veb sajtu. 

 

  Neprenosivo   

1.3 

3a  

Komisija je ovlašćena da usvaja 

sprovedbene akte kojima se 

preciziraju minimalni zahtevi za 

dostavljanje informacija 

  Neprenosivo   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

8. utvrđenih u stavu 2. u pogledu 

formata informacija koje treba 

dostaviti, formata zahteva, 

uključujući njihovu bezbednost i 

interoperabilnost, kao i rokova 

koje treba poštovati. Ti 

sprovedbeni akti se usvajaju do 

10. septembra 2018. godine u 

skladu sa postupkom ispitivanja 

iz člana 14a stav 2. 

 

1.3 

3b  

1. 

     Prenos informacija 

Države članice se staraju o tome 

da posrednici budu dužni da bez 

odlaganja prenesu sledeće 

informacije od privrednog društva 

do akcionara ili do trećeg lica 

koje imenuje akcionar: 

a) informaciju koju je privredno 

društvo dužno da pruži akcionaru, 

kako bi omogućilo akcionaru da 

ostvaruje prava koja proizlaze iz 

njegovih akcija i koja je upućena 

svim akcionarima akcija te klase; 

ili 

b) ako je informacija iz tačke a) 

dostupna akcionarima na veb 

sajtu privrednog društva, 

469ž  

Stav I 

Posrednici su dužni da bez 

odlaganja prenesu akcionaru ili 

trećem licu koga je ovlastio 

akcionar sledeće informacije: 

1) informacije koje je 

društvo dužno da dostavi akcionaru 

radi ostvarivanja njegovih prava 

koja proističu iz akcija ili 

2) podatak o tome gde se na 

internet stranici društva te 

informacije mogu naći, ako su 

informacije iz tačke 1) ovog stava 

dostupne na interenet stranici 

društva. 

 

Usklađeno   
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116 
 

a) a1) b) b1) c) d) e) 

obaveštenje o tome gde se na veb 

sajtu ta informacija može naći. 

 

1.3 

3b  

2. 

Države članice zahtevaju od 

privrednih društava da 

posrednicima na standardizovan 

način i pravovremeno pruže 

informacije iz stava 1. tačka a) ili 

obaveštenje iz tačke b) tog stava. 

 

469 ž 

Stav II 

Društvo je dužno da 

informacije za ostvarivanje prava 

akcionara iz stava 1. ovog člana 

besplatno pruži: 

1) direktno akcionaru ili 

trećem licu koga je ovlastio 

akcionar ili  

2) Centralnom registru ili 

posrednicima, na standardizovan 

način. 

 

Usklađeno   

1.3 

3b  

3. 

Međutim, države članice ne 

smeju zahtevati da se informacija 

iz stava 1. tačka a) ili obaveštenje 

iz tačke b) tog stava prenose ili 

pružaju u skladu sa st. 1. i 2. ako 

privredna društva šalju tu 

informaciju ili to obaveštenje 

direktno svim svojim akcionarima 

ili trećem licu koje je imenovao 

akcionar. 

469ž  

Stav II 

Društvo je dužno da 

informacije za ostvarivanje prava 

akcionara iz stava 1. ovog člana 

besplatno pruži: 

1) direktno akcionaru ili 

trećem licu koga je ovlastio 

akcionar ili  

2) Centralnom registru ili 

posrednicima, na standardizovan 

način. 

 

Usklađeno  

Odredbom je 

propisana 

mogućnost 

izbora za 

društvo  da li 

će 

informacije 

pružiti 

direktno 

akcionaru (ili 

trećem licu 

koga je 

ovlastio 

akcionar) ili 

će je pružiti 
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117 
 

a) a1) b) b1) c) d) e) 

posrednicima 

(ili 

Centralnom 

registru koji 

informacije 

prosleđuje 

posrednicima

). 

 

1.3 

3b  

4. 

5. 

Države članice obavezuju 

posrednike da bez odlaganja, u 

skladu sa uputstvima dobijenim 

od akcionara, prenesu privrednom 

društvu informaciju dobijenu od 

akcionara koja se odnosi na 

ostvarivanje njihovih prava koja 

proizlaze iz njihovih akcija.  

Ako u lancu posrednika postoji 

više posrednika, informacije iz st. 

1. i 4. prenose se između 

posrednika bez odlaganja, osim 

ako posrednik može informaciju 

preneti direktno privrednom 

društvu ili akcionaru ili trećem 

licu koje je imenovao akcionar. 

 

469 ž 

Stav VIII 

Posrednik je dužan da bez 

odlaganja, u skladu sa uputstvima 

dobijenim od akcionara, informacije 

koje je dobio od akcionara, a koje 

se odnose na ostvarivanje njihovih 

prava iz akcija prenese direktno 

društvu ili drugom posredniku u 

lancu, a posrednik u lancu je dužan 

da te informacije bez odlaganja 

prenese sledećem posredniku sve 

dok te informacije ne stignu do 

društva. 

 

Usklađeno   

1.3 

3v  

Olakšavanje ostvarivanja prava 

akcionara 
469z 

Stav I 

Svaki posrednik, odnosno posrednik 

u lancu dužan je da akcionaru 

olakša ostvarivanje njegovih prava, 

uključujući pravo na učestvovanje i 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

1.. 

 

1. Države članice se staraju o 

tome da posrednici akcionaru 

olakšaju ostvarivanje njegovih 

prava, uključujući pravo da 

učestvuje i glasa na skupštinama 

akcionara, na bar jedan od 

sledećih načina: 

a) posrednik preduzima 

neophodne mere kako bi akcionar 

ili treće lice koje imenuje 

akcionar mogli da sami ostvaruju 

prava; 

b) posrednik ostvaruje prava koja 

proizlaze iz akcija na osnovu 

izričitog ovlašćenja i uputstva 

akcionara i u korist akcionara. 

 

glasanje na sednici skupštine 

društva, na najmanje jedan od 

sledećih načina: 

1) da preduzme sve potrebne radnje 

kako bi akcionar lično ili preko 

trećeg lica koje je ovlastio, mogao 

da ostvaruje svoja prava; 

2) da ostvaruje prava koja proizlaze 

iz akcija na osnovu izričitog naloga 

i uputstva akcionara i u najboljem 

interesu akcionara. 
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119 
 

a) a1) b) b1) c) d) e) 

1.3 

3v  

2.. 

Države članice se staraju o tome 

da se, kada se glasa elektronski, 

elektronska potvrda prijema 

glasova šalje licu koje je glasalo. 

Države članice se staraju o tome 

da nakon skupštine akcionara 

akcionar ili treće lice koje je 

imenovao akcionar mogu dobiti, 

bar na zahtev, potvrdu da je 

privredno društvo njihove glasove 

uredno evidentiralo i prebrojalo, 

osim ako im je ta informacija već 

dostupna. Države članice mogu 

utvrditi rok u kome se ta potvrda 

može zahtevati. Taj rok ne sme 

biti duži od tri meseca od datuma 

glasanja. 

Ako posrednik primi potvrdu 

navedenu u podst. 1. ili 2, on je 

bez odlaganja prenosi akcionaru 

ili trećem licu koje imenuje 

akcionar. Ako u lancu posrednika 

postoji više posrednika, potvrda 

se prenosi između posrednika bez 

odlaganja, osim ako se potvrda 

može preneti direktno akcionaru 

ili trećem licu koje je imenovao 

akcionar. 

469z 

Stav II do VII 

Svaki posrednik je dužan da 

bez odlaganja izda odgovarajuće 

dokaze o preduzetim radnjama iz 

stava 1. ovog člana akcionaru u čije 

ime pruža usluge čuvanja i 

administriranja akcija ili računa 

hartija od vrednosti. 

Ako se sednica skupštine 

društva održava elektronskim 

putem, društvo je dužno da licu koje 

je glasalo dostavi elektronsku 

potvrdu o prijemu glasova. 

Društvo je dužno da 

akcionaru ili trećem licu koje je 

akcionar ovlastio, na njegov zahtev, 

nakon održane sednice skupštine 

izda potvrdu da su glasovi 

akcionara uredno evidentirani i 

prebrojani, osim u slučaju kada su 

ove informacije već dostupne. 

Zahtev iz stava 4. ovog 

člana može se podneti najkasnije u 

roku od mesec od dana održavanja 

sednice skupštine društva.  

Ako posrednik dobije potvrdu iz st. 

3. i 4. ovog člana, dužan je da istu 

bez odlaganja prenese akcionaru ili 

trećem licu koje je akcionar 

ovlastio. 

Ako postoji više posrednika u lancu 

posrednika, potvrda se prenosi 

Usklađeno   
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120 
 

a) a1) b) b1) c) d) e) 

 među posrednicima bez odlaganja, 

osim ako se potvrda može direktno 

preneti akcionaru ili trećem licu 

koje je akcionar ovlastio. 

 

1.3 

3v  

3.. 

Komisija je ovlašćena da usvaja 

sprovedbene akte kojima se 

preciziraju minimalni zahtevi za 

olakšavanje ostvarivanja prava 

akcionara utvrđenih u st. 1. i 2. 

ovog člana u pogledu vrste 

olakšice, formata elektronske 

potvrde prijema glasova, formata 

za prenos potvrde da su glasovi 

uredno evidentirani i prebrojani 

  Neprenosivo   
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121 
 

a) a1) b) b1) c) d) e) 

kroz lanac posrednika, 

uključujući njihovu bezbednost i 

interoperabilnost, kao i rokova 

koje treba poštovati. Ti 

sprovedbeni akti se usvajaju do 

10. septembra 2018. godine u 

skladu sa postupkom ispitivanja 

iz člana 14a stav 2. 

 

1.3 

3g  

1.. 

Zabrana diskriminacije, 

proporcionalnost i 

transparentnost troškova 

 Države članice zahtevaju od 

posrednika da javno obelodane 

sve važeće naknade za usluge 

predviđene na osnovu ovog 

poglavlja posebno za svaku 

uslugu. 

 

469i  

Stav IV do V 

Posrednici su dužni da na 

svojoj interenet stranici javno 

objave iznos naknade za svaku 

uslugu koju mogu naplatiti 

društvima, ostalim posrednicima u 

lancu i akcionarima.  

Objavljivanje naknada vrši 

se odvojeno za društva, ostale 

posrednike i akcionare.  

 

Usklađeno   

1.3 

3g  

2.. 

3. 

Države članice se staraju o tome 

da sve naknade koje posrednik 

zaračunava akcionarima, 

privrednim društvima i ostalim 

posrednicima budu 

nediskriminatorske i srazmerne u 

odnosu na stvarne troškove 

nastale za pružanje usluga. 

469i  

Stav I do III 

 

Naknada koju plaća 

privredno društvo, posrednik u 

lancu ili akcionar za troškove 

pojedinog posrednika nastale u vezi 

sa obavezom informisanja 

akcionara i društva iz čl. 469đ do 

469z ovog zakona mora biti 

nediskriminatorska i srazmerna 

Usklađeno  

Mogućnost 

propisivanja 

zabraane 

naplaćivanja 

naknade 

posrednicima 

nije 

iskorišćena, 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

Razlike između troškova koji se 

zaračunavaju na domaće i 

prekogranično ostvarivanje prava 

akcionara dozvoljene su samo 

ako su naročito opravdane i ako 

odražavaju razlike u stvarnim 

troškovima nastalim za pružanje 

usluga.  

Države članice mogu 

posrednicima zabraniti da 

zaračunavaju naknade za usluge 

predviđene na osnovu ovog 

poglavlja;   

: 

stvarnim troškovima nastalim u 

pružanju usluga.  

Maksimalni iznos naknade 

ne može biti veći od naknade koju 

pravno lice plaća centralnom 

registru za prenos podataka o stanju 

ili promeni stanja na računu. 

Razlike između naknada 

troškova posrednika zbog pružanja 

informacija u republici srbiji i u 

odnosima sa prekograničnim 

elementom su dozvoljene samo ako 

su opravdane i odgovaraju 

razlikama u stvarnim troškovima 

nastalim u pružanju usluga. 

 

ali je 

maksimalni 

iznos 

naknade 

limitiran u 

skladu sa 

stavom II 

odredbe 

člana 469i. 

1.3 

3d 

Posrednici iz trećih zemalja 

Ovo poglavlje se primenjuje i na 

posrednike koji u Uniji nemaju ni 

svoje registrovano sedište ni 

svoje stvarno sedište kada pružaju 

usluge iz člana 1. stav 5. 

 

469j 

Odredbe čl. 469d do 469i 

primenjuju se i na posrednike koji 

nemaju ni sedište ni sedište uprave 

u Evropskoj uniji, kada pružaju 

usluge u vezi sa akcijama 

privrednih društava koja imaju 

sedište u državi članici Evropske 

unije i čijim se akcijama trguje na 

regulisanom tržištu koje se nalazi ili 

posluje u državi članici Evropske 

unije.ˮ 

 

Usklađeno   

1.3 
Informacije o sprovođenju 

  Neprenosivo   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

 

 

3đ 

1. Nadležni organi obaveštavaju 

Komisiju o suštinskim praktičnim 

teškoćama pri sprovođenju 

odredaba ovog poglavlja ili o 

nepoštovanju odredaba ovog 

poglavlja od strane posrednika iz 

Unije ili trećih zemalja. 

2. Komisija, u bliskoj saradnji sa 

EOHOVT i Evropskim 

nadzornim organom (Evropskim 

organom za bankarstvo), 

osnovanim Uredbom (EU) broj 

1093/2010 Evropskog parlamenta 

i Saveta (
**

), podnosi izveštaj 

Evropskom parlamentu i Savetu o 

sprovođenju ovog poglavlja, 

uključujući njegovu delotvornost, 

teškoće u praktičnoj primeni i 

sprovođenju, pri čemu se uzimaju 

u obzir relevantna kretanja na 

tržištu na nivou Unije i na 

međunarodnom nivou. Izveštaj 

takođe razmatra primerenost 

oblasti primene ovog poglavlja u 

odnosu na posrednike iz trećih 

zemalja. Komisija objavljuje 

izveštaj do 10. juna 2023. godine. 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

POGLAVL

jE Ib 

1.3 

3e 

1. 

Politika angažovanja 

1. Države članice se staraju o 

tome da institucionalni investitori 

i rukovodioci imovine ili ispune 

zahteve utvrđene u tač. a) i b) ili 

javno obelodane jasno i 

obrazloženo objašnjenje zašto su 

se opredelili da ne ispune jedan ili 

više tih zahteva. 

a) Institucionalni investitori i 

rukovodioci imovine razvijaju i 

javno obelodanjuju politiku 

angažovanja koja opisuje kako 

oni uključuju angažovanje 

akcionara u svoju investicionu 

strategiju. Politika opisuje kako 

oni prate privredna društva u koja 

se investira po relevantnim 

pitanjima, uključujući strategiju, 

finansijske i nefinansijske 

performanse i rizik, strukturu 

kapitala, socijalni uticaj i uticaj 

na životnu sredinu i korporativno 

upravljanje, vode dijalog sa 

privrednim društvima u koja se 

investira, ostvaruju prava glasa i 

ostala prava koja proizlaze iz 

akcija, sarađuju sa ostalim 

akcionarima, komuniciraju sa 

469b  

Stav I do III 

Institucionalni investitori i 

rukovodioci imovinom javno 

objavljuju politiku angažovanja na 

svojim internet stranicama. 

Politika angažovanja 

obavezno sadrži način na koji: 

1) utiču na društva u 

portfoliu; 

2) uključuju angažovanje 

akcionara u svoju strategiju 

ulaganja; 

3) prate bitne događaje 

društva u koje ulažu (poslovnu 

strategiju i poslovne ciljeve društva, 

finansijske i nefinansijske 

pokazatelje poslovanja i rizike, 

strukturu kapitala, socijalni uticaj i 

uticaj na životnu sredinu i 

korporativno upravljanje); 

4) razmenjuju informacije sa 

organima društva u koje se investira 

i drugim relevantnim 

zainteresovanim stranama društva u 

koje se investira; 

5) ostvaruju pravo glasa i 

druga prava koja daje akcija; 

6) sarađuju sa drugim 

akcionarima; 

7) upravljaju stvarnim i 

potencijalnim sukobima interesa 

povezanim sa njihovim 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

relevantnim zainteresovanim 

stranama privrednih društava u 

koja se investira i upravljaju 

stvarnim i potencijalnim 

sukobima interesa u odnosu na 

njihovo angažovanje. 

b) Institucionalni investitori i 

rukovodioci imovine jednom 

godišnje javno obelodanjuju kako 

se njihova politika angažovanja 

sprovodila, uključujući opšti opis 

ponašanja prilikom glasanja, 

objašnjenje najznačajnijih 

glasova i korišćenje usluga 

savetnika za glasanje. Oni javno 

obelodanjuju kako su glasali na 

skupštinama akcionara privrednih 

društava u kojima poseduju 

akcije. Iz tog obelodanjivanja 

mogu se isključiti glasovi koji su 

nevažni zbog predmeta glasanja 

ili veličine udela u privrednom 

društvu. 

angažovanjem. 

Institucionalni investitori i 

rukovodioci imovine u obavezi su 

da jednom godišnje javno objave 

kako sprovode svoju politiku 

angažovanja, uključujući opšti opis 

njihovog glasanja, objašnjenje 

najvažnijih glasova, da li su koristili 

usluge savetnika za glasanje, kao i 

kako su glasali na skupštinama 

privrednih društava u kojima imaju 

akcije, s tim da glasovi koji nisu 

relevantni zbog predmeta glasanja 

ili procenta učešća u osnovnom 

kapitalu društva mogu biti izuzeti 

od javnog objavljivanja. 

 

1.3 

3e 

2. 

Informacije iz stava 1. stavljaju se 

na raspolaganje besplatno na veb 

sajtu institucionalnog investitora 

ili rukovodioca imovine. Države 

članice mogu predvideti da se 

informacije objavljuju besplatno 

drugim sredstvima koja su lako 

469b  

Stav IV do V 

Politika angažovanja i 

informacije iz stava 3. ovog člana 

moraju biti besplatno dostupne na 

internet stranici institucionalnog 

investitora, odnosno rukovodioca 

imovine najmanje tri godine i 

ažuriraju se svake godine. 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

dostupna onlajn. 

Ako rukovodilac imovine 

primenjuje politiku angažovanja, 

uključujući glasanje, u ime 

institucionalnog investitora, 

institucionalni investitor navodi 

gde je rukovodilac imovine 

objavio tu informaciju o glasanju. 

.  

Ako rukovodilac imovine 

sprovodi politiku angažovanja, 

uključujući i glasanje u ime 

institucionalnog investitora, 

institucionalni investitor je dužan da 

objavi podatak o internet stranici 

rukovodioca imovine na kojoj su 

objavljene informacije iz stava 3. 

ovog člana.  

 

1.3 

3e 

3. 

Pravila o sukobu interesa koja 

važe za institucionalne investitore 

i rukovodioce imovine, 

uključujući član 14. Direktive 

2011/61/EU, član 12. stav 1. 

tačka b) i član 14. stav 1. tačka g) 

Direktive 2009/65/EZ i 

relevantna sprovedbena pravila, 

kao i član 23. Direktive 

2014/65/EU, takođe se 

primenjuju u pogledu aktivnosti 

angažovanja. 

 

  Neprenosivo 

Nije predmet 

regulisanja 

kompanijskim 

zakonom, 

posebna pravila 

o sukobu 

interesa za 

institucionalne 

investitore i 

rukovodioce 

imovine 

regulisana 

posebnim 

zakonima i 

svakako se 

primenjuju kod 

svih privrednih 

društava koja  

obavljaju 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

delatnost u 

skladu sa 

posebnim 

zakonom. 

1.3 

3ž 

1. 

 

Investiciona strategija 

institucionalnih investitora i 

aranžmani sa rukovo diocima 

imovine 

 

 

Države članice se staraju o tome 

da institucionalni investitori javno 

obelodane kako su glavni 

elementi njihove strategije 

vlasničkih ulaganja usklađeni sa 

profilom i trajanjem njihovih 

obaveza, naročito dugoročnih 

obaveza, i kako oni doprinose 

srednjoročnoj odnosno 

dugoročnoj uspešnosti njihove 

imovine. 

 

 

469v 

Stav I 

Institucionalni investitor je 

dužan da javno objavi kako su 

glavni elementi njegove strategije 

ulaganja u skladu sa strukturom i 

trajanjem njegovih obaveza, 

posebno dugoročnih, kao i kako 

doprinose srednjoročnom i 

dugoročnom prinosu na njegovu 

imovinu. 

 

Usklađeno   

1.3 

3ž 

2. 

Države članice se staraju o tome da 

kada rukovodilac imovine investira 

u ime institucionalnog investitora, 

bilo na diskrecionoj osnovi za 

469v 

Stav II 

Ako rukovodilac imovine 

investira u ime institucionalnog 

investitora, bilo po sopstvenom 

nahođenju za svakog klijenta ili 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

 
pojedinačne klijente ili kroz 

instituciju kolektivnog investiranja, 

institucionalni investitor javno 

obelodani sledeće informacije u 

pogledu svog aranžmana sa 

rukovodiocem imovine:  

a) kako aranžman sa rukovodiocem 

imovine podstiče rukovodioca 

imovine da uskladi svoju 

investicionu strategiju i odluke sa 

profilom i trajanjem obaveza 

institucionalnog investitora, 

naročito dugoročnih obaveza;  

b) kako taj aranžman podstiče 

rukovodioca imovine da donosi 

odluke o investiranju na osnovu 

procena o srednjoročnim odnosno 

dugoročnim finansijskim i 

nefinansijskim performansama 

privrednog društva u koje se 

investira i da se angažuje u 

privrednim društvima u koja se 

investira i kako bi se poboljšala 

njihova srednjoročna odnosno 

dugoročna uspešnost;  

v) kako su metod i vremenski 

horizont ocene uspešnosti 

rukovodioca imovine i naknada za 

usluge upravljanja imovinom u 

skladu sa profilom i trajanjem 

obaveza institucionalnog 

investitora, naročito dugoročnih 

kroz instituciju kolektivnog 

investiranja, institucionalni 

investitor će javno objaviti sledeće 

informacije o ugovoru sa 

rukovodiocem imovine: 

1) koje pokazuju kako 

rukovodilac imovine usklađuje 

svoju strategiju ulaganja i 

investicione odluke sa strukturom i 

trajanjem obaveza institucionalnog 

investitora, posebno dugoročnih 

obaveza; 

2) kako taj ugovor podstiče 

rukovodioca imovine da donosi 

odluke o ulaganju na osnovu 

procena o srednjoročnim, odnosno 

dugoročnim finansijskim i 

nefinansijskim pokazateljima 

poslovanja privrednog društva u 

koje se investira; 

3) kako taj ugovor podstiče 

rukovodioca imovine da sarađuje sa 

privrednim društvom u koje se 

investira u cilju poboljšanja 

srednjoročne, odnosno dugoročne 

uspešnosti poslovanja tog društva; 

4) kako su metod ocene 

rezultata rukovodioca imovine i 

vremenski period u kome se 

ocenjivanje vrši i naknade za 

rukovodioca imovine u skladu sa 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

obaveza, te kako se apsolutna 

dugoročna uspešnost uzima u 

obzir;  

g) kako institucionalni investitor 

prati troškove prometa potfolija 

koje je snosio rukovodilac imovine 

i kako on utvrđuje i prati ciljani 

promet portfolija ili raspon 

prometa;  

d) trajanje aranžmana sa 

rukovodiocem imovine.  

 

strukturom i trajanjem obaveza 

institucionalnog investitora, 

posebno dugoročnih, kao i kako 

utiču na apsolutni dugoročni 

rezultat institucionalnog investitora; 

5) kako institucionalni 

investitor prati i nadgleda 

dogovoreni promet portfolia i 

projektovane troškove prometa 

portfolia rukovodioca imovine; 

6) trajanju ugovora sa 

rukovodiocem imovine. 

 

1.3 

3ž 

2. 

stav II 

Ako aranžman sa rukovodiocem 

imovine ne sadrži jedan ili više 

takvih elemenata, institucionalni 

investitor daje jasno i 

obrazloženo objašnjenje za to. 

 

469v 

   Stav III 

Ako ugovor sa rukovodiocem 

imovine ne sadrži neki od 

elemenata iz stava 2. ovog člana, 

institucionalni investitor je dužan da 

da jasno i precizno obrazloženje za 

to 

Usklađeno   

1.3 

3ž 

3. 

stav I 

 

Informacije iz st. 1. i 2. ovog 

člana stavljaju se besplatno na 

raspolaganje na veb sajtu 

institucionalnog investitora i 

ažuriraju se godišnje, osim ako 

nije bilo suštinskih promena. 

Države članice mogu predvideti 

da se te informacije stavljaju na 

raspolaganje besplatno drugim 

sredstvima koja su lako dostupna 

onlajn. 

469v 

   Stav IV 

Informacije iz st. 1, 2. i 3. 

ovog člana moraju biti besplatno 

dostupne na internet stranici 

institucionalnog investitora 

najmanje tri godine i ažuriraju se 

jednom godišnje, osim ako nije bilo 

bitnih promena.  

 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

 

1.3 

3ž 

3. 

stav II 

 

Države članice se staraju o tome 

da se institucionalnim 

investitorima koji su uređeni 

Direktivom 2009/138/EZ dozvoli 

da ove informacije uključe u svoj 

izveštaj o solventnosti i 

finansijskom stanju iz člana 51. te 

direktive. 

 

469v 

   Stav VI 

Institucionalni investitor iz 

člana 469a stav 1. tačka 1) podtač. 

(1) i (2) ovog zakona može 

informacije iz st. 1, 2. i 3. ovog 

člana uključiti u izveštaj o 

solventnosti i finansijskom stanju u 

skladu sa zakonom kojim se uređuje 

osiguranje. 

 

Usklađeno   

1.3 

3 z 

1. 

 

Transparentnost rukovodilaca 

imovine Države članice se staraju 

o tome da rukovodioci imovine 

jednom godišnje obelodane 

institucionalnom investitoru sa 

kojim su zaključili aranžman iz 

člana 3ž kako su njihova 

investiciona strategija i njena 

primena usklađene sa tim 

aranžmanom i kako doprinose 

srednjoročnoj odnosno 

dugoročnoj uspešnosti imovine 

institucionalnog investitora ili 

fonda. To obelodanjivanje 

obuhvata izveštavanje o ključnim 

značajnim srednjoročnim 

odnosno dugoročnim rizicima u 

vezi sa investicijama, o sastavu 

portfolija, prometu i troškovima 

prometa, o upotrebi savetnika za 

469v 

 Stav VII-VIII 

Rukovodilac imovine koji je 

zaključio ugovor iz stava 2. ovog 

člana dužan je da jednom godišnje 

podnese institucionalnom 

investitoru izveštaj o tome u kojoj 

su meri strategija ulaganja 

rukovodioca imovine i njeno 

sprovođenje u skladu sa tim 

ugovorom i kako doprinose 

srednjoročnoj, odnosno dugoročnoj 

vrednosti imovine institucionalnog 

investitora.  

Izveštaj iz stava 7. ovog 

člana sadrži naročito informacije o: 

1) najznačajnijim 

srednjoročnim, odnosno 

dugoročnim investicionionim 

rizicima; 

2) strukturi (sastavu) 

portfolia, prometu i troškovima 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

glasanje radi aktivnosti 

angažovanja i o njihovoj politici o 

davanju na zajam hartija od 

vrednosti i kako se ona 

primenjuje da bi se ispunile 

aktivnosti angažovanja, po 

potrebi, naročito u vreme 

skupštine akcionara privrednih 

društava u koja se investira. To 

obelodanjivanje obuhvata i 

informacije o tome da li oni i 

kako donose odluke o 

investiranju na osnovu ocene 

srednjoročne odnosno dugoročne 

uspešnosti privrednog društva u 

koje se ulaže, uključujući 

nefinansijske performanse, kao i 

o tome da li je bilo sukoba 

interesa i ako jeste kakvih u vezi 

sa aktivnostima angažovanja i 

kako su ih rukovodioci imovine 

rešavali. 

 

prometa portfolia;   

3) korišćenju usluga 

savetnika za glasanje; 

4)  tome u kojoj meri 

investicione odluke uzimaju u obzir 

srednjoročni i dugoročni razvoj, 

uključujući nefinansijske 

pokazatelje poslovanja privrednog 

društva u koje se investira; 

5) preprekama pri 

ostvarivanju prava iz akcija i pri 

uticaju na društvo u koje se 

investira koje proizlaze iz sukoba 

interesa i pozajmljivanja hartija od 

vrednosti, kao i kako se te prepreke 

prevazilaze. 

 

1.3 

3 z 

2. 

 

Države članice mogu predvideti 

da se informacije iz stava 1. 

obelodanjuju zajedno sa 

godišnjim izveštajem iz člana 68. 

Direktive 2009/65/EZ ili iz člana 

22. Direktive 2011/61/EU ili sa 

periodičnim saopštenjima iz člana 

25. stav 6. Direktive 2014/65/EU. 

  
Mogućnost nije 

preuzeta 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

Ako su informacije koje se 

obelodanjuju u skladu sa stavom 

1. već javno dostupne, 

rukovodilac imovine nije dužan 

da te informacije dostavlja 

direktno institucionalnom 

investitoru. 

 

 

1.3 

3 z 

3. 

 

Države članice mogu zahtevati da 

se, ako rukovodilac imovine ne 

upravlja imovinom na 

diskrecionoj osnovi za 

pojedinačne klijente, informacije 

obelodanjene u skladu sa stavom 

1. pruže i ostalim investitorima 

istog fonda, bar na zahtev. 

 

  
Mogućnost nije 

preuzeta 
  

1.3 

3i 

1. 

 

Transparentnost savetnika za 

glasanje 

Države članice se staraju o tome 

da savetnici za glasanje javno 

obelodane upućivanje na kodeks 

ponašanja koji primenjuju i da 

izveste o primeni tog kodeksa 

ponašanja. 

Ako savetnici za glasanje ne 

primenjuju kodeks ponašanja, oni 

daju jasno i obrazloženo 

objašnjenje za to. Ako savetnici 

469g 

Stav I  

Stav III 

 

 

Obaveza objavljivanja za savetnika 

za glasanje 

Savetnik za glasanje objavljuje 

sledeće informacije: 

1) koji kodeks ponašanja 

primenjuje; 

2) da li je postupao i da li postupa u 

skladu sa preporukama kodeksa 

ponašanja; 

3) od kojih preporuka kodeksa 

ponašanja je odstupio i još uvek 

odstupa, razlozi tih odstupanja i da 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

za glasanje primenjuju kodeks 

ponašanja ali odstupaju od neke 

od njegovih preporuka, oni 

izjavljuju od kojih delova 

odstupaju, daju objašnjenja zašto 

to čine i, po potrebi, navode 

alternativne mere koje su usvojili. 

Informacije iz ovog stava 

besplatno su javno dostupne na 

veb sajtu savetnika za glasanje i 

ažuriraju se jednom godišnje. 

 

li je umesto toga preduzeo neke 

druge mere; 

4) jasno i obrazloženo objašnjenje 

zašto ne primenjuje ni jedan kodeks 

ponašenja, ako iste ne primenjuje. 

Informacije iz st. 1. i 2. ovog člana 

moraju biti besplatno javno 

dostupne na internet stranici 

savetnika za glasanje najmanje tri 

godine od dana objavljivanja i 

ažuriraju se svake godine. 

 

1.3 

3i 

2. 

stav I 

 

 

Države članice se staraju o tome 

da savetnici za glasanje, kako bi 

adekvatno obaveštavali svoje 

klijente o tačnosti i pouzdanosti 

svojih aktivnosti, jednom 

godišnje javno obelodane bar sve 

sledeće informacije u pogledu 

pripreme svog istraživanja, saveta 

i preporuka za glasanje: 

a) suštinske karakteristike 

metodologija i modela koje 

primenjuju; 

b) glavne izvore informacija koje 

koriste; 

v) uspostavljene postupke kojima 

se obezbeđuje kvalitet 

istraživanja, saveta i preporuka za 

glasanje i stručne kvalifikacije 

osoblja koje je u to uključeno; 

469g 

Stav II  

Stav III 

 

Savetnik za glasanje je u obavezi 

javno objavi najmanje sledeće 

informacije u vezi sa pripremom 

istraživanja, saveta i preporuka za 

glasanje: 

1) bitne karakteristike metoda i 

modela koje primjenjuju i glavne 

izvore informacija koje koristi; 

2) postupke koje koristi za 

obezbeđivanje kvaliteta istraživanja, 

saveta i preporuka za glasanje i 

stručne kvalifikacije lica koja 

učestvuju u tim aktivnostima; 

3) da li i kako uzima u obzir stanje 

na nacionalnom tržištu i 

zakonodavne i specifične uslove za 

određeno privredno društvo; 

4) bitne karakteristike politike 

glasanja koju primenjuje za svako 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

g) da li i kako uzimaju u obzir 

nacionalne tržišne, zakonske, 

regulatorne uslove i uslove 

specifične za određeno privredno 

društvo; 

d) suštinske karakteristike 

politika glasanja koje primenjuju 

na svakom tržištu; 

đ) da li su uspostavili dijalog sa 

privrednim društvima koja su 

predmet njihovog istraživanja, 

saveta ili preporuka za glasanje i 

sa zainteresovanim stranama iz 

privrednog društva i ako to čine, 

obim i prirodu tih dijaloga; 

e) politiku u pogledu sprečavanja 

potencijalnih sukoba interesa i 

upravljanja njima.  

 

tržište; 

5) da li i koliko često 

komunicira sa privrednim društvima 

koja su predmet istraživanja, 

savetovanja i preporuka za glasanje 

i njihovim akcionarima i  

6) politiku sprečavanja i 

upravljanja potencijalnim sukobima 

interesa. 

Informacije iz st. 1. i 2. ovog člana 

moraju biti besplatno javno 

dostupne na internet stranici 

savetnika za glasanje najmanje tri 

godine od dana objavljivanja i 

ažuriraju se svake godine. 

 

1.3 

3i 

2. 

stav II 

 

Informacije iz ovog stava su 

javno dostupne na veb sajtu 

savetnika za glasanje i ostaju 

besplatno dostupne najmanje tri 

godine od datuma objavljivanja. 

Te informacije se ne moraju 

posebno obelodanjivati ako su 

dostupne u okviru 

obelodanjivanja iz stava 1. 

 

469g 

Stav III 

 

Informacije iz st. 1. i 2. ovog člana 

moraju biti besplatno javno 

dostupne na internet stranici 

savetnika za glasanje najmanje tri 

godine od dana objavljivanja i 

ažuriraju se svake godine 

Usklađeno   

1.3 Države članice se staraju o tome 469g Savetnik za glasanje je dužan da Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

3i 

3. 

 

da savetnici za glasanje 

identifikuju i bez odlaganja 

svojim klijentima obelodane 

svaki stvarni ili potencijalni 

sukob interesa ili poslovni odnos 

koji može uticati na pripremu 

njihovog istraživanja, saveta ili 

preporuka za glasanje i mere koje 

su preduzeli da otklone ili ublaže 

stvarne ili potencijalne sukobe 

interesa ili upravljaju njima. 

 

Stav IV 

 

bez odlaganja obavesti svoje 

klijente o stvarnim ili potencijalnim 

sukobima interesa ili poslovnim 

odnosima koji bi mogli uticati na 

pripremu istraživanja, saveta ili 

preporuka za glasanje i mere za 

uklanjanje, smanjenje ili upravljanje 

postojećim ili potencijalnim 

sukobima interesa. 

 

1.3 

3i 

4. 

 

Ovaj član se primenjuje i na 

savetnike za glasanje koji u Uniji 

nemaju ni svoje registrovano 

sedište niti svoje stvarno sedište, 

a koji svoju delatnost obavljaju 

preko poslovne jedinice koja se 

nalazi u Uniji. 

 

469a 

Stav II 

tačka 3) 

Odredbe čl. 469b do 469d 

ovog zakona primenjuju se na: 

3) savetnike za glasanje koji 

imaju sedište, odnosno sedište 

uprave, odnosno koji su poslovno 

nastanjeni u državi članici Evropske 

unije u meri u kojoj oni 

akcionarima pružaju usluge u vezi 

sa akcijama privrednih društava 

koja imaju sedište u državi članici 

Evropske unije i čijim se akcijama 

trguje na regulisanom tržištu koje se 

nalazi ili posluje u državi članici 

Evropske unije. 

 

Usklađeno  

Odredbe 

domaćeg 

zakonodavstv

a uvek se 

primenjuju 

na ogranke 

stranih 

privrednih 

društava koji 

obavljaju 

svoju 

delatnost na  

teritoriji 

Republike 

Srbije. 

Mogućnost 

stranog 

privrednog 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

društva koje 

nema sedište 

na teritoriji 

Repbulike 

Srbije da 

osnuje 

ogranak kao 

organizacioni 

deo preko 

koga obavlja 

delatnost 

propisana je 

odredbom 

člana 573. 

Zakona o 

privrednim 

društvima 

1.3 

3j 

 

Preispitivanje 

1. Komisija podnosi izveštaj 

Evropskom parlamentu i Savetu o 

sprovođenju čl. 3e, 3ž i 3z, 

uključujući procenu potrebe da se 

od rukovodilaca imovine zahteva 

da javno obelodane određene 

informacije u skladu sa članom 

3z, uzimajući u obzir relevantna 

kretanja na tržištu u Uniji i na 

međunarodnom tržištu. Izveštaj 

se objavljuje do 10. juna 2022. 

godine i propraćen je, po potrebi, 

  Neprenosivo   
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zakonodavnim predlozima. 

2. Komisija, u bliskoj saradnji sa 

EOHOVT, podnosi izveštaj 

Evropskom parlamentu i Savetu o 

sprovođenju člana 3i, uključujući 

primerenost oblasti primene i 

njene delotvornost i procenu 

potrebe za uspostavljanjem 

regulatornih zahteva za savetnike 

za glasanje, uzimajući u obzir 

relevantna kretanja na tržištu u 

Uniji i na međunarodnom tržištu. 

Izveštaj se objavljuje do 10. juna 

2023. godine i propraćen je, po 

potrebi, zakonodavnim 

predlozima. 

 

1.4. 

9a 

1. 

Umeću se sledeći članovi: 

„Član 9a 

Pravo glasanja o politici 

naknada 

1. Države članice se staraju o 

tome da privredna društva 

uspostave politiku naknada u 

pogledu direktora i da akcionari 

imaju pravo da glasaju o politici 

naknada na skupštini akcionara. 

 

463a 

Stav  I 

463v 

Stav III 

Javno akcionarsko društvo 

je u obavezi da ima politiku 

naknada direktorima i članovima 

nadzornog odbora ako je 

upravljanje društvom dvodomno. 

Skupština društva odlučuje o 

predloženoj politici naknada. 

Usklađeno   

1.4. 
Države članice se staraju o tome 

da je glasanje akcionara na 
463v 

Odbor direktora, odnosno 

nadzorni odbor ako je upravljanje 
Usklađeno    
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9a 

2. 

skupštini akcionara o politici 

naknada obavezujuće. Privredna 

društva isplaćuju naknade svojim 

direktorima samo u skladu sa 

politikom naknada koju je 

odobrila skupština akcionara. 

Ako politika naknada nije bila 

odobrena i skupština akcionara ne 

odobri predloženu politiku, 

privredno društvo može nastaviti 

da isplaćuje naknadu svojim 

direktorima u skladu sa svojom 

postojećom praksom i podnosi 

revidiranu politiku na odobrenje 

na narednoj skupštini akcionara. 

Ako postoji odobrena politika 

naknada a skupština akcionara ne 

odobri predloženu novu politiku, 

privredno društvo nastavlja da 

isplaćuje naknadu svojim 

direktorima u skladu sa 

postojećom odobrenom politikom 

i podnosi revidiranu politiku na 

odobrenje na narednoj skupštini 

akcionara. 

 

Stav I do VII društvom dvodomno predlaže 

skupštini društva politiku naknada 

iz člana 463a ovog zakona, 

najmanje na svake četiri godine. 

Odbor direktora, odnosno 

nadzorni odbor ako je upravljanje 

društvom dvodomno predlaže 

skupštini društva i sve značajnije 

promene politike naknada. 

Skupština društva odlučuje o 

predloženoj politici naknada.  

Društvo je dužno da 

isplaćuje naknade samo u skladu sa 

politikom naknada koju je usvojila 

skupština. 

Ako društvo nema usvojenu 

politiku naknada, a skupština 

društva ne usvoji predloženu 

politiku naknada, društvo može da 

nastavi da isplaćuje naknade 

članovima odbora diroktora, 

odnosno nadzornog odbora u skladu 

sa svojom postojećom praksom.  

Ako društvo ima usvojenu 

politika naknada, a skupština 

društva ne usvoji predloženu novu 

politiku naknada, društvo nastavlja 

da isplaćuje naknade članovima 

odbora diroktora, odnosno 

nadzornog odbora u skladu sa 

postojećom usvojenom politikom. 
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U slučaju iz st 5. i 6. ovog 

člana odbor direktora, odnosno 

nadzorni odbor ako je upravljanje 

društvom dvodomno dužan je da 

skupštini društva dostavi izmene 

predložene politike naknada, radi 

odlučivanja na prvoj narednoj 

sednici. 

 

1.4. 

9a 

3. 

Međutim, države članice mogu 

predvideti da glasanje na 

skupštini akcionara o politici 

naknada bude savetodavno. U 

tom slučaju, privredna društva 

isplaćuju naknade svojim 

direktorima samo u skladu sa 

politikom naknada koja je 

podneta na to glasanje na 

skupštini akcionara. Ako 

skupština akcionara odbije 

predloženu politiku naknada, 

privredno društvo podnosi 

revidiranu politiku na glasanje na 

sledećoj skupštini akcionara. 

 

  
Mogućnost nije 

preuzeta 
  

1.4. 

9a 

4. 

Države članice mogu, u izuzetnim 

okolnostima, dozvoliti privrednim 

društvima da privremeno odstupe 

od politike naknada, pod uslovom 

da politika uključuje formalne 

463a 

Stav  III  

U izuzetnim okolnostima 

neophodnim za ostvarivanje 

dugoročnih interesa i održivosti 

društva u celini ili za očuvanje 

imovine društva, društvo može 

Usklađeno  
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

uslove pod kojima se odstupanje 

može primeniti i precizira 

elemente politike od kojih je 

odstupanje moguće. 

Izuzetne okolnosti iz podstava 1. 

obuhvataju samo situacije u 

kojima je odstupanje od politike 

naknada neophodno u korist 

dugoročnih interesa i održivosti 

privrednog društva u celini ili da 

bi se obezbedila njegova 

održivost. 

 

privremeno odstupiti od politike 

naknada, ako su politikom naknada 

predviđeni uslovi za to odstupanje, 

elementi politike od kojih se može 

odstupiti i način na koji se to 

odstupanje sprovodi. 

 

1.4. 

9a 

5. 

Države članice se staraju o tome 

da privredna društva podnose 

politiku naknada na glasanje 

skupštini akcionara prilikom 

svake suštinske promene, a u 

svakom slučaju bar jednom u 

četiri godine 

463v 

Stav I do II 

 

Odbor direktora, odnosno 

nadzorni odbor ako je upravljanje 

društvom dvodomno predlaže 

skupštini društva politiku naknada 

iz člana 463a ovog zakona, 

najmanje na svake četiri godine.  

Odbor direktora, odnosno 

nadzorni odbor ako je upravljanje 

društvom dvodomno predlaže 

skupštini društva i sve značajnije 

promene politike naknada. 

 

Usklađeno  

 

1.4. 

9a 

6. 

Politika naknada doprinosi 

poslovnoj strategiji i dugoročnim 

interesima i održivosti privrednog 

društva i objašnjava kako to čini. 

Ona mora biti jasna i razumljiva i 

463a 

Stav II 

Politika naknada iz stava 1. 

ovog člana mora biti jasna i 

razumljiva i, u odnosu na 

pojedinačne delove naknade ako ih 

društvo predviđa, sadrži najmanje 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

opisati različite elemente fiksne i 

promenljive naknade, uključujući 

sve bonuse i ostale povlastice u 

bilo kom obliku, koje mogu biti 

dodeljene direktorima i navesti 

njihov relativan udeo. 

Politikom naknada objašnjava se 

kako su plate i uslovi zaposlenja 

zaposlenih u privrednom društvu 

uzeti u obzir prilikom utvrđivanja 

politike naknada. 

Ako privredno društvo dodeljuje 

promenljivu naknadu, u politici 

naknada se utvrđuju jasni, 

sveobuhvatni i različiti kriterijumi 

za dodelu promenljive naknade. 

U njoj se navode finansijski i 

nefinansijski kriterijumi 

performanse, uključujući, po 

potrebi, kriterijume koji se 

odnose na korporativnu društvenu 

odgovornost, i objašnjava kako 

oni doprinose ciljevima 

utvrđenim u podstavu 1, kao i 

metodi koje treba primeniti da bi 

se utvrdilo u kojoj meri su 

kriterijumi performanse ispunjeni. 

U njoj se navode informacije o 

periodima odlaganja i o 

mogućnosti privrednog društva da 

povrati promenljivu naknadu. 

sledeće podatke: 

1) u kojoj meri naknada 

doprinosi poslovnoj strategiji, 

dugoročnom razvoju i održivosti 

društva; 

2) sve fiksne i varijabilne 

delove naknade (uključujući sve 

bonuse i druge beneficije u bilo 

kom obliku), kao i procenat udela 

tih delova naknade u ukupnoj 

naknadi; 

3) sva finansijska i 

nefinansijska merila za isplatu 

varijabilnog dela, uključujući: 

(1) objašnjenje kako ta 

merila doprinose ostvarivanju 

ciljeva iz tačke 1) ovog stava; 

(2) metode pomoću kojih se 

utvrđuje da li su merila ispunjena; 

4) period odlaganja isplate 

varijabilnog dela naknade i 

utvrđivanje uslova koji moraju biti 

ispunjeni da bi društvo imalo pravo 

da zahteva povraćaj varijabilnog 

dela naknade; 

5) ako društvo deo naknade 

daje u akcijama: 

(1) period u kome direktor, 

odnosno član nadzornog odbora 

može ostvariti pravo na sticanje 

akcija; 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

Ako privredno društvo dodeljuje 

naknade zasnovane na akcijama, 

u politici se preciziraju periodi 

sticanja i po potrebi zadržavanje 

akcija nakon sticanja i objašnjava 

kako naknade zasnovane na 

akcijama doprinose ciljevima 

utvrđenim u podstavu 1. 

U politici naknada se navode 

trajanje ugovorâ ili aranžmanâ sa 

direktorima i važeći otkazni 

rokovi, glavne karakteristike 

dopunskog penzijskog sistema ili 

sistema za prevremeno 

penzionisanje, kao i uslovi za 

raskid i plaćanja povezana sa 

raskidom. 

Politika naknada objašnjava 

proces donošenja odluka koji se 

primenjuje za njeno utvrđivanje, 

preispitivanje i sprovođenje, 

uključujući mere za izbegavanje 

sukoba interesa ili upravljanje 

njima i, po potrebi, ulogu odbora 

za naknade ili drugih 

odgovarajućih odbora. Ako se 

politika revidira, u njoj se opisuju 

i objašnjavaju sve značajne 

promene i kako ona uzima u obzir 

glasove i stavove akcionara o 

politici i izveštava od najnovijeg 

(2) da li je direktor, odnosno 

član nadzornog odbora dužan i pod 

kojim uslovima da zadrži akcije 

određeno vreme nakon što ih je 

stekao; 

(3) objašnjenje kako ovaj 

deo naknade doprinosi ostvarivanju 

ciljeva iz tačke 1) ovog stava; 

6) ugovor o radu ili drugi 

odgovarajući ugovor o angažovanju 

koji društvo zaključuje sa 

direktorom, odnosno članom 

nadzornog odbora, sa sledećim 

podacima: 

(1) koliko ugovor traje i pod 

kojim uslovima prestaje, 

uključujući ugovorene rokove za 

raskid, odnosno otkaz ugovora; 

(2) obaveze društva prema 

direktoru, odnosno članu nadzornog 

odbora u vezi sa otpremninom; 

(3) da li društvo uplaćuje 

direktoru, odnosno članu nadzornog 

odbora dobrovoljno penzijsko i 

zdravstveno osiguranje i glavne 

karakteristike dopunskog 

penzijskog osiguranja ili programa 

prevremene penzije; 

7) objašnjenje kako su 

zarade i uslovi rada zaposlenih 

uzete u obzir pri određivanja 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

glasanja o politici naknada na 

skupštini akcionara. 

 

politike naknada, uključujući i 

objašnjenje o kojoj grupi zaposlenih 

je reč; 

8) postupak donošenja, 

sprovođenja i nadzora politike 

naknada, kao i ulogu komisije za 

naknade, komisije za imenovanja i 

drugih komisija, kao i mere za 

sprečavanje sukoba interesa; 

9) u slučaju iz člana 463v 

stav 7. ovog zakona: 

(1) objašnjenje svih bitnih 

izmena politike naknada i  

(2) pregled u kojoj su meri u 

izmenjenoj politici naknada uzeti u 

obzir glasovi i mišljenja akcionara o 

politici naknada i izveštaju o 

naknadama. 

 

1.4. 

9a 

7. 

Države članice se staraju o tome 

da se nakon glasanja o politici 

naknada na skupštini akcionara, 

ta politika zajedno sa datumom i 

rezultatima glasanja bez 

odlaganja objavljuje na veb sajtu 

privrednog društva i ostaje javno 

dostupna, besplatno, najmanje 

onoliko dugo koliko važi. 

 

463v 

StavVIII 

 

Društvo je dužno da politiku 

naknada koja je usvojena na sednici 

skupštine, zajedno sa datumom 

održavanja te sednice i rezultatima 

glasanja bez odlaganja objavi na 

svoj interenet stranici, pri čemu 

politika naknade mora biti 

besplatno javno dostupna najmanje 

za sve vreme njene primene.  

 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

1.4. 

9b 

1. 

Države članice se staraju o tome 

da privredno društvo sačini jasan 

i razumljiv izveštaj o naknadama, 

u kome se daje sveobuhvatan 

pregled naknada, uključujući sve 

povlastice u bilo kom obliku, koje 

su dodeljene ili koje je trebalo 

isplatiti tokom poslednje 

poslovne godine pojedinačnim 

direktorima, uključujući 

novozaposlene i bivše direktore, u 

skladu sa politikom naknada iz 

člana 9a. 

Po potrebi, izveštaj o naknadama 

sadrži sledeće informacije o 

naknadi svakog pojedinačnog 

direktora: 

a) ukupnu naknadu razdvojenu na 

komponente, relativni udeo fiksne 

i promenljive naknade, 

objašnjenje kako je ukupna 

naknada usklađena sa usvojenom 

politikom naknada, uključujući i 

to kako ona doprinosi dugoročnoj 

uspešnosti privrednog društva, 

kao i informaciju o tome kako su 

primenjeni kriterijumi 

performanse; 

b) godišnju promenu naknade, 

uspešnosti privrednog društva i 

prosečne naknade na bazi 

463b 

Stav  I do III 

Odbor direktora, odnosno 

nadzorni odbor ako je upravljanje 

društvom dvodomno ili komisija za 

naknade ako je obrazovana, 

sačinjava jednom godišnje jasan, 

sveobuhvatan i razumljiv izveštaj o 

svim naknada koje je društvo ili sa 

njim povezano društvo koje posluje 

u okviru iste grupe društava 

isplatilo ili se obavezalo da isplati 

svakom pojedinom sadašnjem i 

bivšem članu odbora direktora, 

odnosno nadzornog odbora, u 

poslednjoj poslovnoj godini koja 

prethodi godini u kojoj se sačinjava 

izveštaj. 

Izveštaj o naknadama iz 

stava 1. ovog člana obavezno sadrži 

lično ime svakog lica iz stava 1. 

ovog člana, kao i sledeće podatke 

ako ih društvo predviđa u politici 

naknada: 

1) sve fiksne i varijabilne 

delove naknade (uključujući sve 

bonuse i druge beneficije u bilo 

kom obliku), kao i procenat udela 

tih delova naknade u ukupnoj 

naknadi, objašnjenje kako su 

usklađeni sa važećom politikom 

naknada, uključujući i način na koji 

doprinose poslovnoj strategiji, 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

ekvivalenta punog radnog 

vremena zaposlenih u privrednom 

društvu osim direktora tokom 

poslednjih bar pet poslovnih 

godina, prikazane zajedno na 

način koji omogućuje poređenje; 

v) svaku naknadu od preduzeća 

koje pripada istoj grupi kako je 

utvrđeno u članu 2. tačka 11. 

Direktive 2013/34/EU Evropskog 

parlamenta i Saveta (
*
); 

g) broj akcija i opcija na akcije 

odobrenih ili ponuđenih, kao i 

glavne uslove za ostvarivanje 

prava, uključujući cenu i datum 

izvršenja i sve njihove promene; 

d) informaciju o korišćenju 

mogućnosti povraćaja 

promenljive naknade; 

đ) informaciju o svim 

odstupanjima od postupka za 

sprovođenje politike naknada iz 

člana 9a stav 6. i o odstupanjima 

primenjenim u skladu sa članom 

9a stav 4, uključujući objašnjenje 

prirode izuzetnih okolnosti i 

navođenje odstupanja od 

konkretnih elemenata. 

 

dugoročnom razvoju i održivosti 

društva i kako su se primenjivala 

merila uspešnosti;  

2) uporedni prikaz godišnjih 

izmena naknada, poslovnih 

rezultata društva i prosečnih zarada 

zaposlenih, osim direktora, sa 

punim radnim vremenom za 

poslednjih pet poslovnih godina, 

koje prethode godini u kojoj se 

izveštaj sačinjava, uključujući 

objašnjenje kako su se zarade 

zaposlenih uzimale u obzir pri 

izračunavanju prosečnih naknada 

uključujući i objašnjenje koja grupa 

zaposlenih je uzeta u obzir prilikom 

obračuna; 

3) broj akcija i varanata koje 

im je društvo dalo ili se obavezalo 

da im da, kao i glavne uslove za 

ostvarivanje prava, uključujući cenu 

po kojoj se akcije stiču i datum kada 

se stiču, kao i svaku izmenu tih 

uslova; 

4) da li je društvo zahtevalo 

povraćaj varijabilnog dela naknade; 

5) da li je društvo odstupilo 

od politike naknade u skladu sa 

članom 463a stav 3. ovog zakona, 

objašnjenje zašto je to bilo nužno, 

kao i od kojih je tačno delova 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

politike naknada odstupilo; 

6) objašnjenje kako je uzeta 

u obzir odluka skupštine društva iz 

člana 463v stav 10. ovog zakona. 

Izveštaj o naknadama za 

svako lica iz stava 1. ovog člana  

obavezno sadrži podatke i o 

naknadama koje: 

1) je licu iz stava 1. ovog 

člana isplatilo ili se obavezalo da 

isplati u poslednjoj poslovnoj 

godini koja prethodi godini u kojoj 

se izveštaj sačinjava, povezano 

društvo koje posluje u okviru iste 

grupe društava u vezi sa poslovima 

koje je obavljalo kao član odbora 

direktora, odnosno nadzornog 

odbora; 

2) se društvo obavezalo da 

isplati licu iz stava 1. ovog člana u 

slučaju prestanka funkcije člana 

odbora direktora, odnosno 

nadzornog odbora pre isteka 

mandata, odnosno u slučaju isteka 

mandata, kao i novčanu vrednost i 

iznos koji je društvo isplatilo ili 

rezervisalo u poslednjoj poslovnoj 

godini koja prethodi godini u kojoj 

se izveštaj sačinjava, uključujući i 

promene dogovorene u poslednjoj 

poslovnoj godini. 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

 

1.4. 

9b 

2. 

Države članice se staraju o tome 

da privredna društva u izveštaj o 

naknadama ne uključuju posebne 

kategorije podataka o ličnosti 

pojedinačnih direktora u smislu 

člana 9. stav 1. Uredbe (EU) 

2016/679 Evropskog parlamenta i 

Saveta (
**

) ili podatke o ličnosti 

koji se odnose na porodičnu 

situaciju pojedinačnih direktora. 

 

463b 

StavVIII 

 

Izveštaj o naknadama ne 

sme da sadrži posebne vrste 

podataka o ličnosti o članovima 

odbora direktora, odnosno 

nadzornog odbora u smislu člana 

17. Zakona o zaštiti podataka o 

ličnosti, kao ni podatke koji se 

odnose na porodične prilike članova 

odbora direktora, odnosno 

nadzornog odbora po osnovu kojih 

je naknada isplaćena ili odobrena 

(porodični dodatak, dodatak na decu 

i sl.) već može da sadrži samo iznos 

te naknade. 

 

Usklađeno   

1.4. 

9b 

3. 

Privredna društva obrađuju 

podatke o ličnosti direktora 

obuhvaćene izveštajem o 

naknadama u skladu sa ovim 

članom u svrhu povećanja 

korporativne transparentnosti u 

pogledu naknada direktora radi 

poboljšanja odgovornosti 

direktora i nadzora akcionara nad 

naknadama direktora. 

Ne dovodeći u pitanje nijedan 

duži period utvrđen nekim 

zakonodavnim aktom Unije 

463b 

Stav IX 

StavVII 

Stav X 

 

 

Lične podatke o licima iz 

stava 1. ovog člana iz izveštaja o 

naknadama društvo može obrađivati 

samo u cilju povećanja 

transparentnosti društva u pogledu 

naknada radi povećanja 

odgovornosti lica iz stava 1. ovog 

člana i kontrole akcionara nad 

njihovim naknadama. 

Izveštaj o naknadama mora 

biti besplatno javno dostupan 

najmanje deset godina od dana 

objavljivanja na internet stranici 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

specifičnim za određeni sektor, 

države članice se staraju o tome 

da privredna društva više ne čine 

javno dostupnim u skladu sa 

stavom 5. ovog člana podatke o 

ličnosti direktora obuhvaćene 

izveštajem o naknadama u skladu 

sa ovim članom posle isteka 10 

godina od objavljivanja izveštaja 

o naknadama. 

Države članice mogu zakonom 

predvideti obradu podataka o 

ličnosti direktora u druge svrhe. 

 

društva.  

Nakon isteka roka iz stava 7. 

ovog člana, društvo je dužno da iz 

izveštaja o naknadama ukloni sve 

lične podatke članova odbora 

direktora, odnosno nadzornog 

odbora.  

 

1.4. 

9b 

4. 

Države članice se staraju o tome 

da godišnja skupština akcionara 

ima pravo na savetodavno 

glasanje o izveštaju o naknadama 

za poslednju poslovnu godinu. 

Privredno društvo objašnjava u 

narednom izveštaju o naknadama 

kako je glasanje skupštine 

akcionara bilo uzeto u obzir. 

Međutim, za mala i srednja 

privredna društva, utvrđena u 

članu 3. st. 2. i 3. Direktive 

2013/34/EU, države članice mogu 

predvideti, kao alternativu 

glasanju, da se izveštaj o 

naknadama za poslednju 

poslovnu godinu podnese radi 

463v 

Stav IX 

Stav X 

 

 

Izveštaj o naknadama iz 

člana 463b ovog zakona za 

prethodnu poslovnu godinu 

razmatra se na redovnoj sednici 

skupštine društva. 

         Ako skupština društva ne 

usvoji izveštaj o naknadama za 

prethodnu poslovnu godinu naredni 

izveštaj o naknadama mora da 

sadrži objašnjenje kako je uzeta u 

obzir odluka skupštine društva, u 

skladu sa odredbom člana 463b stav 

2. tačka 6) ovog zakona.ˮ 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

rasprave na godišnjoj skupštini 

akcionara kao posebna tačka 

dnevnog reda. Privredno društvo 

u narednom izveštaju o 

naknadama objašnjava kako je 

rasprava na skupštini akcionara 

bila uzeta u obzir. 

 

1.4. 

9b 

5. 

Ne dovodeći u pitanje član 5. stav 

4, nakon skupštine akcionara 

privredna društva čine izveštaj o 

naknadama besplatno javno 

dostupnim na svom veb sajtu u 

periodu od 10 godina i mogu 

odabrati da ostane dostupan u 

dužem periodu pod uslovom da 

više ne sadrži podatke o ličnosti 

direktorâ. Zakonski revizor ili 

društvo za reviziju proveravaju da 

li je informacija koja se zahteva 

ovim članom pružena. 

Države članice se staraju o tome 

da direktori privrednog društva, 

delujući u okviru svojih 

nadležnosti koje su im dodeljene 

nacionalnim pravom, imaju 

kolektivnu odgovornost za 

staranje o tome da izveštaj o 

naknadama bude sastavljen i 

objavljen u skladu sa zahtevima 

iz ove direktive. Države članice 

463b 

StavVII 

Stav IV 

 

 

 

Izveštaj o naknadama mora 

biti besplatno javno dostupan 

najmanje deset godina od dana 

objavljivanja na internet stranici 

društva.  

Revizor koji vrši reviziju 

godišnjih finansijskih izveštaja 

društva dužan je da izvrši reviziju 

izveštaja o naknadama i da o tome 

sačini izveštaj koji sadrži mišljenje 

da li izveštaj o naknadama sadrži 

sve podatke iz st. 2. i 3. ovog člana. 

Član 50. 

U članu 586. stav 1. posle tačke 9) 

tačka na kraju zamenjuje se tačkom 

i zapetom. 

Posle tačke 9) dodaju se tač. 10, 11, 

12, 13, 14) i 15) koje glase: 

„ 10) ako ne objavi izveštaj o 

naknadama u skladu sa članom 

463b stav 6. ovog zakona; 

11) ako izveštaj o naknadama ne 

Usklađeno   



150 
 

150 
 

a) a1) b) b1) c) d) e) 

se staraju o tome da se njihovi 

zakoni i drugi propisi o 

odgovornosti, bar prema 

privrednom društvu, primenjuju 

na direktore privrednog društva 

za kršenje dužnosti iz ovog stava. 

 

bude besplatno javno dostupan 

najmanje deset godina od dana 

objavljivanja na internet stranici 

društva (član 463b stav 7. ovog 

zakona); 

 

1.4. 

9b 

6. 

. Sa ciljem da se obezbedi 

harmonizacija u pogledu ovog 

člana, Komisija usvaja smernice 

kojima se precizira 

standardizovano prikazivanje 

informacija utvrđenih u stavu 1 

  Neprenosivo   

1.4. 

9v 

1. 

Transparentnost i odobravanje 

transakcija sa povezanim licima 

1. Države članice utvrđuju 

značajne transakcije za svrhe 

ovog člana, uzimajući u obzir: 

a) uticaj koji informacija o 

transakciji može imati na 

ekonomske odluke akcionara 

privrednog društva; 

b) rizik koji transakcija 

predstavlja za privredno društvo i 

njegove akcionare koji nisu 

povezana lica, uključujući 

manjinske akcionare. 

Prilikom definisanja značajnih 

transakcija, države članice 

utvrđuju jedan ili više 

Član 9. 

Predloga 

zakona 

„Član 66. 

menja se i 

glasi: 

............... 

Stav II 

 

Član 9. Predloga zakona 

Član 66. menja se i glasi: 

 

........................... 

Pre odobravanja zaključivanja 

pravnog posla ili preduzimanja 

pravne radnje iz stava 1. ovog 

člana, u slučaju da vrednost 

predmeta tog posla ili pravne radnje 

iznosi 10% ili više od 10% 

knjigovodstvene vrednosti ukupne 

imovine društva iskazane u 

poslednjem godišnjem bilansu 

stanja, organ društva iz člana 65. st 

1. i 3. ovog zakona koji je primio 

obaveštenje, određuje lice iz člana 

Usklađeno  

Kao značajne 

transakcije 

utvrđuju se 

trasakcije čija 

vrednost 

iznosi ili je 

viša od 10% 

knjigovodstv

ene vrednosti 

ukupne 

imovine 

društva koja 

je iskazana u 

poslednjem 

godišnjem 

bilansu 

stanja. 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

kvantitativnih odnosa na osnovu 

uticaja transakcije na finansijsko 

stanje, prihode, imovinu, 

kapitalizaciju, uključujući 

vlasnički kapital, ili promet 

privrednog društva ili uzimaju u 

obzir prirodu transakcije i položaj 

povezanog lica. 

Države članice mogu usvojiti 

definicije značajnosti za primenu 

stava 4. koje se razlikuju od onih 

za primenu st. 2. i 3. i mogu imati 

različite definicije na osnovu 

veličine privrednog društva. 

 

51. st. 1. i 2. ovog zakona koje će 

izvršiti procenu fer vrednosti stvari 

ili prava koji su predmet pravnog 

posla ili pravne radnje i o tome 

sačiniti izveštaj.  

1.4. 

9v 

2. 

Države članice se staraju o tome 

da privredna društva javno objave 

značajne transakcije sa 

povezanim licima najkasnije do 

trenutka zaključenja transakcije. 

Ta objava sadrži bar informacije 

o prirodi odnosa sa povezanim 

licem, ime povezanog lica, datum 

i vrednost transakcije i ostale 

informacije neophodne za 

procenu da li je transakcija fer i 

razumna iz perspektive 

privrednog društva i akcionara 

koji nisu povezana lica, 

uključujući manjinske akcionare. 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona 

 „Član 66. 

menja se i 

glasi: 

............... 

stav X 

Član 9. Predloga zakona 

Član 66. menja se i glasi: 

.............. 

Društvo iz stava 1. tač. 2) i 3) ovog 

člana dužno je da na svojoj internet 

stranici ili na internet stranici 

registra privrednih subjekata objavi 

obaveštenje o nameri zaključenja 

prvnog posla, odnosno 

preduzimanja pravne radnje za koje 

je potrebno odobrenje, koje sadrži 

detaljan opis tog posla ili radnje, 

lično, odnosno poslovno ime 

povezanog lica, informacije o 

prirodi odnosa sa povezanim licem, 

 Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

datum i vrednost transakcije, kao i 

podatke iz obaveštenja iz člana 65. 

stav 2. ovog zakona, najkasnije na 

dan zaključenja tog pravnog posla, 

odnosno preduzimanja te pravne 

radnje.  

1.4. 

9v 

3. 

Države članice mogu predvideti 

da je javna objava iz stava 2. 

propraćena izveštajem o proceni 

da li je transakcija fer i razumna 

iz perspektive privrednog društva 

i akcionara koji nisu povezana 

lica, uključujući manjinske 

akcionare, i kojim se objašnjavaju 

pretpostavke na kojima se zasniva 

zajedno sa korišćenim metodima. 

Izveštaj sastavlja neko od 

sledećih lica: 

a) nezavisno treće lice; 

b) administrativni ili nadzorni 

organ privrednog društva; 

v) odbor za reviziju ili bilo koji 

drugi odbor čiju većinu čine 

nezavisni direktori. 

Države članice se staraju o tome 

da povezana lica ne učestvuju u 

pripremi izveštaja. 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi: 

............... 

Stav II 

Stav III 

Stav IV 

Član 9. Predloga zakona 

Član 66. menja se i glasi: 

........................ 

Pre odobravanja zaključivanja 

pravnog posla ili preduzimanja 

pravne radnje iz stava 1. ovog 

člana, u slučaju da vrednost 

predmeta tog posla ili pravne radnje 

iznosi 10% ili više od 10% 

knjigovodstvene vrednosti ukupne 

imovine društva iskazane u 

poslednjem godišnjem bilansu 

stanja, organ društva iz člana 65. st 

1. i 3. ovog zakona koji je primio 

obaveštenje, određuje lice iz člana 

51. st. 1. i 2. ovog zakona koje će 

izvršiti procenu fer vrednosti stvari 

ili prava koji su predmet pravnog 

posla ili pravne radnje i o tome 

sačiniti izveštaj.  

Fer vrednosti stvari ili prava iz 

stava 2. ovog člana utvrđuje se u 

skladu sa međunarodnim 

standardom finansijskog 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

izveštavanja 13 - odmeravanje fer 

vrednosti. 

Izveštaj iz stava 2. ovog člana i 

obaveštenje iz člana 65. stav 1. 

ovog zakona, sastavni su deo 

odluke kojom se odobrava pravni 

posao, odnosno pravna radnja u 

kojoj postoji lični interes.  

1.4. 

9v 

4. 

stav I 

Države članice se staraju o tome 

da značajne transakcije sa 

povezanim licima odobre 

skupština akcionara ili 

administrativni ili nadzorni organ 

privrednog društva u skladu sa 

postupcima koji sprečavaju 

povezano lice da zloupotrebi svoj 

položaj i koji pružaju 

odgovarajuću zaštitu interesa 

privrednog društva i akcionara 

koji nisu povezana lica, 

uključujući manjinske akcionare. 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi: 

............... 

stav I 

Član 9. Predloga zakona 

Član 66. menja se i glasi: 

................................... 

„U slučajevima iz člana 65. ovog 

zakona, kao i u drugim slučajevima 

određenim ovim zakonom, 

zaključivanje pravnog posla, 

odnosno preduzimanje pravne 

radnje odobrava se, ako drugačija 

većina nije određena osnivačkim 

aktom, odnosno statutom:  

1) u slučaju ortačkog društva, 

odnosno komanditnog društva, 

većinom glasova svih ortaka, 

odnosno komplementara koji 

nemaju lični interes;  

2) u slučaju društva s ograničenom 

odgovornošću, ako postoji lični 

interes direktora, običnom većinom 

glasova svih članova društva koji 

nemaju lični interes, odnosno od 

strane nadzornog odbora ako je 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

upravljanje društvom dvodomno, a 

ako postoji lični interes člana 

nadzornog odbora, odnosno člana 

društva, običnom većinom glasova 

svih članova nadzornog odbora koji 

nemaju lični interes, odnosno 

običnom većinom glasova svih 

članova društva koji nemaju lični 

interes; 

3) u slučaju akcionarskog društva, 

ako postoji lični interes direktora, 

običnom većinom glasova svih 

direktora koji nemaju lični interes, 

odnosno od strane nadzornog 

odbora ako je upravljanje društvom 

dvodomno, ako postoji lični interes 

akcionara običnom većinom svih 

direktora, odnosno od strane 

nadzornog odbora ako je 

upravljanje društvom dvodomno, a 

ako postoji lični interes člana 

nadzornog odbora, običnom 

većinom glasova svih članova 

nadzornog odbora koji nemaju lični 

interes. 

 

1.4. 

9v 

Države članice mogu predvideti 

pravo akcionara da na skupštini 

akcionara glasaju o značajnim 

transakcijama sa povezanim 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

Član 9. Predloga zakona 

Član 66. menja se i glasi: 

................................... 

 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

4. 

stav II 

licima koje su odobrili 

administrativni ili nadzorni organ 

privrednog društva. 

 

menja se i 

glasi: 

............... 

stav V 

stav VI 

stav VII 

Ako usled broja članova odbora 

direktora koji nemaju lični interes u 

predmetnom poslu ne postoji 

kvorum za glasanje, ili ako se zbog 

jednake podele glasova članova 

odbora direktora, odnosno 

nadzornog odbora odluka ne može 

doneti, predmetni posao odobrava 

skupština običnom većinom glasova 

prisutnih akcionara koji nemaju 

lični interes u tom poslu, odnosno 

običnom većinom glasova svih 

članova društva koji nemaju lični 

interes u tom poslu. 

Osnivačkim aktom, odnosno 

statutom može se odrediti da 

odobrenje iz stava 1. tač. 2) i 3) 

ovog člana daje skupština. 

U slučaju da odbor direktora, 

odnosno nadzorni odbor odobri 

pravni posao u kome postoji lični 

interes, o tome se obaveštava 

skupština na prvoj narednoj sednici. 

 

1.4. 

9v 

4. 

stav III 

Ako u transakciji sa povezanim 

licem učestvuju direktor ili 

akcionar, taj direktor ili akcionar 

ne smeju da učestvuju u 

odobravanju ili glasanju. 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona 

stav I 

     Član 9. Predloga zakona 

Član 66. menja se i glasi: 

 

............................................ 

„U slučajevima iz člana 65. ovog 

zakona, kao i u drugim slučajevima 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

stav IX određenim ovim zakonom, 

zaključivanje pravnog posla, 

odnosno preduzimanje pravne 

radnje odobrava se, ako drugačija 

većina nije određena osnivačkim 

aktom, odnosno statutom:  

1) u slučaju ortačkog društva, 

odnosno komanditnog društva, 

većinom glasova svih ortaka, 

odnosno komplementara koji 

nemaju lični interes;  

2) u slučaju društva s ograničenom 

odgovornošću, ako postoji lični 

interes direktora, običnom većinom 

glasova svih članova društva koji 

nemaju lični interes, odnosno od 

strane nadzornog odbora ako je 

upravljanje društvom dvodomno, a 

ako postoji lični interes člana 

nadzornog odbora, odnosno člana 

društva, običnom većinom glasova 

svih članova nadzornog odbora koji 

nemaju lični interes, odnosno 

običnom većinom glasova svih 

članova društva koji nemaju lični 

interes; 

3) u slučaju akcionarskog društva, 

ako postoji lični interes direktora, 

običnom većinom glasova svih 

direktora koji nemaju lični interes, 

odnosno od strane nadzornog 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

odbora ako je upravljanje društvom 

dvodomno, ako postoji lični interes 

akcionara običnom većinom svih 

direktora, odnosno od strane 

nadzornog odbora ako je 

upravljanje društvom dvodomno, a 

ako postoji lični interes člana 

nadzornog odbora, običnom 

većinom glasova svih članova 

nadzornog odbora koji nemaju lični 

interes. 

U pogledu donošenja odluke iz 

stava 1. ovog člana za potrebe 

utvrđivanja kvoruma kao ukupan 

broj glasova uzeće se ukupan broj 

glasova onih članova društva koji 

nemaju lični interes iz predmetnog 

posla.  

1.4. 

9v 

4.  

stav IV 

Države članice mogu dozvoliti 

akcionaru koji je povezano lice da 

učestvuje u glasanju pod uslovom 

da nacionalno pravo obezbeđuje 

odgovarajuće zaštitne mere koje 

se primenjuju pre ili tokom 

postupka glasanja kako bi se 

zaštitili interesi privrednog 

društva i akcionara koji nisu 

povezana lica, uključujući 

manjinske akcionare, tako što bi 

se povezano lice sprečilo da 

odobri transakciju uprkos 

  
Mogućnost nije 

preuzeta 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

suprotnom mišljenju većine 

akcionara koji nisu povezana lica 

ili uprkos suprotnom mišljenju 

većine nezavisnih direktora. 

 

1.4. 

9v 

5.  

 

St. 2, 3. i 4. ne primenjuju se na 

transakcije zaključene u okviru 

redovnog poslovanja i zaključene 

pod uobičajenim tržišnim 

uslovima. Za takve transakcije, 

administrativni ili nadzorni organ 

privrednog društva uspostavljaju 

interni postupak za periodično 

procenjivanje toga da li su ti 

uslovi ispunjeni. Povezana lica ne 

smeju učestvovati u toj proceni. 

Međutim, države članice mogu 

predvideti da privredna društva 

primenjuju zahteve iz st. 2, 3. ili 

4. na transakcije zaključene u 

okviru redovnog poslovanja i 

zaključene pod uobičajenim 

tržišnim uslovima. 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi:.......... 

Stav II 

 

Član 9. Predloga zakona 

Član 66. menja se i glasi: 

 

........................... 

Pre odobravanja zaključivanja 

pravnog posla ili preduzimanja 

pravne radnje iz stava 1. ovog 

člana, u slučaju da vrednost 

predmeta tog posla ili pravne radnje 

iznosi 10% ili više od 10% 

knjigovodstvene vrednosti ukupne 

imovine društva iskazane u 

poslednjem godišnjem bilansu 

stanja, organ društva iz člana 65. st 

1. i 3. ovog zakona koji je primio 

obaveštenje, određuje lice iz člana 

51. st. 1. i 2. ovog zakona koje će 

izvršiti procenu fer vrednosti stvari 

ili prava koji su predmet pravnog 

posla ili pravne radnje i o tome 

sačiniti izveštaj.  

 

Usklađeno  

Obaveza 

odobravanja 

poslova u 

kojim postoji 

lični interes 

propisana je  

prema 

vrednosti 

pravnog 

posla, 

odnosno 

pravne radnje 

i postojaće 

bez obzira da 

li je pravni 

posao, 

odnosno 

pravna radnja 

preuzeta u u 

okviru 

redovnog 

poslovanja i 

da li je 

zaključena 

pod 

uobičajenim 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

tržišnim 

uslovima, 

tako da 

mogućnost 

isključivanja 

transakcija u 

okviru 

redovnog 

poslovanja i 

tržišna 

vrednost 

transakcija 

od obaveze 

odobravanja 

nije preuzeta. 

1.4. 

9v 

6.  

a) 

Države članice mogu izuzeti ili 

mogu dozvoliti privrednim 

društvima da izuzmu od zahteva 

iz st. 2, 3. i 4: 

a) transakcije zaključene 

između privrednog društva i 

njegovih podređenih društava 

pod uslovom da su ona u 

njegovom potpunom 

vlasništvu ili da nijedno 

povezano lice privrednog 

društva nema udeo u 

vlasništvu u podređenom 

preduzeću ili da nacionalno 

pravo predviđa odgovarajuću 

 
 

 

Mogućnost nije 

preuzeta 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

zaštitu interesa privrednog 

društva, podređenog društva i 

njegovih akcionara koji nisu 

povezano lice u tim 

transakcijama, uključujući 

manjinske akcionare; 

 

1.4. 

9v 

6. 

b) 

b) jasno utvrđene vrste 

transakcija za koje nacionalno 

pravo zahteva odobrenje 

skupštine akcionara, pod uslovom 

da su pravičan tretman svih 

akcionara i interesi privrednog 

društva i svih akcionara koji nisu 

povezana lica, uključujući 

manjinske akcionare, posebno 

obrađeni i na odgovarajući način 

zaštićeni tim zakonskim 

odredbama 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi:.......... 

Stav XI 

1) 

2) 

3) 

Odobrenje iz stava 1. ovog člana 

nije potrebno u slučaju:  

1) zaključivanja pravnog posla ili 

preduzimanja pravne radnje, u 

slučaju da vrednost predmeta tog 

posla ili pravne radnje iznosi manje 

od 10% od knjigovodstvene 

vrednosti ukupne imovine društva 

iskazane u poslednjem godišnjem 

bilansu stanja;  

2) postojanja ličnog interesa jedinog 

člana društva;  

3) postojanja ličnog interesa svih 

članova društva;  

 

Usklađeno   

1.4. 

9v 

6.  

v) 

v) transakcije u pogledu naknade 

direktorima ili određenih 

elemenata naknade direktorima, 

dodeljenih ili koje treba isplatiti u 

skladu sa članom 9a; 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi:.......... 

Stav XI 

7) 

7) zaključivanja ugovora o radu ili 

drugog odgovarajućeg ugovora o 

angažovanju sa direktorom, 

odnosno članom nadzornog odbora. 

 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

1.4. 

9v 

6.  

g) 

g) transakcije koje su kreditne 

institucije zaključile na osnovu 

mera, čiji je cilj održanje njihove 

stabilnosti, koje su usvojili 

nadležni organi zaduženi za 

prudencijalni nadzor u smislu 

prava Unije; 

 

  
Mogućnost nije 

pruzeta 
  

1.4. 

9v 

6.  

d) 

d) transakcije koje se nude svim 

akcionarima pod istim uslovima, 

ako su obezbeđeni jednak tretman 

svih akcionara i zaštita interesa 

privrednog društva. 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi:......... 

Stav XI  

4) 

5) 

4) upisa, odnosno kupovine udela, 

odnosno akcija po osnovu prava 

prečeg upisa, odnosno prava preče 

kupovine članova društva;  

5) pribavljanja sopstvenih udela, 

rezervisanih sopstvenih udela, 

odnosno akcija od strane društva, 

ako se to pribavljanje vrši u skladu 

sa odredbama ovog zakona koje se 

odnose na sopstvene udele, odnosno 

akcije ili zakona kojim se uređuje 

tržište kapitala; 

 

Usklađeno   

1.4. 

9v 

7. 

Države članice se staraju o tome 

da privredna društva javno objave 

značajne transakcije zaključene sa 

povezanim licima privrednog 

društva i podređenim društvima 

tog privrednog društva. Države 

članice mogu takođe predvideti 

da je javna objava propraćena 

izveštajem o proceni toga da li je 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi:........ 

Stav XIV 

Odredbe stava 10. ovog člana 

shodno se primenjuju i u slučaju 

zaključivanja pravnog posla, 

odnosno preduzimanja pravne 

radnje između lica povezanog sa 

društvom i kontrolisanog društva.ˮ 

 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

transakcija pravična i razumna iz 

perspektive privrednog društva i 

akcionara koji nisu povezana lica, 

uključujući manjinske akcionare, 

i kojim se objašnjavaju 

pretpostavke na kojima se 

zasniva, zajedno sa korišćenim 

metodima. Izuzeci iz st. 5. i 6. 

primenjuju se i na transakcije 

navedene u ovom stavu. 

 

1.4. 

9v 

8. 

Države članice se staraju o tome 

da se transakcije sa istim 

povezanim licem koje su 

zaključene u prethodnom 

dvanaestomesečnom periodu ili u 

istoj poslovnoj godini i koje nisu 

podlegale obavezama navedenim 

u st. 2, 3. ili 4. budu sabrane za 

svrhe tih stavova. 

 

Član 9. 

Predloga 

zakona  

„Član 66. 

menja se i 

glasi:........ 

Stav XII 

 

 

 

 

 

 

 

Pod jednim pravnim poslom, 

odnosno pod jednom pravnom 

radnjom koja se odobrava u skladu 

sa odredbama ovog člana, smatraće 

se više povezanih pojedinačnih 

poslova, odnosno pravnih radnji 

izvršenih u periodu od godinu dana, 

pri čemu se kao vreme nastanka 

uzima dan preduzimanja poslednjeg 

pravnog posla, odnosno izvršenja 

poslednje pravne radnje.  

 

 

 

Posle člana 66. dodaje se naziv 

člana i član 66a, koji glase: 

„Izveštavanje o pravnim poslovima 

i radnjama u kojima postoji lični 

interes 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

 

Član 10. 

Predloga 

zakona 

 

Član 66a 

Društvo koje je tokom 

poslovne godine zaključivalo 

pravne poslove, odnosno 

preduzimalo pravne radnje u kojima 

je postojao lični interes lica iz člana 

61. ovog zakona, a za koje je 

potrebno odobrenje iz člana 66. 

ovog zakona, dužno je da u 

godišnjim finansijskim izveštajima 

za tu poslovnu godinu navede 

podatke o: 

1) vrsti pravnog posla ili 

radnje; 

2) predmetu pravnog posla 

ili radnje; 

3) vrednosti, odnosno ceni 

predmeta pravnog posla ili radnje; 

4) procentu udela, odnosno 

akcija koje lice iz člana 61. ovog 

zakona poseduje u društvu, kao i 

pravnom licu, odnosno drugom licu 

sa kojim se pravni posao zaključuje, 

odnosno pravna radnja preduzima i 

5) svojstvo, status, odnosno 

funkciju koju lice iz člana 61. ovog 

zakona obavlja u društvu, kao i 

pravnom licu, odnosno drugom licu 

sa kojim se pravni posao zaključuje, 

odnosno pravna radnja preduzima.ˮ 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

 

1.4. 

9v 

9. 

Ovaj član ne dovodi u pitanje 

pravila o javnom obelodanjivanju 

insajderskih informacija iz člana 

17. Uredbe (EU) broj 596/2014 

Evropskog parlamenta i Saveta 

(
***

). 

 

  Usklađeno  

Predlogom 

nije 

isključena 

primena 

drugih 

propisa. 

1.5. 

Umeće se sledeće poglavlje: 

„POGLAVLjE IIa 

SPROVEDBENI AKTI I 

SANKCIJE 

Član 14a 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže Evropski 

odbor za hartije od vrednosti 

osnovan Odlukom Komisije 

2001/528/EZ (
*
). Taj odbor je 

odbor u smislu Uredbe (EU) broj 

182/2011 Evropskog parlamenta i 

Saveta (
**

). 

2. Ako se upućuje na ovaj stav, 

primenjuje se član 5. Uredbe 

(EU) broj 182/2011. 

Član 14b 

Mere i sankcije 

Države članice utvrđuju pravila o 

merama i sankcijama koje se 

primenjuju na kršenje nacionalnih 

propisa usvojenih u skladu sa 

Član 11. 

Predloga 

zakona 

Stav I 

Stav III 

Član 48. 

Predloga 

zakona 

Član 49. 

Predloga 

zakona 

Član 50. 

Predloga 

zakona 

Član 51. 

Predloga 

zakona 

U članu 67. stav 1. menja se i glasi: 

„Ako nije pribavljeno odobrenje 

pravnog posla, odnosno pravne 

radnje u skladu sa članom 66. ovog 

zakona, ili ako nadležnom organu 

društva prilikom donošenja odluke 

o odobravanju pravnog posla, 

odnosno preduzimanja pravne 

radnje u skladu sa članom 66. ovog 

zakona nisu bile predstavljene sve 

činjenice od značaja za donošenje 

takve odluke, ili ako je pribavljeno 

odobrenje u skladu sa članom 66. 

ovog zakona, a pravni posao nije 

zaključen, odnosno pravna radnja 

nije preduzeta po fer vrednosti, 

društvo može podneti tužbu za 

poništaj tog pravnog posla, odnosno 

radnje i naknadu štete od lica iz 

člana 61. ovog zakona koje je imalo 

lični interes u tom poslu, odnosno 

pravnoj radnji.ˮ 

Usklađeno   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

ovom direktivom i preduzimaju 

sve mere neophodne da se 

obezbedi njihova primena. 

Predviđene mere i sankcije su 

delotvorne, srazmerne i Stav I 

odvraćajuće. Države članice, do 

10. juna 2019. godine, 

obaveštavaju Komisiju o tim 

pravilima i o tim sprovedbenim 

merama i bez odlaganja je 

obaveštavaju o svim njihovim 

naknadnim izmenama. 

 

 

( 67. stav II. Zakona o privrednim 

društvima („Sl. glasnik RS”, br. 

36/2011, 99/2011, 83/2014 - dr. 

zakon, 5/2015, 44/2018, 95/2018 i 

91/2019)): “Ukoliko se u postupku 

po tužbi iz stava 1. ovog člana 

utvrdi postojanje povrede pravila o 

odobravanju poslova u kojima 

postoji lični interes lica iz člana 61. 

stav 1. tačka 4) ovog zakona, 

nadležni sud će izreći i meru 

privremenog ograničenja prava 

vršenja funkcije direktora, člana 

nadzornog odbora, zastupnika ili 

prokuriste u trajanju od 12 meseci”. 

Stav 3. menja se i glasi: 

„Sudsku odluku iz stava 2. ovog 

člana nadležni sud po 

pravnosnažnosti dostavlja Agenciji 

za privredne registre radi upisa u 

Centralnu evidenciju privremenih 

ograničenja prava lica registrovanih 

u Agenciji za privredne registre i 

brisanja tih lica iz nadležnog 

registraˮ 

Član 48. 

U članu 582. stav 1. menja se i 

glasi: 

„Ako lice iz člana 61. ovog zakona, 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

koje ima posebnu dužnost prema 

društvu ne prijavi društvu pravni 

posao ili radnju u kojoj ima lični 

interes, odnosno od tog društva ne 

pribavi odobrenje pravnog posla ili 

radnje u slučaju postojanja ličnog 

interesa iz člana 66. ovog zakona, u 

nameri da to društvo zaključi 

ugovor ili preduzme radnju u kojoj 

će pretrpeti štetu, odnosno pribavi 

odobrenje u skladu sa članom 66. 

ovog zakona, a pravni posao nije 

zaključen, ili pravna radnja nije 

preduzeta po fer vrednosti, u nameri 

da to društvo pretrpi štetu, kazniće 

se novčanom kaznom ili zatvorom 

do jedne godine.ˮ  

 

Član 49. 

U članu 585. stav 1. tačka 2a) menja 

se i glasi: 

„2a) ako na svojoj internet stranici 

ili na internet stranici registra 

privrednih subjekata ne objavi 

obaveštenje o nameri zaključenja 

pravnog posla, odnosno 

preduzimanja pravne radnje, koje 

sadrži detaljan opis tog posla ili 

radnje, lično, odnosno poslovno ime 

povezanog lica, informacije o 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

prirodi odnosa sa povezanim licem, 

datum i vrednost transakcije, kao i 

podatke iz obaveštenja iz člana 65. 

stav 2. ovog zakona, najkasnije na 

dan zaključenja tog pravnog posla, 

odnosno preduzimanja te pravne 

radnje (član 66. stav 10. ovog 

zakona);ˮ 

( 585.  stav I Zakona o privrednim 

društvima („Sl. glasnik RS”, br. 

36/2011, 99/2011, 83/2014 - dr. 

zakon, 5/2015, 44/2018, 95/2018 i 

91/2019)): 

“Novčanom kaznom od 100.000 do 

1.000.000 dinara kazniće se za 

privredni prestup privredno društvo 

ako: 

……………………….. 

585.  stav II Zakona o privrednim 

društvima („Sl. glasnik RS”, br. 

36/2011, 99/2011, 83/2014 - dr. 

zakon, 5/2015, 44/2018, 95/2018 i 

91/2019)): 

“Za radnje iz stava 1. ovog člana, 

kazniće se za privredni prestup i 

odgovorno lice u društvu novčanom 

kaznom od 20.000 do 200.000 

dinara”. 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

Član 50. 

U članu 586. stav 1. posle tačke 9) 

tačka na kraju zamenjuje se tačkom 

i zapetom. 

Posle tačke 9) dodaju se tač. 10, 11, 

12, 13, 14) i 15) koje glase: 

„ 10) ako ne objavi izveštaj o 

naknadama u skladu sa članom 

463b stav 6. ovog zakona; 

11) ako izveštaj o naknadama ne 

bude besplatno javno dostupan 

najmanje deset godina od dana 

objavljivanja na internet stranici 

društva (član 463b stav 7. ovog 

zakona); 

12) ne objavi politiku naknada koja 

je usvojena na sednici skupštine, 

zajedno sa datumom održavanja te 

sednice i rezultatima glasanja u 

skladu sa članom 463v stav 8. ovog 

zakona; 

13) ne pruži informacije za 

ostvarivanje prava akcionara iz 

člana 469ž stav 1. ovog zakona u 

skladu st. 2. do 6. ovog člana; 

14)  čuva lične podatke akcionara 

prikupljene za potrebe iz člana 469e 

stav 1. ovog zakona duže od 12 

meseci od dana saznanja da 

određeno lice nije više akcionar, 

osim ako drugim zakonom nije 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

propisan duži rok čuvanja podataka 

ili ako je to potrebno za vođenje 

odgovarajućeg postupka pred 

državnim i drugim organima i 

organizacijama, u skladu sa 

zakonom (član 469e stav 2. ovog 

zakona); 

15) ne pruža besplatno informacije 

za ostvarivanje prava akcionara 

(član 469ž stav 2. ovog zakona).ˮ 

Član 51. 

Posle člana 586. dodaju se nazivi 

članova i čl. 586a i 586b koji glase: 

„Privredni prestupi insitucionalnih 

investitora, rukovodilaca imovinom 

i savetnika za glasanje 

Član 586a 

Novčanom kaznom od 

200.000 do 2.000.000 dinara 

kazniće se za privredni prestup 

privredno društvo- institucionalni 

investitor ako: 

1) ne objavi politiku 

angažovanja u skladu sa članom 

469b stav 1. ovog zakona; 

2) politika angažovanja ne 

sadrži podatke iz člana 469b stav 2. 

tač. 1) do 7) ovog zakona; 

3) jednom godišnje javno ne 

objave informacije iz člana 469b 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

stav 3. ovog zakona; 

4) ne učini dostupnim i ne 

ažurira informacije u skladu sa 

članom 469b stav 4. ovog zakona; 

5)  javno ne objavi 

informacije iz člana 469v st. 1, 2. i 

3. ovog zakona; 

6) ne učini dostupnim i ne 

ažurira informacije u skladu sa 

članom 469v stav 4. ovog zakona. 

Novčanom kaznom od 

200.000 do 2.000.000 dinara 

kazniće se za privredni prestup 

privredno društvo-rukovodilac 

imovinom ako: 

1) ne objavi politiku 

angažovanja u skladu sa članom 

469b stav 1. ovog zakona; 

2) politika angažovanja ne 

sadrži podatke iz člana 469b stav 2. 

tač. 1) do 7) ovog zakona; 

3) jednom godišnje javno ne 

objave informacije iz člana 469b 

stav 3. ovog zakona; 

4) ne učini dostupnim i ne 

ažurira informacije u skladu sa 

članom 469b stav 4. ovog zakona; 

5)  investicionom investitoru 

jednom godišnje ne podnese 

izveštaj u skladu sa članom 469v 

stav 7. ovog zakona; 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

6) izveštaj ne sadrži 

informacije iz člana 469v stav 8. 

ovog zakona. 

Novčanom kaznom od 

200.000 do 2.000.000 dinara 

kazniće se za privredni prestup 

privredno društvo-savetnik za 

glasanje ako: 

1) ne objavi informacije iz 

člana 469g st. 1. i 2. ovog zakona; 

3) ne učini dostupnim ili ne 

ažurira informacije u skladu sa 

članom 469g stav 3. ovog zakona. 

Za radnje iz st. 1, 2. i 3. 

ovog člana, kazniće se za privredni 

prestup i odgovorno lice u 

institucionalnom investitoru, 

rukovodiocu imovine i savetniku za 

glasanje novčanom kaznom od 

40.000 do 400.000 dinara. 

Privredni prestupi posrednika 

Član 586b 

Novčanom kaznom od 

200.000 do 2.000.000 dinara 

kazniće se za privredni prestup 

privredno društvo-posrednik ako: 

1) ne dostavlja bez odlaganja 

informacije o akcionaru društvu 

(član 469đ st. 3. do 8. ovog 

zakona); 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

2) ne prosleđuje bez odlaganja 

zahtev za informacijama o 

akcionaru društva sledecćem 

posredniku u lancu (član 469đ st. 4. 

do 9. ovog zakona); 

3) društvu bez odlaganja ne dostavi 

informacije o akcionaru (član 469đ 

stav 10. ovog zakona); 

4) ne prosleđuje bez odlaganja 

informacije za ostvarivanje prava 

akcionara iz člana 469ž stav 1. ovog 

zakona, sledećem posredniku u 

lancu ili akcionaru (član 469ž st. 3. 

do 6. ovog zakona); 

5) ne prosleđuje bez odlaganja 

informacije koje je dobio od 

akcionara, a koje se odnose na 

ostvarivanje njihovih prava iz 

akcija, direktno društvu ili drugom 

posredniku u lancu (član 469ž stav 

8. ovog zakona); 

6) bez odlaganja ne izda akcionaru 

dokaz (član 469z stav 2. ovog 

zakona); 

7) čuva lične podatke akcionara 

prikupljene za potrebe iz člana 469e 

stav 1. ovog zakona duže od 12 

meseci od dana saznanja da 

određeno lice nije više akcionar, 

osim ako drugim zakonom nije 

propisan duži rok čuvanja podataka 
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

(član 469 e stav 2. ovog zakona); 

8) postupa suprotno odredbama iz 

člana 469i st. 1. do 3. ovog zakona 

koje se odnose na naknadu za 

troškove posrednika;  

9) javne ne objavi iznos naknade u 

skladu sa članom 469i st. 4. i 5. 

ovog zakona; 

10) informacije o naknadama iz 

člana 469i st. 4. i 5. ovog zakona 

nisu javno dostupne najmanje pet 

godina od dana objavljivanja (član 

469i stav 6. ovog zakona). 

Za radnje iz stava 1. ovog člana, 

kazniće se za privredni prestup i 

odgovorno lice u posredniku 

novčanom kaznom od 40.000 do 

400.000 dinara. 

2. 

Prenošenje 

1. Države članice stavljaju na 

snagu zakone i druge propise 

neophodne za usklađivanje sa 

ovom direktivom do 10. juna 

2019. godine. One o tome odmah 

obaveštavaju Komisiju. 

Kada države članice usvoje te 

mere, one sadrže upućivanje na 

ovu direktivu ili se takvo 

upućivanje navodi uz njih 

prilikom njihovog zvaničnog 

objavljivanja. Načine takvog 

  Neprenosivo   
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a) a1) b) b1) c) d) e) 

upućivanja utvrđuju države 

članice. 

Bez obzira na podstav 1, države 

članice, najkasnije 24 meseca 

nakon usvajanja sprovedbenih 

akata iz člana 3a stav 8, člana 3b 

stav 6. i člana 3v stav 3. Direktive 

2007/36/EZ, stavljaju na snagu 

zakone i druge propise 

neophodne za usklađivanje sa čl. 

3a, 3b i 3v te direktive. 

2. Države članice dostavljaju 

Komisiji tekst glavnih odredaba 

nacionalnog zakonodavstva koje 

donose u oblasti na koju se 

odnosi ova direktiva. 

 

3. 

Stupanje na snagu 

Ova direktiva stupa na snagu 

dvadesetog dana od dana 

objavljivanja u Službenom listu 

Evropske unije. 

 

  Neprenosivo   

4 

Adresati 

Ova direktiva je upućena 

državama članicama. 

 

  Neprenosivo   

 
 


